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OPTAHI3BAIIMHUM KOMITET

KmeBenpkuii Bomomumup CepriiioBuu — nmexan (arkyIbTeTy
imosemuOl @imosorii Kawm’suensb-IlominbcbKoro HallioHaJbHOTO
yHiBepcurery imeni IBarna Orienka

ITerpoBa Tersina MuxaiiaiBHa — rojioBa HayKOBO-METOAMYHOL
pagu darxyabrery iHosemuoi ¢imosorii Kam’auens-IloginiscbKoro
HaI[IOHAJLHOTO YHiBepcuTeTy imeni Isarna Orienka

Ilynauk ITonina JIsBiBHA — 3aCTYITHUK JAeKaHa 3 HAYKOBOI po0o-
T4 (paKkyabTeTy iHOo3eMHOI (pismosorii Kam’suenb-ITomginzscbkoro Ha-
IioHAJBLHOTO YHiBepcuTeTy iMeni IBana Orienka

T'anait6bimza Oxcana BacuaiBHa — 3aBigyBau Kadenpu aHrTiii-
cpkoi MoBu Kam’suenb-IloginbchKoro HaI[iOHAJIBLHOTO YHiBepcuTe-
Ty imeni IBana Orienka

Aopamosuu Cemen /IMurpoBuu — 3aBigyBau Kadenpu cjaoB’gH-
cbKoOI (isosorii Ta 3arampHOro MmoBosHaBcTBa Kam’ aHernb-Iloginb-
CHKOT'0 HaIliOHAJIBHOT'O VHiBepcuTeTy imeni IBana OrieHka

Kasumip Banentnna OnxexcanapiBHa — 3aBigyBau Kadenpu Hi-
melnbKoi MoBu Kam’ sHenb-IToginbchbKOro HaIlioOHAJIBHOTO YHiBEpCH-
teTy imeni IBarma Orienka

Keb6a Oxexcannp BomomumupoBuu — 3aBimyBau Kadenpu rep-
MaHCBLKHUX MOB i 3apy0bisknol Jiteparypu Kam’suenb-Ilogiabcskoro
HaI[IOHAJLHOTO YHiBepcuTeTy imeni Isarna Orienka

Ymanenpb Auronina BomomumupiBHa — 3aBigyBau kadenpu ino-
semHUX M0oB Kam’ sHernb-ITomimschbKOro HaIlioOHAJIBHOT'O YHiBepcuTe-
Ty imeni IBana Orienka



NMPOrPAMA KOH®EPEHUIT

23 aucromaga

09.00 - 10.00 — peecTparlia yuacHUKIB KoH(pepeHI[il

10.00 - 10.30 — BigxpuTTsa KoH(epeHIil i mIeHapHe 3acimamusa
(ayx. 309)

10.30 —13.00 — cexmniiui sacimanaa
13.00 —14.00 — ob6igusa mepepsa

14.00 — 15.00 — mpesenTallisg HOBUX HAYKOBUX BUAAHDb YUACHUKIB
KoH(epeHITii

15.00 - 16.00 — sakJaOuHe IIJIeHapHe 3aciTaHHS



NMPOrPAMA 3ACIOAHDb

PETJIAMEHT POBOTH
HomnoBigb Ha IeHAPpHOMY 3acizanHai —15 xB.
HomoBinh Ha ceKIliiHOMY 3acimanui — 15 xB.

BucTym B 06roBopeHHi — 10 5 XB.

IIJIEHAPHE 3SACIJAHHA

10.00-10.30
(aym. 309)

TOMOBIAI

1.Cmopuoea T.B.

TamomoBHa ocBiTa XXI cTOMITTA: BiJf HIKOJIU A0 YHiBEPCUTETY

2. Mlynux I1.J1.

VY momykax KOHIIENTYyaJIbHOI OCHOBM BWBYEHHA icTOpil 3apy-
6iskHOI siTepaTypu

CEKIIINHI 3ACIJAHHSA

Ceknisa 1. Teopia i npaxkmuka 6ukna0ania AH2AITLCOKOL MOBU
6 CYLaCHOMY OCEIMHbOMY KOHIMEeHMmi

(ayx. 303)

KepiBauk: Cmopuosa T.B., kaHAMAT TefarorivHiux HAYK, /O~
IeHT Kadeapy aHTIiNChKOI MOBH

Beneeuw I.M. TexHiKa YnTaHHA aHTJIiICHBKOIO MOBOO: BCTUTHY-
™1 HaBunTH 3a 40 XBUJINH ABiui HA THIKIEHD

I'nasaywvra O.1. CyuacHi meTopmKku opMyBaHHS ITi3HABAIBHOI
IisgabHOCTI MaliOyTHHLOT'O BUNTEJISA iHO3€MHOI MOBU

TI'ondu6an E.Il1. BuBueHHsA iHO3eMHOI MOBY METOZOM IIOBHOI (i-
suuHOI peakiii (total physical response)

3yburx A.A. OcobucricHo-opieHTOBaHMI minxix moopranisarii
ayIUTOPHOrO 3aHATTA 3 iHo3emMHuo0I MmoBu y BH3
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Kobunancvka B.JO., Cmopuoea T.B. [udepennitioBanuit minx-
Xif y HaBUaHHI iHO3eMHOI MOBU: KOTHITUBHUI CTUJIb OCOOMCTOCTI

Kyocenv O.M. Bunus HaouHocTi Ha (popMyBaHHA KOMIIETEHT-
HOCTi Yy aHI'JIOMOBHOMY UHMTAHHI 3a JOIIOMOT0O0 KOMII IOTePHUX Ha-
BUAJbHUX IIPOrpaM

Huxumioxk C.I. IloTeHITiat poK-IIiceHs y Ipolieci BUBUEHHSA iHO-
3eMHUX MOB

Cmopuoea T.B. [ludepennifioBanuil Iigxin: JOKyC KOHTPOJIIO Y
mpoilleci HaBUYaHHA iHOBeMHIUX MOB

Xonmap A.O. TexHika BUBUEHHA iHO3eMHOI MOBHU: BUKOPHUC-
TaHHA igioMm

Cekuis 2. Popmysanua midcKyiomypHoi KOMYHIKAMUBHOL
KoMmnemeHyii y npoyeci HA6YAHHA AH2NITLCLKOL MOBU

(aynm. 316)

KepiBauk: Ilempoea T.M., kKanauiaT neJarorivyHux HAYK, O~
meHT Kadeapy aHTIiNChKOI MOBH

T'anaii6ida O.B. B. MutpodaHoB — YKpalHCLKUH mepeKJIamay i
ImepeKJiaJo3HaBellb.

I'opodeyvra I.B. OcobauBocTi HaBYaHHA TeXHIYHOTrO IepeKja-
Iy y chepi rymamiTapHOTo pO3MiHYBaHHS

Hiaxonoseuuw I.M. MeTa Ta 3aBIaHHA IPU BUBYEHHI iHO3eMHOL
MOBU

3axonoe C.II. Integrated language skills implementation in
legal English

3axonoea H.A. Developing learner autonomy in the school
context

Ke6a T.B. MeTon KOMIapaTUBHOIO aHAJIi3y TEKCTY 3 BUKOPHC-
TAaHHAM I'PaMaTUYHOTO [IePeKJIaLy

Jumeunrwr O.M. Teaching grammar based on literature

Mamxosécvorka M.B. IlepeBaru gUCTAHIIMHUX TEeXHOJIOTiH IIpu
opranizailii camoctiinoi pob6otu i3 Kypcy «IcTtopisa auriiificbKoi
MOBH »

Ilempoea T.M. Working memory in English language
development

IlIanosan O.I'. T'ypToK iHO3eMHOI MOBH Y 3aKJIafaX MO3aIKiJIb-
HOI OCBiTH

Haicma O.I1. IlouarTa «MOBHa HOpMa» Ta ii crierudika



Cexkuis 3. HogimHi mendenyii memoouku 6uKiadanus
HiMeUbKOL MOBU 6 E6POTEILCbKOMY 0CEiMHbOMY NPOCMOPI

(aynm. 401)

KepiBauk: Kazumip B.O., kangugar dimosoriuaEux HayK, HO-
IIeHT, 3aBiyBay Kadeapu HiMeIlbKOI MOBU

Boonapuyx T.B. Podcasting in der selbstindigen Arbeit der
Studenten beim Fremdsprachenerwerb

Bpamuysa I'.I'. Aufgaben der Landeskundevermittlung im
DaF- unterricht

Hob6punuyr 0.0. «Partnerarbeit» Ax oguu 3 iHTepaKTHBHUX
MeTOIiB poOOTH Ha 3aHATTSAX 3 HiIMEIIbKOI MOBU

30antok T.B. Einige Aspekte der Metapherniibersetzung

Kasumip B.O. MoBHa inTepdepeHia Ta miaaxu il MoL0JaHHA
IpU BUBUEHHI HiMeIIbKOl MOBU AK iHO3eMHOI

Kanuniwox T.B. Phraseodidaktik: Lehrziele und Aufgaben

Kpeuyvrxa FO.A. Gruppenarbeit im Fremdsprachenunterricht
in der Schule

Muxynax M.I. Neue Medien im Sprachunterricht

Domina I'.B. 1lnsaxu 3a1103WYeHHA CJI0B’ THCHKOI JJEKCUKH Y Hi-
MeIIbKill MOBi

HImupro O.C. Intepiopusania Ta exkcrepiopusariia B mpoiieci
mpodeciiiHOTO PO3BUTKY MaMOYTHIX yUnUTEJIiB iHOBeMHOI MOBU

Cekuis 4. InosemHui moeu npogecilinozo cnpamy6annai
(aynm. 411)

KepiBauk: ¥Ymaneus A.B., kaggugar ¢imosorivuHnx Hayk, 3a-
BimyBau, mpodecop Kadeapu iHO3eMHUX MOB

Y maneyv A.B. Kanam0yp AK cTUIiCTUYHHUN IpUHoM Ta HOTro
BUKOPUCTAHHS ¥ IPOIleci HaBUaHHsA aHTJIiIChKOI MOBHY B ITKOJI1

I'nywroeeyvra H.A. BukopucranHa 3aco0iB CHHXPOHHOI KO-
MYHiKaIlil Ipy BUBUEHHI iHO3eMHUX MOB Y BHUIIIL

I'opoducvra O.M. Po3BUTOK KPUTUYHOTO MUCJIEHHSA CTYJEHTIB
Ha BaHATTAX HiMeI[bKOI MOBHY IPO(eCiTHOTO CIIPAMYBaHHA

Hyb6incvrka A. B. BukopucTaHHA cy4yacHUX iHHOBAI[IHHUX TeX-
HOJIOTIH nJyida BUKJAanaHHa ESP

Kpyx A.A. Traditional vs. modern teaching methods and
approaches in ESP

Kynvb6ancorka P.B. Le jeu en usage dans 1’apprentissage du
FLE en classe



ITonaduneys 0.0. Keiic-meTon sk dhopMa iHTEpaKTUBHOTO HaB-
YaHHS CTYAEHTIB iH03eMHOI MOBH 3a IIPO(eciiHUM CIpAMYBaHHAM
Tpogumenxo A.O. Ilpunnunu npodeciiinoi JTiHTBOAUZAKTUKYI

Cekiia 5. Innosayitini waaxu ma memoou 6uK1A0GHHS
CO6’AHCHKUX MO6

(aym. 407)

KepiBauk: Bimoycosa T.II., xaugugar ¢imosgorivamx HaAyK,
npogecop Kadenpu

BinoycoeaT .Il. Ilutanna Harosocy B npanax Isana Orienka:
OPaKTUUYHUU acIekT

Buwmnescvra JI.B. IIparmaTuusmnii acIeKT BUBUYEHHS (hpaseoo-
rivHUX iHHOBAIi# (HAa MaTepiaji MOJIbChKOI IIyOJIiIUCTUKM)

Heoprnuyvra H.I. CHEHXPOHHO-AiaXPOHHUI MeTO y IIPOILeci 10~
CHIIKeHHA MOBHUX SBUII]

Mapuyx JI.M. MeTonnka HOCHiI:KeHHA MapKepiB coIliaabHOTO
cTaTycy JiTepaTypHHUX MePCOHAKIB Y MOJbCHKUX XYAOMKHIX TBOpax
i TakTUK IX BiATBOpPEeHHSA B YKPaiHCHKUX MepeKJagax

Ilonosuu A.C. Peasizalis pyHKITiTHO-CTHUIiCTUYHOTO IPUHITA-
Iy Ha 3aHATTAX i3 cyYyacHOl yKpaiHChKOI JiTepaTypHOi MOBU y BU-
HTi# KoL

Cmaxnrwok H.O. Peanizaliss IprHIIUITIB KOMYHiKaTUBHOTO IIij-
XO4y Y HaBUaHHi iHO3eMHOI MOBU

Cekuis 6. IIpo6remu 6uéienns 3apyoincHoi nimepamypu
(aym. 407)

Kepisuuk: llynauk I1.JI., kaggugat @pigosorivanx HAYK, JOIEHT

Bapnamoea /K .C. KomnapaTuBHIH aHai3 Ha ypoKax 3apy0isk-
HOILIiTEepaTypu y CTapIInx KJacax

T'ony6iwko I.JO. BukopucTaHHsA HAOYHOCTI HA 3aHATTAX 3 ic-
Topii BapybixkHOI JiTepaTypu

Ke6a O.B. OcobinBoOCTi HApPaTOJOTiYHOTO HiAX0AY IIPKU BUBUEH-
Hi TBOpPiB HOBiTHBOI 3apybiskHOI JiTEepaTypu

Jasposa A.O. KonoxkBiym gk ¢opma mepeBipKu camocTiiiHOI
poboTH CTYAeHTIB i3 3apybiskHOI JiTepaTypu

Hopxyc JI.JO. OcobimBoCTi YPOKiB YNTAHHSA B MOJIOAIIINX KJIacax

Hlynux I1.JI. Y momrykax KOHIIENITYaJIbHOI OCHOBU BUBYEHHS
icTopii 3apybiskHOI JiTEepaTypu



CNMUCOK YYACHUKIB KOH®DEPEHLLIT

Benepuu Ipuna MukosaiBHa, BunTe b aHrIificbkKol moBu Ka-
M’ auenb-IToginbebkoi S3OIII Ne 8 I-II1 crymenis

BinmoycoBa Tersina IlaBaiBHa, KangumatT (GijogoTiyHUX HAYK,
mpodecop Kadeapu caoB’AHCHKOI (isosorii Ta saraJbHOTO MOBO-
sHaBcTBa Kam’sauensb-IIogiibcbKOTO HAIliOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
imewni IBama OrieHka

Bognapuyk Tersana BikTopiBHa, KaHAUAT ITeAarOTiYHUX HAYK,
IoieHT Kadenpu HiMenbkoi MoBu Kam’ suernb-IloginiscbKoro HaIio-
HaJIBHOTO YHiBepcureTy imeHi IBana Orienka

Bpatuna T'amna TeopriiBHa, BuKJIazay xadeapu HiMebKOI
moBu Kam’auens-IToginbchbKOro HAIliOHATBHOTO YHiBEPCUTETY iMe-
Hi IBana Orienka

BapaamoBa sKanna CrenaHiBHA, yUUTEIb-METOAUCT, VINUTEIb
3apy0isKkHOI JiTepaTypu, YKpaiHCcbKOI MOBHU Ta Jitepatypu Kam’sa-
Henb-IToginscbxkoro HBK Ne 3

BumneBcska Jlromvmuiaa BormamiBua, acmipanT Bigmimy cio-
B’siHCBKUX MOB IHCcTUTYTY MoBo3HaBcTBa imeni 0.0. IToreoui HAH
Yxpainu, Bukaagau kadeapu cjIoB’ AHCHKOI (isosorii Ta saraabHO-
ro moBo3HaBcTBa Kam’auerb-IIogimbChKOro HAI[iOHAJIBLHOTO YHi-
Bepcurery imeHi IBama OrieHka

Tanaitoima Oxcana BacuniBHa, KaugugaTt GiloJorivaEuX HAYK,
IOIIeHT, 3aBimyBau kadeapu anriaiicskoi Mmosu Kam’ suenb-Iloainan-
CBHKOTO HaIliOHAJBHOTO YHiBepcuTery iMmeHi IBana Orienka

T'naBanpka Oaena IBamiBHa, KanauzaT (QigosorivHMx HaykK,
moieHT Kadenpu anriaiticekkol moBu Kam’arens-Iloginbebkoro Ha-
IioHaJIbHOTO YHiBepcuTeTy iMmeni IBana Orieunka

T'nymkoBenbka Haramia AmartoaiiBHa, KauamuaaTt Qinosoriu-
HUX HAYK, CTAPIIUHA BUKJIaAa4 Kadeapu iHodeMuuX MoB KaM’ aHeIb-
ITominbcbkoOTo HalioHAJIBHOTO YHiBepcuTeTy iMmeHi IBana OrieHka

Tongu6an Enxna IlerpiBHa, BunTes b auraiicbkoi moBu Kam’s-
Hetnb-IToginseskoi SOIII I-IIT crymenis Ne 15

Tony6imko Ipuna IOpiiBHa, kaugugat Ginogorivaux HAYK, JA0-
IeHT Kadeapu repMaHChbKUX MOB i 3apy0iskHOI JiTeparypu Kam’sa-
Henb-IlogiIbchKOro HallioHAJIBHOTO YHiBepcuTeTry iMmeni Isana Ori-
€HKa

T'oponenska Ipuna BacumiBHa, BuKJIagauy xadeapu aHTJiiich-
koi moBu Kam’sauenb-IIogiibChKOr0 HAIiOHAJTBLHOTO YHIBEPCUTETY
imewni IBama Orienka



Topomuceka Oxcana MukxoaaiBHa, KaHAUAAT IIeZAaroriuyHMUX
HayK, CTApHInii BUKJamau Kadenpu imosemHux mos Kam’sHelb-
IToxginbebKoOTo HAIliOHATBLHOTO YHiBepcuTeTy iMmeni IBana OrieHka

Odsopaunbka Harania IBamiBHa, kaHgumgar disogorivuAEnx
HAyK, JOIEHT Kadeapu cIoB’AHCbKOI (isosorii Ta 3araJabHOTO MO-
BosHascTBa Kam’suenb-IlomiabChKOro HAIliOHAIBHOT'O YHiBEpCHUTE-
Ty imeni IBana Orienka

HiasxonoBuu Inna MukosaiBHa, cTapuiuii BUKJIazad Kadenpu
auriaiicekoi moBu Kam’sauerb-IloginbchbKOro HaIliOHAJIBHOTO YHIi-
Bepcurery imeHi IBana OrieHka

Joopunuyk Ousra OisekcanHapiBHa, KanguzaTt Qisosorivamx
HayK, JOIeHT Kadenpu Himenbkoi moBu Kam’ arenb-IIogimbcbKoT0
HaI[iOHAJILHOTO yHiBepcuTeTy imeni IBana OrieHka

Hy6incska Amnacracia BomomumupiBHa, BuKJIamad Kadeapu
inosemuux MoB Kam’sauernb-IlomiabCchKOT0 HAI[IOHAJIBHOTO YHiBEp-
curery imeHi IBana Orienka

3axonos Cepriii IlerpoBuu, BuKaagau anraificbkoi MmoBu Kuis-
CBbKOT'0 HallioHAJIbHOTO YHiBepcuTety im. Tapaca IlleBuenka

3axoumoBa Haramiga AmaTtojiiBHa, BUNTEIb AHIVIINCBKOI MOBU
Timuasii HamioHanpbHOro IemarorivyHoro yHiBepcUTeTy iMeHi
M.II. IparomanoBa

3maniok Terana BikTopiBHa, KaHIUIAT HemarorivHUX HaAYK,
cTapIINi BUKJagau Kadeapu HiMenbkoi mosu Kam’ aaenb-Iloginb-
CHKOTO HaIliOHAJIBHOTO YHiBepcuTery iMmeHi IBana Orienka

3youx Auna AuaroiiiBHa, MaricTp, npoBigHwuii paxisers JIinr-
BicTuunoro neutpy Kam’arens-IlogiibchKOro HAIioHAJIBLHOIO YHi-
Bepcurery imeHi IBana OrieHka

Kasumip BanenTuna OnexkcanapiBaa, KaHaUIaT hisogoriyHUX
HayK, TOIEeHT, 3aBimyBau Kadeapu Himernbkoi MmoBu Kam’ suern-I1o-
IiIbCHKOTO HAlliOHAJBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi IBana Oriernka

Kamuniok Terana BacuxiBHa, KaHAUAAT IIeIaroTiYHUX HAYK,
IoreHT Kadenpu Himelnbkol moBu Kam’ auerb-IloginmbschsKoro Halio-
HaJbHOTO YHiBepcurery imeni IBana OrieHKa

Ke6a Omnaexcanap BoaxogmMupoBud, IOKTOpP (imosoriuHmx
HayYK, Ipodecop, 3aBigyBau Kadeapu repMaHChbKUX MOB i 3apy0ixK-
Hol Jiteparypu Kam’auens-IloginbcbKoro HalioHaJILHOTO YHiIBED-
curery imeHi IBana Orienka

Keba Terana BacuaiBaa, xKapgugat (ijgoJoriuHEux HaykK, OO-
meHT Kadenpu auriaiicbkoi moBu Kam’auenb-IlofgiibchbKOro HaIli-
OHAJILHOTO YHiBepcureTy iMmeni IBarma Orienka
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Koounaunceka Bikropia IOpiisua, maricrpaut Kam’suernnb-Ilo-
IiIBCHKOTO HAIliOHAJBHOIO YHiBepcuTeTy iMmeHi IBana Orieaka

Kpeuska H0aia AmaromiiBHa, KaHAUAAT MeJarorivumx HaykK,
CTapIINi BUKJagau Kapeapu HiMenbkoi mosu Kam’ arernb-Ilogins-
CHKOTO HaIl[iOHAJBbHOTO YHiBepcuTery iMmeHi IBana Orienka

Kpyk Anina AnaroaiiBHa, Kanguaat Qisoorivaux HAYK, CTAp-
mIui BUKJIagau Kadeapu inosemuux MmoB Kam’ arenb-IIogimbscbK0OT0
HaI[IOHAJILHOTO YHiBepcuTeTy imeHi IBana OrieHka

Kyasb6ancska Pycaana BacuniBHaa, crapiuii BuKJgagau Kaden-
pu iHozemuux MoB Kam’auernb-IIogimbCHKOr0 HAIiOHATHLHOTO YHi-
BepcuTery iMmeHi IBana Orienka

Ky:xeas Oxcana MukoaaiBHa, BUKJIaga4 Kadeqpy aHTIiHChKOL
moBu Kam’arens-IIogiibcbKOro HAI[iOHAJIBLHOTO YHIBEPCUTETY iMe-
ui IBana Orienka

Jlaposa Axana OuaexcanapiBuHa, KauauzaT ¢igogoriuanx
HaYK, JOIeHT Kadeqpu repMaHChKNX MOB i 3apy0isKHOI JriTepaTypu
Kawm’sauenb-IloginbchKOT0 HAIliOHAIBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi IBa-
Ha Orienka

JiutBuniok Oxcana MukomxaiBHa, KaHaugaT (igoJgoTivHUX
HAYK, CTapIuii BUKJaga4u Kadeapu auraiicbkoi mosu Kam’ sHeInb-
IToxginbebKoOTO HAIiOHATBLHOTO YHiBepcuTeTy iMmeni IBana OrieHKa

Mapuyk Jlrommunaa MukosaiBHa, JOKTOp (isosoriuHMX HAYK,
npodecop, 3aBigyBau Kadenpu yKpaincbkoi moBu Kam’auenn-Ilo-
IiMBCBKOTO HAIiOHAJIBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi IBana OrieHka

MarkoBcska Mapia BacuaiBaa, monenT Kadenpu auriaiiicbKol
moBu Kam’arens-IlogibcbKOT0 HAIIiIOHAJIBLHOTO YHIBEPCUTETY iMe-
Hi Isana Orienka

Murynax Mapuna IBanmiBHaA, BuKJamau Kadeapu HiMeIlbKOi
moBu Kam’anens-IIoginbchbKOr0o HAIliOHAIBHOTO YHiBEPCUTETY iMe-
Hi IBana Orienka

Haicra Omxena IlaBmiBHaA, MeTOAHCT HaBUYAJBHOTO BiAminy
Kawm’suenb-IloginbchKOro HaIlioHAIBHOTO YHiBepcuTeTy iMmeni Isa-
Ha Orienka

Hukutiox CriTnana IBaniBHaA BuKJIamau Kadeapu aHTIiCbKOL
moBu Kam’suenb-ITogiibchbKOro HAIIIOHATBHOTO YHIBEPCUTETY iMe-
Hi IBana Orienka

Hopkyc Jriogmuna HOpiTBHa, BunTe b POCifichKOI MOBU Ta CBi-
TOBOI JiTeparypu, BuxoBareab-MmeTonuct Kam’auens-IloginbebKol
crnemnianbHOl mKoau-inTepHaty I-III crynmeniB XmMeabHUIBKOI 006-
JacHOI pajau.
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Ilerpora Terana MuxaiiniBHa, KaHIUIAT IIeJaroTriyHuX HayK,
IoieHT Kadenpu anraiticbkkol moBu Kam’arenb-IloginbebKkoro Ha-
IioHAJBbHOTO YHiBepcureTy iMmeHi IBana Orienka

ITonagunens Oxcana OnexkcanapiBHa, KauauaaT GisogoTiyHUX
HaAyK, JOIeHT Kadeapu inosemuux MoB Kam’auernb-IIogimbchKOTO
HaI[iOHAJILHOTO YHiBepcuTeTy imeni IBana Orienka

ITomoBuu Amnxexika CraHicaaBiBHA, KaHIUAAT IeJarOTiUYHUX
HayK, npodecop xKadenpu yxpaincbkoi moBu Kam’auernb-IIogian-
ChKOT0 HAI[iOHAJIBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi IBana Orienka

Craxuok Haramia OmexcanapiBHa, KaHgugaT (igogoriuHUx
HayK, aCHUCTeHT Kadeapu cJIOB SHCBKOI (pisosorii Ta sarajbHOTO
moBosHaBcTBa Kawm’sauerb-IlomiabCchKOTO HAIiOHAJIHLHOTO YHiBep-
curery imeHi IBana Orienka

CropuoBa Terana BogomgmmupiBHa, KaHIUIAT IIeZATOTiUYHUX
HayK, HOLEeHT Kadenpu anraiicbkoi moBu Kam’ auers-Iloginbebko-
ro HaIliOHAJLHOTO YHiBepcureTy iMmeni IBarna Orienka

Tpodpumenko Anacracia OjgekcaHapiBHa, KaHIUIAT IIemaro-
rivaEmx HayK, HomeHT Kadenpu inozemunx moB Kam’ auenb-IToginn-
CBHKOTO HaIliOHAJBHOTO yHiBepcuTery iMmeHi IBana Orienka

Ymanens Autonina BomogumupiBua, KanauaaT ¢isogoriduaux
HayK, IOIeHT, mpodecop, 3aBigyBau Kadenpu iHozemuux moB Ka-
M’ guenb-IToaiTbchbKOTO HAIIOHAIBLHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi IBama
OrieHka

domina Tanuua BiraxiiBHa, KanguzaTt ¢QigosorivuHMx HaAyK,
IoreHT Kadenpu HiMmelnbkol moBu Kam’ auernb-IloginmbschsKoro Halrio-
HaJBHOTO YHiBepcurery imeni IBana OrieHKa

Xonrap Anna OxexcauapiBua, KauauaaTt GpiJloJorivaEnx HAyK,
IoieHT Kadenpu auraiticbkkoi moBu Kam’auenb-Iloginbebkoro Ha-
IioHaJIbHOTO YHiBepcuTeTy iMmeni IBana Oriemnka

IManmoax Oasra I'puropiBHa, Kauguaar GigosoOrivyHUX HAYK,
cTapImuii BUKJIagad KadeIpyu repMaHCBKUX MOB i 3apy0iskHOI JIi-
reparypu Kam’sauernb-IloaiabchKOro HAI[IOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY
imewni IBama OrieHKa.

IIImuprko Oaena CepriiBHa, KaHIUIAT IeNArOTiYHUX HAYK,
BUKJagau kapenpu HiMmernbkoi moBu Kam’auernb-IToginmscbKoro Ha-
IioHaJBbHOTO YHiBepcuTeTy iMmeni IBana Orieunka

Ilynauk Ilonina JIpBiBHA, KangumaTr GijsosoriyHUX HAYK, KO-
IeHT Kadeapu repMaHChKUX MOB i 3apybiskuol siTeparypu Kam’sa-
Henb-IloginbCchbKOro HallioOHAIBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi IBana Ori-
€HKAa
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I.M. Benesuu

TEXHIKA YATAHHA AHIMMIACbKOIO MOBOIO:
BCTUIrHYTU HABYNUTU 3A 40 XBUJINH
ABIYlI HA TUWXAOEHDb

OHOBJIEHHSI 3MiCTy HaBUaHHSA iHO3eMHOI MOBU y HOYaTKOBIN
IIKOJIi, B0KpeMa y IepIlIoMy Ta IpyroMy KJacax, mepemdbauae mpumi-
JSATYU 0COOJUBY yBary yCHUM PEIEeNTUBHUM i IPOAYKTUBHUM BUAAM
IiATBHOCTI Ta BIANOBiAHUM KOMYHIKAQTUBHUM YMiHHAM — CIPUI-
MaHHIO Ha cJIyX i ropopiuHio. ITlo cTocyeThCs 30pOBOT0 CIIPUTMaHHS,
TO MOSICHIOBAJIbHA 3alMCKa IO HAaBUAJIbHOI IIpoTrpaMu 3 iHO3eMHUX
MOB 3arajJbHOOCBITHIX Ta cheIialidoBaHMX HABUAJLHUX 3aKJaliB
(1-4 x1acu) aKkIeHTye HEOOXiTHICTH 03HAOMJIIOBATY YUHIB i3 3BY-
KOBOIO CHCTEMOIO iHO3eMHOI MOBHW Ha OCHOBi imiTamiiitHO-irpoBMX
TEeXHOJIOTIH Ta PO3TIANAEThCA AK OCHOBHUU y (hopMyBaHHI pUTMi-
KO-iHTOHAIIIiMHMX HABUYOK Ta B3BYKO-OYKBEHUX CIIiBBiJAHOIIIEHD.
TakuM YMHOM Iepe] BUMUTEJIeM iHO3eMHOI MOBU TIOCTA€ 3aBAaHHS
HaABUYUTH MEPIIOKJACHUKIB pO3IIidHaBaTH JiTepu aadaBitTy Ta rpa-
¢iunnii obpas HaWuacTillle BJKUBAHUX Ta BUBUEHUX CJiB, a YUHIB
APYTOro KJacy ByKe YUTAT! MOBYKMU i BrOJIOC, TPOIIOHYIOYM 1M TaKi
3aBIaHHA, AKi 0 CTUMYJII0BAJIN PO3BUTOK iHTEpeCcy YUHiB MOJIOIIIIO-
I'0 IIIKiJIBHOTO BiKY Ta MMOSUTUBHOT'O CTABJIEHHA 10 IIPEIMETY, 3iiic-
HI0BasIu 0 BIIJIMB Ha iXHIO MOTUBAIiiiHy chepy [1].

VY 1eit ke yac ocBiTaHU €BpomY AIHAIIIN 3TOAU ITOAO BUHATKO-
BOI BasKJIMBOCTI MepIIUX eTamiB (GOopMyBaHHSI HABUUYOK YUTAHHSI, a
caMe TeXHiKU YMTaHHSA, AJA YCIIIIHOTO PO3BUTKY ITOAAIBIINX Ha-
BUYOK i YMiHb, AKi B MOJaJIbIIIOMy 3a0e3IeuaTh PO3YMiHHS 3MicTy
TEeKCTy AK IijgicHoi moBHOI ommHuUIli [3]. Ile mosBojse BUMTENIAM
iHO3eMHHUX MOB, 30KpeMa, aHTJIINCHhKOI, 3ajilydaTH YYHIB IO HaM-
Kpamux IpakTukK Kpaid €sponu Ta cBity. IIpukaagom Takoro mpo-
IyKTy Moske O0yTu mpoekT «Teach Your Monster to Read», pospo-
Oenuii Ta npezncrasiaenuit Usborne Foundation.

Cepisa 6e3KOIITOBHUX HaBUaJbHUX oHJaiH irop «Teach Your
Monster to Read» mae Ha MeTi pO3BUTOK TeXHIKM YMTAHHS aHTJIii-
CHbKOIO MOBOIO Uepe3 BUKOHaHHSA cucTteMu BipaB. Ciijg 3asHauuTu,
1110 TPOIIOHYIOThCA PidHi rpynu Bmpas: 1) rpyma BIpaB Ha BIizHA-
BaHHSA Ta PO3pidHEHHS rpadem; 2) rpymna BIpaB Ha BCTAHOBJIEHHS
Ta peaJnisairiro rpademMHO-poHEMHUX BignmoBigHocTel. [[iTn MamOTH
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MOJKJIMBICTh OIIPAIbOBYIOTHh KOXKHY rpademy (B Tiit camo mocJrigoB-
HOCTI K 1 OYyKBY Ta 3BYK) IIPOXOAAYN YOTUPU MiHi-TpU:
1. mocayxaTu 3BYK Ta 3arHATH BiBIIi 10 BifIIOBiZHOTrO 3aroHy;
2. mocyyxaTu 3BYK, BUOpaTH OJIOK AJIA MOOYA0BU KOCMiUHOTO
KopabJis;

3. TMOUyTHU 3BYK i 0OpaTH ILIAX 3a BiAIIOBiAHNM BKa3iBHUKOM;

4. BuOpaTu JiTepu BiAIOBiAHO M0 MOUyTOTO 3BYKY [4].

J1a mIpoxoyKeHHA BCiX BOCBMU OCTPOBI CBiTY, e BigOyBaeTbCs
rpa, IoTpidbHo Oyae Big JeKiJIbKOX AHIB 40 T KHIB. [lepedyBanHsa HA
KOKHOMY OCTPOBi Irepeoauae podboTy 3 IeBHUMU 3ByKaMu i OyKBa-
mu (puc. 1).

Island 1 Island 3
s,atp Q,Q,C:k
sl
. 00
[ —=4 '
= [ __« =

Island 5 Island 6 Island 7 Island 8

h, b, f, ff 1, 11, ss j»qu, v, w X, Y, Z, ZZ

Puc. 1. Letter Islands

11106 mepeiiTu 3 OMHOTO OCTPOBA HA iHINWI, rpaBIleBi MOTPiGHO
BUKOHATU BCi 3aBIaHHSA, IPU YOMYy Ti rpadeMu, BiICOTOK MMOMHU-
JIOK Ha AKi OyB OiBIIINM, 3ycTpivaTUMyThCs B MiHi-irpax uacrire.
Ko Bci 3aBmaHHs Ha OCTAHHBOMY OCTPOBI mpoiigeHo (ToO6TO Ipo-
IeMOHCTPOBAHO 3HAHHSA KOMKHOI rpadeMu), Ipy 3aKiHueHo.

Ha samikaBiaeHHA iTell Ta 30eperkeHHA BUCOKOTO PiBHA MOTH-
BaIii o rpu 0yJio 3pobJeHo HacTyHe. I'paBIili caMOCTiiHO CTBOPIO-
I0Th MOHCTPUKA, AKUM rPAaTUMYTh, (POPMYIOUHN eMOIiiHUIT 3B’ I30K
3 IIePCOHAaKEM.

T'paBIii oTpuMy0Th Haropoau 3a KOXKHY rpademMy, a TaKoK 3a
MIPOXOKEeHHS KOKHOI'0 OCTPOBA.

Vuuressr MaTuMe 3MOTY PO3APYKYBaTH (uielIkapTu OyKB ajda-
BiTY 3 reposimu rpu, a oT:Ke (hopMmyBaTuMe 3B’ A30K PoOOTH B Kiaci
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¥ B mosaypouHwuii yac. OgquHouacHe ¢GopMyBaHHs 00JiKOBUX 3aINCiB
BCiX YUHIB KJIacy, a TaKOJK IIaPOJIiB 10 HUX He IIoTpebye 6araTo yacy.

MosKauBicTh 3a6€3IeUYnT TPEeHYBAHHA IIX HABUUOK Y I[iKaBit
dopMmi mig yac ypory (AKIIO € MOKJIUBICTh IPOBOAUTH 3aHATTS B
KOMII'IOTePHOMY KJaci), a TaKosK i Bgoma (II[0 € JOBOJIi KOPUCHUM,
SAKIIO YPOK aHTJIiMChKOI MOBU BifOyBaeThCsA pas Ha TUMKAEHD), 3a-
IiKaBUTh YUHiB i 6aTbKiB.

Cnucok BUKOPUCTaAHUX Oxkepen

1. ImosemHui moBu. HaBuanbHi mporpamu ajsa 1—4 KJjaciB 3arajabHO-
OCBiTHiX HaBUAJILHUX 3aKJAa/iB Ta CIIeIialis0BaHUX ITKiJ (OHOB-
neno) [Enexkrponuuii pecypc]. — Pesxum moctymy : http://mon.
gov.ua/% D0% 9D % D0% BE% D0% B2% D0% B8% D0% BD
% D0% B8% 202016,/08/16/inozemna-mova-poyasnyuvalna-
znz-sznz-1-4-klas-belyaeva-xarchenko-finalna-zv.pd.

2. IIlactoma I. B. Ilincucrema BmpaB OJiss HaBUAaHHSA TEeXHIKU UU-
TAHHSA YYHIB IEPIIUX KJACIB MIKiJ 3 MOTJIN0JIeHNM BUBUEHHSIM
aHriiicekoi moBu [ EmekTponnuii pecypce] / I. B. IllacToBa. — Pe-
sKuM goctyny : http://visnyk.chnpu.edu.ua/?wpfb_dl=1169.

3. Teaching Reading in Europe: Contexts, Policies and Practices
[EnexTponnuit pecypc]. — Pemum moctymy : http://eacea.
ec.europa.eu/education/eurydice/documents/thematic_
reports/130EN.pdf.

4. Teach your monster to read [Enxexkrpounuii pecypc]. — Pe:xum
moctymy : https://www.teachyourmonstertoread.com.

T.II. Binoycosa

MUTAHHA HATrOJ10CY B NMPALSAX IBAHA OT€HKA:
NPAKTUYMHUA ACNEKT

HopMmu HaroJiomryBaHHsA CJIiB y CJI0B’AHCBKUX MOBAaX YMCJIEHHI
¥ BasKKi IJId 3aCBOEHH, 1110 ITOB’ I3aHO0 3 MOBCIOAHICTIO i pyXOMiCTIO
HAroJiocy, BapiaTUBHICTIO, B3AEMOBILIMBOM Pi3HUX MOB, BTPYyUaH-
HAM JiaJIeKTiB i IpaBonucy TOIIO.

IBan OrieHKO 3p0o0OMB 3HAUHUI BHECOK Y ()OPMYBAHHS yYKpaiH-
CbKOI aKIIeHTOJIOTi], BiIBHAUMBIIINUCH AK y Teopii, Tak i B il mpak-
TuuHOMY 3acTocyBaHHi. Ilepmri OrieHKOBi cI0BHUKY, HaApPyKOBa-
HiB Kuesi B 1910-1914 pokax, Ha CbOTOAHI € He JIUINlE YHIKaIb-
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HUMHU iCTOPUYHUMU IIaM’ sATKaMu, a ¥ IIHHUM MaTepiajgaMu IJisd
caoB’aHo3HaBuuXx cryxAiti. Cepen uux — «CioBaps ygapeHuil B pyc-
CKOM #A3bIKe U ITPaBUJIa PYCCKOTO YAapeHus» , IKUM 01iJ10 3aKJIa1eHO
OCHOBH I1iJiol raJrysi cioBHuUKapctTBa. IIpyre Bumanaa CJI0BHUKA,
1110 MaJio Ha3By «Pycckoe mturepatypHoe yaapenue: IIpasusia u cio-
Bapb pyccKkoro ymapenus : Ilocobue mpu M3ydyeHUU PYCCKOI peun
IS yUallux, yJalluxcs U caMoo0pas3oBaHUsI», caM aBTOP Ha3BaB
«IIEePIIOI0 TTIOBHOIO CUCTEMOIO POCifIChKOTO HATOJIOCY » .

IIpami «O6 ynapeuun B reorpadguuecKkux nMeHax», «06 ymape-
HUY B COOCTBEHHBIX UMeHaX UCTOPUUYECKUX JINII, IUcaTe e, fesare-
Jet U T. II.» BHUCOKO OIliHeHi cyuacHUMU HocaigfHukamu. Pobiauu
eKCKypc BicTopito Jexkcukorpagii, BizoMmuii pociicbhKMi aKIeHTO-
aor i onomact O.B. CynepaHchbKa ciipaBeJinBo HasBaJja IBana Ori-
€HKAa «E€IUHUM JOCJTiTHUKOM, AKUHN IPUAIIUB 6araTo yBaru HaroJo-
Cy y BJlacHUX Ha3Bax» [3].

Ho mepesiky mpamb, AKi Ti€lo 4ym iHIIIOI0 MipOIO TOPKAIOTh-
csA IUTaHb aKIIEHTOJIOTiYHOI HOPMU, HaJieKaTh TakoK «CiaoBaphb
HEeMPaBUJbHBIX, TPYAHBIX WU COMHUTEJNLHBIX CJIO0B, CUHOHUMOB U
BBIpaKEeHUU B PYCCKOI peun» (3miticHeHo 4 Bumanua), «Opdorpa-
duyeckuii caoBaphb: CrpaBouHas KHUMKKA [0 PYCBKOMY SIBBIKY»,
«CoBaph BOEHHO-MCTOPUYECKUX TEPMHHOB». 3aroJIOBKOBi ciioBa
cTaTell B HUX MAlOTh HAT0JIOCH, IIOJeKOJU — BapiaTuBHi, 3 BiAIOBiA-
HUMU IIOSICHEeHHAMHU Ta PeKOMEHAIiAMHU IIT0J0 BJKUBAHHS.

IIuTaHHAM aKIEHTOJIOTiI HNPUCBSAYEHI TaKOMK: UYacTUHA KYyp-
Cy VKpaiHCbKOI MOBU «YIapeHue B YKpamHCKOM s3bike» (1918),
crarTi «O6 ymapernuu B ciioBe My3biKa» (1917), « YkpaiHCbKUH 11€p-
KoBHUU HaroJioc» (1922), «Harosoc, sk MeTOI O3HAUEHHA BUXOIY
CTapOAPYKOBAHUX KHUKOK» (1925), « Harosoc uy:Kux cJiB B yKpa-
iHCBKill TiTepaTypHiit MoBi» (1925), « YKkpaiHChKUiT HATOJIOC HA TI0-
yaTtky XVII Biky» (1926), «YKpaincbka BIMOBA 00OTOCIYKO0BOTO
Tekcry B XVIIBimi» (1926),«Ykpaincsbkuii Harosoc B XVI Bimi»
(1928) ra in.

ITigkpecarotoun moTpedy B crabimisarii ykpaiumcbKol MOBHU IIic-
a5 peBoiorii 1917 poKy i cTaBadaYM 3a MeTy CTBOPEHHS COOOPHOIL
JiTepaTypHOi MOBHU, siKa 0yJ1a 6 « MOBOIO BCiX rajiy30K YKPaiHChKOTO
Hapony, ne 6 Bin He mpobyBaB», y 1934 porri Isan Orienko yxaagae
«CJIOBHUK CJIiB, Y JIiTepaTypHill MOBi He BJKMBaHUX » . B OCHOBI J1iTe-
paTypHOI MOBU, — BBajKa€ aBTOP, — Ma€ OYTU «MOBa CXigHOYKpaiH-
ChKa, T'OJIOBHO — KHiBO-MIOJITaBChbKA, 11e6T0 MoBa KoTiaspeBcbKoro,
OcuoB’suenka, Illesuenka, M. Bosuka, Kyuimra, Crapuibkoro,
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I'pinuenka i iH.», a OCHOBOIO CJIOBHMKA BCeyKpPaiHCHKOI JriTepaTyp-
HOI MOBU — «CJIOBHUK CXiTHbOYKpaiHCHKUI, ajie 3 6araTbMa JomaT-
KaMu 3 iHIuX MicieBocteii» [2, c. 4].

VY nepeamoni no «CioBHUKa» aBTOp HaroJyiocuB: «Ha BuUMOBY
CJIiB 3BepHYB A INUJLHY yBary, a TOMy Ha CJI0BaX CKPisb 3a3HaUaro
3araJbHONPUUHATHUN JiTepaTypHUI Harojaoc; CIoaiBarocs, 110 BiKe
M CJIOBHUK CTaHe B JOOPill MpUroi He TiAbKK YUHAM i BUNTEIAM
y HMIKOJIi, ajie ¥ yciM TUM, XTO MYCUTH IPUIIOLHO TOBOPUTHU: aPTHUC-
TaM, agBoKaTaM, IyX0BeHCTBY i iH.» [2, c. 6].

Bararopiuni cmocrepe:kents Isana OrieHka 3a ABUIIEM aKIeH-
Tyarii Majgu JIOTIiYHUM IIPOAOBMKEHHAM (GyHIaMEHTAJIbHY MOHO-
rpagio «YrpaiHchbKHU JiTeparypHuii Harojsoc» (Bimmimer, 1952
p.) [1], B aki#t sHamenure racJyo /Jas 00H020 Hapody — o0Ha Jime-
pamypHa mosa! 6y0 KoOHKpeTusoBaHe: /][4 00H020 Hapody — 00Ha
aimepamypra eumosa! [1, c. 5]. Mouorpadia monyaapHo i onucye
yKpalHCBKUIT HATOJIOC i Mae MPaKTUYHY METYy: IMOIIUPUTH 3HAHHS
JiTepaTypHOro, TOGTO YHOPMOBAHOT'O HaroJiocy. SIK 3a3HAauuWB aB-
TOp y «IIePeaMOBi», TyT BIepIllenofana cucTeMa YKpaiHCbKOro Ha-
roJiocy, 3baraueHa I[iHHUM 1JIIOCTPATUBHUM MaTepiajoM, II[0 MOYKe
CTaTu MifICTaBOIO AJIA IOMAJBIIIOT0 HAYKOBOTO AOCTiAKEeHHA Haro-
J0coBUX NUTaHb. OTi€HKO IMOCJiJOBHO BiZICTOIOBAB MMPUHITUIIOBI IO~
JIOKEHHS IIT0ZI0 HOPM HATOJIOIIeHHS

— HaroJIOITyBaHHS B YKpPaiHCLKill MOBIi He MOBijbHe; YKpaiH-
ChbKMI HAroJIOC CTBOPIOE CBOIO OCiOHY I IOCJIiIOBHY CHUCTEMY, BU-
HATKU 3 AKOI MOXKYTb OyTH IMOSICHEH1 iCTOPUYHO;

— HAaroJIoC Bifirpae mepIIopsgHY POJbY JiTepaTypHiil BUMO-
Bi; Ile Ta AiJISHKA JiTepaTypHOI BUMOBH, «AKY KOMKHUI iHTEJIireHT
MYCHUTBH 3HATU IKHAWKpaIlie, 60 caMe 3 HaroJiocy Bifpasy Hmi3HaeMo
CTYIiHBb HOT0 3HAHHSA CBOEI JiTepaTypHoi MoBU» [1, c. 5];

— JitrepaTypHOI BMMOBU 3000B’A3aHUIl HaBYaTHCA KOKEH,
XTO TOBOPUTH IPUJIIOJHO: JYXOBEHCTBO, YUUTEJi, apTUCTH, aJJBOKA-
TH, ITPOMOBIIi Ta iH.;

—  BigcyTHicTB OZHOTO yCTaJIEHOTO COOOPHOI'0 HATOJIOCY IIN00-
KO BiI0MBa€THCs HA PO3BOEBI AYXOBHOI KYJIbTYPU HAPOAY;

—  TaubOKOro0 MOCHiMKeHHSA YKPaiHChKOI'0 HAT0JOCY He MOK-
Ha 3pobuTu «06e3 HOCIiAy HAroJocy iHIMUX CJIOB’SHCBKUX MOB, a
IIbOTO OCTAaHHBOTO — 6e3 HOCTiAYy aKIIeHTY MOB 3aX. €BPOIEHChKUX »
[1,c.257].

PYHTOBHA HaykoBa mpaiisa Isana OrieHKa JOHUWHI 3aJIUINAETH-
cs B3ipIiem JeTaJbHOrO i OJHOYACHO ITiJIiCHOTO iCTOPMYHOTO Ta CUH-
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XPOHHOTO MOPiBHAJBLHOTO HOCIiPKEHHA HAT0J0CY B CJI0BaX i CJIOBO-
(popmax.

YueHnit moBcAKUac n0aB IPO HOPMU HATOJIOIIYBAHHSA i TOTPU-
MyBaBCA IX ¥ ¢BOi¥ MpaKTUUHiM giganabHOCTI. ITumnyynu TBopu HaBIiTH
He MOBO3HABUOTO CIIPAMYBAHHSA, IIOCTiJOBHO IIO3HAYAB HATOJOCU
y CKJIaJHUX, 3 MOro morasany, cioBax. OrieHkiB mepexian CBATOro
IChbMa YKPaiHChKOI MOBOIO Bil3HAYAETHCA TUM, IT[0 BECh JIEKCUY-
HUH PAX Y HbOMY IOJAHO HAT0JOCAMM, «I[00 KOKHUN MIr 4uTaTU
tioro cupaspi mo-iaiTeparypuaomy». OT:Ke, y 6arariit cagmuui Isa-
Ha OrieHka mMHUTaHHA aKIEHTyalliliHOI HOPMHU IIOCiZal0Th BaKJINBE
MicIre i TOTpebyIOTh MOJABIIOTO AeTAJTBHOTO JOCIIi M KeHHA.

CnncokK BUKOpPUCTaHUX a)Xepen

1. InmapioH, MmuTpomoiiT. YKpaiHCBKUI JiTepaTypHUHI HAroJoc :
MoBo3HaBua MoHorpadisa [ExexTponuuii pecypc]. — Binmimer :
Harmra kyastypa, 1952, — 304 c. — Pexxum goctymy : http://
diasporiana.org.ua/wp-content/uploads/books/3685/file.
pdf.

2. Orienko IBan. CjOBHUK cJiB, y JiTepaTypHi#i MOBi He B:Ku-
Bauux [EnexrtporHmii pecypc] / Isan Oriemxo. — Heio-Mopxk,
1973. — 161 c. — Pexxum moctymy : http://diasporiana.org.ua/
wp-content/uploads/books/1777/file.pdf.

3. Cymnepanckasa A.B. YaapeHue B cOOCTBEeHHBIX UMeHaX B COBpe-
MEHHOM PYCCKOM sA3bIKe [JIeKTpoHHBIN pecypc] / A.B. Cyme-
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Pexxum mocryma : http://urss.ru/cgi-bin/db.pl?blang=ru&id=
118087&lang=en&page=Book.

T.V.Bodnarchuk

PODCASTING IN DER SELBSTANDIGEN ARBEIT
DER STUDENTEN BEIM FREMDSPRACHENERWERB

Im gegenwirtigen Stadium von Integrationsprozessen in der
Entwicklung der Gesellschaft wird das Problem des Fremdspra-
chenunterrichts immer mehr aktuell und die Wissenschaftler und
praktische Lehrersuchen nach wirksamen Methoden und Technolo-
gien, die eine bessere Beherrschung von Fremdsprachen auf kom-
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munikativer und professioneller Ebene fordern. Dies wird durch
die Nutzung von Internet-Ressourcen erleichtert — von verschie-
denen Websites, Blogs, Foren, Videokonferenzen, Podcasts usw.

Der Podcast oder das Podcasting ist eine neue und moderne
Lernform im Fremdsprachenunterricht. Das Wort stammt aus
dem Namen von Apples MP3-Player iPod und dem englischen
Wort «broadcasting» (Sendung, Verbreitung der Information)
[1, 50]. Das sind Mediendateien in Form eines Videos oder einer
Audiodatei, die aus dem Internet kostenlos heruntergeladen wer-
den kénnen. Solche Programme heiflen Podcatcher. Aber nicht nur
Audio- und Videodateien kénnen die Studenten benutzen. Es gibt
auch Vorlesepodcasts, die zur Forderung der Lesekompetenz der
Studenten dienen. Man kann sie im Unterricht der Hauslektiire
einsetzen. Diese Biiche haben einen spannenden Inhalt und man
kann sie nicht nur lesen, sondern auch horen.

Das didaktische Potenzial dieser Technologie basiert auf ih-
ren wichtigsten technischen und didaktischen Eigenschaften:
Authentizitit (authentisches Material mit einer Vielzahl von me-
thodischen Empfehlungen und Aufgaben, die einen hohen Grad
an Motivation fiir Studenten férdern);Relevanz (Benutzer erhilt
Audio- und Videoinformationen iiber aktuelle Ereignisse in ver-
schiedenen Bereichen, die stindig aktualisiert werden, das nicht
nur im Unterricht eingesetzt werden kann, sondern auch in der
selbstindigen Arbeit der Studenten);Kompetenz in Medienbe-
reich, weildie Podcasts nicht nur technisches Wissenbedeuten,
sondern auch Studentenmotivieren, selbstindig oder in einer
Gruppe zu arbeiten;Autonomie (die Studenten kénnen das opti-
male Arbeitstempo und die optimalen Bedingungen fiir sich selbst
wihlen);Vielseitigkeit (die Kombination von Audio-Podcasts mit
Videomaterialien und Materialien, die gleichzeitig verschiedene
Wahrnehmungsorgane einbeziehen kénnen, aullerdem férdern Po-
dcastsdie Entwicklung von soziokultureller Kompetenz der Stu-
denten); Interaktivitit, weil die Hauptidee dieser Technologie die
Kommunikation zwischen Menschen im Internet und die Erstel-
lung eines eigenen Blogs oder Podcasts.

Viele Podcasts fiir den Fremdsprachenunterricht haben beglei-
tende schriftliche Texte, um das Verstindnis des Ganzes zu verein-
fachen, was besonders wichtig fiir die zweite Fremdsprache ist.

Diese Technologie kann man nicht nur Im Unterricht, sondern
auch fiir die selbstidndige Arbeit der Studenten einsetzen. Interes-
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sierte Lernende haben die Moglichkeit, selbststindig und unabhén-
gig von Zeit und Ort kostenloses Héormaterial zu nutzen. Podcasts
eignen sich somit zum einen als Empfehlung an Lernende, denen
das Horverstehen grundsitzlich groere Schwierigkeiten bereitet
und die mehr Ubungsmaterialien suchen, zum anderen sind sie
auch fiir Lernende hilfreich, die sich auf spezielle Themen wie zum
Beispiel Priifungsanforderungen oder berufliche Kenntnisse vor-
bereiten wollen. Dariiber hinaus tragen das selbststindige Lernen
und das Recherchieren geeigneter Materialien auch grundsitzlich
zur Lernerautonomie bei, trainieren damit verbundene Schlissel-
qualifikationen wie die Erschliefung und Systematisierung von
Wissensbereichen und stirken die Methoden-, Individual- und Me-
dienkompetenz der Lernenden.

Cnucok BUKOPUCTaAHUX Oxkepen

1. Kosanéra T.A. [QumakTuyecKuii MOTEHIMAJT MTOAKACTOB U Me-
TOAUKA UX UCII0Jb30BAHUS B JUCTAHIIMOHHOM (popMe 00yUeHU s
nHoctpanHomy A3bIKY / T.A. KoBanésa // UHocTpaHHBIE A3BIKU
B JUCTAHIIMOHHOM o0yueHuu : Marepuausl III Me:xayHapoauoi
Hay4.-IpaKT. KOH®., 23—25 ampensa 2009 r. / ITepmb. Tom 2. —
Ilepms : Msa-Bo IlepMm. roc. TexH. yu-Ta, 2009. — C. 48-55.

2. MaxkapeBuu U.T'. IlogkacT B m3yuyeHUM HEMEIIKOTO fA3BIKA /
N.T'. MakapeBuu // UHOCTpaHHBIE A3BIKY B ITKoje. — 2012, —
Ne 5. — C. 36—40.

3. Kluckhohn K. Podcasts im Sprachunterricht am Beispiel
Deutsch / Kim Kluckhohn. — Berlin, 2009. — 73 S.

G. Bratytsya

AUFGABEN DER LANDESKUNDEVERMITTLUNG
IM DAF- UNTERRICHT

Die Landeskunde im DaF/Unterricht ist ein Versuch, die Ver-
mittlung von Sprache mit der Vermittlung von kulturellen Infor-
mationen zu verkniipfen. Die Lernenden sollen dabei im souveri-
nen Umgang mit fremden Kulturen geschult und sensibilisiert
werden um letztendlich auch Vorurteile abzubauen. Die Landes-
kunde fordert damit den kulturellen Austausch und die Verstéan-
digung zwischen den Menschen. Der Lehrende sollte daher mog-
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liche Strategien zur kulturellen Auseinandersetzung vermitteln.
Um dieses Ziel moglichst mit Erfolg zu erreichen, ist es notwendig,
den Unterricht lebendig und somit begreifbarer fiir den Einzelnen
zu gestalten. Dabei sollte der Lehrende auf die unterschiedlichen
Sichtweisen der Lernenden Riicksicht nehmen und deren spezifi-
sche Emotionen und Standpunkte in den Unterricht mit einbinden.
Ziel der Landeskunde ist es, dass sich die Lernenden aktiv mit der
fiir sie fremden Kultur auseinandersetzen [1; 8]. Es ist klar, wer
eine Sprache sprechen will, muss diese in Wort und Schrift sicher
verstehen und selbst anwenden konnen. Doch eine Sprache einfach
nur zu lernen reicht in den meisten Féllen oft nicht aus. Die Kul-
tur der zu lernenden Sprache, also die Kultur der Muttersprachler,
ist mindestens als genauso wichtig anzusehen, wie das Sprechen
und das Schreiben. Landeskunde im Fremdsprachenunterricht ist
damit also kein notwendiges Ubel, sondern eine Chance. Vielmehr
eroffnet es uns unzihlige Moglichkeiten, die Sprache und die Men-
schen dahinter ndher kennenzulernen und letztendlich auch zu be-
greifen. Man lernt eine Sprache schliellich in den seltensten Fillen
nicht nur um diese einfach sprechen zu kénnen. Man mochte das
Erlernte auch im Alltag anwenden. Die Bedeutung der Landeskun-
de istim 21. Jahrhundert enorm gewachsen. Durch die Globalisie-
rung ist es in vielen Bereichen des Lebens moglich und oft auch
notig geworden, in andere Linder zu reisen. Wire es da nicht klug,
die Sitten, Gebriuche und Traditionen des betreffenden Landes zu
kennen? Schon kleinste landesspezifische Dinge wie zum Beispiel
die richtige Art der Begriilung konnen einen Besuch in einem an-
deren Land positiver gestalten. Dabei sind Kultur und Politik oft
miteinander eng verzahnt. Kulturelle Gegebenheiten bestimmen
und erkliren oft die Politik des jeweiligen Landes. Innerhalb Eu-
ropas und der Europiischen Gemeinschaft sind die Schranken des
voneinander abgegrenzten politischen Zusammenlebens lingst ge-
fallen. Ein kultureller und politischer Austausch findet zwischen
allen Liandern tagtidglich statt. Jdhrlich stromen unzihlige Men-
schen auch in die Bundesrepublik Deutschland, sei es als einfacher
Tourist fiir wenige Tage, sei es als Geschiftsmann fiir einen wichti-
gen Vertragsabschluss, ein wichtiger Politiker auf einer Auslands-
reise oder jemand, welcher sich hier niederlassen mdochte. Jene,
welche linger bleiben oder 6fters das Land bereisen wollen, lernen
unsere Sprache und unsere Politik und unsere Kultur genauer
kennen. Diese Arbeit soll einen ausfiihrlichen Uberblick dariiber
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geben, welche Moglichkeiten es zur Vermittlung der Landeskun-
de im Fremdsprachenunterricht gibt, auf welche Besonderheiten
ein Lehrer zu achten hat, wenn er das politische Verstidndnis in der
BRD vermitteln mochte, welche Inhalte unbedingt vermittelt wer-
den sollten und was die Landeskunde aktiv leisten sollte und muss.

Kultur bezeichnet den Komplex von Kenntnissen, Glaubens-
vorstellungen, Kunst, Moralauffassung, Recht, Br uchen und al-
len anderen Fihigkeiten und Sitten, die der Mensch als Mitglied
einer Gesellschaft erworben hat. Der Begriff der Kultur hat sich
im Laufe der Menschheitsgeschichte stark gewandelt. Der tradi-
tionelle Kulturbegriff vor dem 20. Jahrhundert umfasste ledig-
lich die Bereiche wie die der klassischen Literatur, der Malerei,
der klassischen sowie ernsten Musik oder des klassischen Balletts.
Themengebiete wie Politik, Wirtschaft, Alltag, Technik und Ge-
sellschaft zdhlten nicht dazu [1; 11]. Seit dem 20. Jahrhundert
konnen wir jedoch von einem erweiterten Kulturbegriff sprechen.
Dieser umfasste seit den 70er Jahren auch Themengebiete wie die
Werbung, die Mode, sozialpolitische Themen sowie Arbeiterlieder
[1; 11, 2; 170-196]. Mitte der 80er Jahre des 20. Jahrhunderts
wurde der Kulturbegriff noch einmal erweitert. Nun umfasste
der Begriff das gesamte Abbild der Lebenswirklichkeit. Mit einge-
flossen waren die Haltung vor Neuem und Fremdem, sowie die Er-
fahrungen und Regeln im zwischenmenschlichen Umgang. Heute
spricht man von einem offenen Kulturbegriff. Dabei hat sich der
klassische, traditionelle Kulturbegriff geéffnet. Des Weiteren
findet eine Abgrenzung von der Beliebigkeit des erweiterten Kul-
turbegriffes statt [1; 11].

Verschiedene Ansitze des Landeskundlichen Unterrichtes

In der Landeskunde unterscheidet man zwei unterschiedliche
Ansitze der Vermittlung. Zum einen dieFaktische Landeskunde
(Vermittlung von belegbaren und objektiven Tatsachen) und zum
anderendie Kommunikative Landeskunde (Ziel dieses Unterrich-
tes ist es, Alltagssituationen des Zielsprachenlandes darzustellen
und die Lernenden in einem angemessenen Verhalten zu schulen).
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/. C. Bapnamosa

KOMMAPATUBHUN AHAJTI3 HA YPOKAX
3APYBIKHOI JIITEPATYPU Y CTAPLUUX KJIACAX

CyioBecHe MUCTEIITBO 3a0e3meuye (DOPMYBAHHA i POBBUTOK aK-
TUBHOT'0, TBOPUOTO MUCJEHHS YYHIiB. 3MiCT i HaBUaHHA CydacHOI
JiTepaTypHOI OCBiTH, MIIAXY BUBUYEHHA JIiTePATyPHOTO TBOPY, Me-
TOAY i IpuioMu HOro aHAJIi3y moB’A3aHi MisK co60r0.

KoMmmapaTtuBHUI aHaIi3 XyZOKHBOTO TEKCTY € IIiKaBUM i HeOp-
IWHAPHUM METOJO0M y BUKJAZAHHI JiTepaTypu. Moro cucremue Bu-
KOPUCTAHHSA, IOEAHAHHS MOPiBHAJBHOTO aHAJNi3y TBOPiB 3apy0iK-
HOI Ta YKpaiHCBhKOI JiTepaTypu 3abesrneuye cTabiIbHUI PO3BUTOK
NOJIIKYJIbTYPHOI KOMIIETEHIIi1 YUHiB, mifBUIIlye piBeHb MOTHUBAIil
0 BUBUEHHS TIpeIMeTa, CIPUSE CTBOPEHHIO IiJIicHOI (isosoriu-
HOI OCBiTHM IIKOJAPiB, (hpOpMye rapMOHIHO PO3BUHEHY, iHTeJIEK-
TyaJIbHYy ocobOuctictb. HaBememMo mnpukJiag BUKOPUCTAHHS JaHOL
MeTOAVKY B IIponeci BuBueHHA TeMu O6pa3 — cumeon Kpuni 6 ono-
6idanni Mapxeca «Cmapuzan 3 kpunamu» ma 6anadi I. [Ipava
«Kpuna».

Tumn aHaxizy — 3icTaBieHHA PidHOHAIIOHAJIBHUX TBOPiB, 0JI3b-
KUX 3a ifieeio Ta oopasamu.

Komenrap. ITopisaooTbea TBopu [Ipaua Ta Mapkeca K 0113b-
Ki 3a CBOIM iflefHO-TEMATUYHUM 3MiCTOM Ta MOPaJIbHO-TICUXOJOTiYU-
HUM 3HaUeHHAM 00pasiB gaabka Kupnia i Craporo. ¥V mux TBOopax
IIPUCYTHI O3HAKU OJHOT'O CTUJIIO — MarivHOI'o pealismy.

®dopmu podoTH: CKAAOAHHA NOPIBHANLHOI mabauyi obpasis
0a0vka Kupuna ma Cmapozo; «IIJo0enHuK nodsillHuXx HOMamor»
015l BUBHAYCHHA CUMBOJLIYHO020 3HAUCHHS KPUL.

Mariunuii peaxism — peajisM, y AKOMY OPTaHiYHO MOETHYIOTH-
cA eJIeMEeHTH PeaJibHOro Ta (DaHTACTUUYHOTO, ITIOOYTOBOTO Ta IICUXO0-
JIOTiYHOTO, AJiCHOTO Ta YABHOTO, TAEMHUYOTO.
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I-it eran. Ilopiénanvha mabruys

«KPHJIA»

«CTAPHT AH 3
KPHJTAMH »

HAHP

Hogopiuna 6amaga

OnosigaHHa

MICIIE IIi

YKpaiHchKe cesio
nig HoBuii pik

Koaywmbiiicbke
TIPUMOPCHKE CeJIUIIe

Tpaauiii mariunoro peasismy:

IIOEMHAHHSA PeaJIbHOT'O Ta (baHTaCTI/I‘{HOI‘O

TEPOI

KHNPUJIO
1. Cgiii cepep srozeii.
2. PeanbHa ocoba,
JKUTEJb ceia.
3. KoukpeTHuii oopas.
4. OrpumaB Kpujaa y
MOJapyHOK.
5. Hociii HallioHAIBLHOTO
xXapakTepy.

CTAPUM
1. Uyxuii TI008M.
2. 3’s1BUBCA HEBiLOMO
3BigKU
3. ®anTacTUUHMUMN 06pas.
4. Kpuaa MaB 3aBKIHU.
5. O6pas-cumMBO.JI,
oOpas-y3araJbHeHHs.

IIOBEJIIHKA
TEPOIB

Kupwuio se pangie Takomy
HOBODPiYHOMY IIOZApyH-
KOBi: «By6 denv, aK 0eHb,
i panmom — HenopsdokK...
A 6 0advka Ha cepui —
myea,

A 6 0advka Ha cepui —
miHi».

Kupwuiio He 3maTeH ominu-
T Bokoro TapyHKY.

He srogu smymamoThea 3
HBOTO — BiH BJIACHOPYY
pyb6ae cobi Kpua, a BOHUI
BHUPOCTAIOTH 3HOBY. | 3HO-
By Gepe manpko Kupuio
COKMpY i BigTHAaE ix.
BukopucroBye Kpujia
IJIA BJACHUX 3PYYHOC-
Teii: «.Kpunamu xamy
ewue,/ Kpunamu ob6zopo-
oduscs...»

Hecnooaisano i HeBizoMo
3BiIKU 3’ ABJIAETHCA CEpPes
Jroge.

€ Hociem meBHOI Micii.
Mae HagnpupoHe
TEepUiHHA:

«... 1020 03v0baaU KYpU,
Hedyxci sudupanu 3 KpuJ
nip’a, a 6e3004CHUKU
Kudaniu 8 Hb020 KAMIHHAY.
Crapuii cTae 3aco6oM
36arauyeHHs PONUHU
ITenaiio Ta 06’eKTOM
3HYIIIaHHSA.

JIronu 11epeTBOPIOOTH
Bosxoro nmocnauma

Ha I[UPKOBOTO OJIa3Hs,
3a0yBaOYU IPO
eJIeMeHTapPHY BAAYHICTD.
3axBopiB i ennb He moMep.

PE3YJBTAT

+Kus iz cokupoio.

Kpwura Bigpocau i
TOKUHYB JIIOHei.

24




IIpo6aemHi 3amuTaHHA.
[ )

° Yu noeepHembwvcCsa ane

Yomy Boz nodapysas kpuna came 0s0vko8i Kupuaosi?

e 00 aodeit?

II-ii eran. CumeoniuHne 3navenns o6pa3y Kpun
Komenrap. IIpoBogsauu 1ei anasris, MOKHA BUKOPUCTATHU TaKy
dopmy, gk «Il[odennuk nod6IiHUX HOTRATOK».

«Cmapuzan 3 kpunamu»

IMikxaBwuii acKkpaBuii 006pa3
(repos, IPUPOIH, XYT0KHBOL
JIeTaltri, 00pas3y-CHMBOJLY)
Uy [UTATa

TaymaueHHs1, SHAUYEHHS, AKe
BKJIAIAETHCA B 1[eil 00pa3 aBToOpoM,
BJIACHE CY’KEeHHS

Kpuna

Te, 1m0 migHOCUTDH, Ja€ 3MOTY HigHA-
TUCS HaJ OYIeHHiCTIO.

Cmapuii 3 kpunamu

ITonepe:KeHHA JIOACTBY, CIIOCi0 po3-
OyIuTH B HOMY JIIOJCHKIiCTB.

Bionim anzena

CoBicTh mepecTae MYyYUTH JIOLEH,
BOHU He TifHi, 100 aHres 3aJnIlIaBCs
cepen HUX.

Amnzen noeepHemuvbca

Kouau mronu 6yayTh 3gaTHi sMiHUTHCA
i ouncTUTHUCE.

«Kpuna»

Hoeopiunuii nodapynox
0a0vro6i Rupunosi

Buninenua #ioro cepep iHIITUX JIOEH,
AKIIEHT HA 10T0 HEOPAMHAPHOCTI.

3H06 Kuniniu npyicuHucmi
Kpuaa...»

«A Kupunosi, npocmu ObOmerkeHicTb, HEPO3YMiHHA CBOEI
TI'ocnodu, kpuna!» BUHSATKOBOCTI.
«IIpo6uswu copoury eénoui/ |Kpnma, ax TamaHT, OpoOMBAIOTHCA

HA30BHi, 3aABJAIOTH IPO cebe, BUMa-
TaloTh PaXyBaTUCA 3 IX HaABHICTIO.

«I cHunocv Hebo nopybanum
Kpuiam...»

Bipa moera y Bucoke mpusHaueHHS
JIIOIVHU.

BucHoBok. J[100u He 3a8x#0u 20mosi 00 YyceidomMLeHHA BUCOKUX
BoxcecmeenHux icmuH, 0o 3ycmpiyvi 3 Boxecmeennum nposudin-

HAM.
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6. IlaBiamuko C. [Juckypc MoAepHi3MYy B yKpaiHChbKi# JiTepaTypi /
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7. IlanoxkoB B.B. IlopiBHAJBbHO-iCTOpHMUYHE BUBYEHHS TBOPY —
BasKJIMBUU 3aci6 opMyBaHHSA B YUHIB 3JATHOCTI IO BJaCHUX
ecretnuHuX cymxenb / B.B. IlanmiokoB // Tema. — 2005. —
Ne 1-2. - C. 78.

8. CyuacHUU CJIIOBHUK iHIIIOMOBHUX CJiB. — 2-Te BUJAHHS, JOIIOB-
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JI. B. Buuunescvka

NMPArMATUYHUN ACNEKT BUBYEHHS
®PA3EOJIOINYHUX IHHOBALLIA
(HA MATEPIAJ1I MOJIbCbKOI NYBJIILUCTUKN)

JIIHrBicCTMUHY IparMaTUKy I[IKaBUTH CIIiBBiHOIIEHHA MiK
MOBHUMU OZUHUIIIMU Ta YMOBAMM IXHBHOTO B}KUBAHHSA Yy IIEBHOMY
KOMYHIKaTHBHO-IPAarMaTUYHOMY IIPOCTOPi, A€ YiTKO IPOCTiAKOBY-
€ThCA B3aeMOZiA ajgpecaHTa (BigmpaBHUKa) Ta ampecarta (OTpUMY-
Baua) iHgopwmarnii. TakuM UnHOM, IparMaTUKa € BiZOoOpaKeHHAM
(PYHKITIOHAIBHOTO MiAX0AY 0 MOBH AK 3ac00y CIIIIKyBaHHSA, /e Tic-
HO B3a€MOJiIOTh KOMYHiKaIlid Ta HAKOIUUYeHHA 3HaHb. CBigoMicTh
JIIONMHU BepOaIisyeThed i 3a 10moMoroo (paseosoTiuvHux 3aco0iB,
AKi, mepIn 3a Bce, COPOMOXKHI CTBOPIOBATH HOBI acoiriarii 3 Ackpa-
BUM IIparMaTUYHUM e(EeKTOM 3aBAAKHU CBOIll €KCIIPECUBHOCTI Ta
ominouHocTi. Ile mosioskeHHA BKa3dye Ha aKTYaJbHICTD HOCJIiIIKeH-
HA IParMaTUYHOTO MOTeHIialy ()pas3eoJoTiUHUX OOUHUILH 3aTaJIOM
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i ppaseosoriuHux iHHOBAI[IH ¥ OYyOJiMUCTUYHNX TBOPaX 30KpeMa.
PpaszeosOTiUYHI HOBOYTBOPEHHS 3MiHIOIOTH CTUJIICTUYHY KOHQIry-
paitiro TeKcTiB i eMOIifiHO BILIMBAIOTh HA YNTAa4a, TOOTO MyOJIiIuc-
TUKA ONepaTUBHO pearye Ha BCci HOMiHATWBHI iHHOBaIlil y pisHHX
cepax JOACHhKOI iATBHOCTI.

IIpo6iema BUHUKHEHHS i (QYHKI[iOHYBaHHS (ppaseosorivHux
imHOBaIi# y myOinueTuili 6yJjia IpeasMeToM JOCTiHUIILKOI yBaru
b6aratpox Jiursictis (A. Byrycaascbknuii, A. Cynpyu, B. Hopmam,
B. T'ak, B. Xnebga, I'. I'patic, Hxx. Jliu, [Ix. Octin, Ix. Cepib,
I. Ko6oseBa, M. Bixa, II. Epuct, P. Bapt, Ct. damosecskuii, . Mop-
pic, FO. CrenaHoB TOII10).

OG’eKTOM HAIIIOTO OOCTiMKeHHs € (paseosoriuni iHHOBAaIil
OCTaHHIX JeCATUJIITH HOBOT'O Uacy.

Meta poboTu — aHAJi3 0COOJIMBOCTEH IPAarMaTUYHOI'O BIXKMBAH-
HA (hpaseosorivHMX iHHOBAILil, 110 PYHKI[IOHYIOTh ¥ CyYacHil my-
oJrirueTuIri.

JxepeIbHUMHU MaTepiajlaMu TOCJYTyBaJX IeHTPaJbHI mepi-
onuuHi Bumauusa Iloapliri, 3 aKuxX 0ya0 BuaydeHo mpubdausuao 500
ONUWHUIb HOBUX CTiHKUX CJIOBECHUX KOMILIEKCiB Yy KOHTEKCTHOMY
OTOYEHHi.

ITig «imaoBamieo» (3a Cr. Bom6oro [4, c. 18-26] mu posymiemo
IINPOKe POoJoBe MOHATTH, IO BifmoBigae Hopwmi, 3adikcoBane Bij-
MOBiIHNMU CJIOBHUKAMU, a TAKOXK MapKOBaHe YaCTOTHUM BiKUBaH-
HAM Yy MOBJIEHHi.

Ba'KInBOIO TEKCTOYTBOPIOIOUOIO KATEeropiero, 1Mo TiCHO IMOB’s-
3aHa i3 MparMaTmuKoio, € MogaabHicTh. CaMe y BUCBiT/IeHHI aBTOP-
ChbKOI MoJaJbHOCTI (hpaseosoriuHi iHHOBAIlil TPeBaJIIOIOTh HAM iH-
UMY XYI0KHIMU 3acob6aMy MOBY i MOBJIEHHS.

Y nyO6ainmmcTHYHOMY MOBHOMY KOHTEKCTI peasidyloThcs OBa
mparMaTUYHUX 3aBIAHHS: HOCATHEHHSA iH(MOPMaTHBHOCTI Ta eMo-
IifiHO-eKCIIpecuBHOI BUPA3HOCTi. 3 I1iel0 MeTOoi0 aBTOp (aapecaHT)
BUKOPUCTOBYE THUIIOBi [JIA cydyacHOI myOIiIUCTUKY 3aco0u Ta IpU-
omMu, a caMe: CTUJIICTUYHUIN AUCOHAHC, TepMiHoJoTiuHe ((hpaseo-
JioTiuHe) HAaCUYEHHS TEeKCTy, IepPerpynyBaHHs OI[iHOYHO-eMOTUB-
HUX B3aco0iB, mapadpas (TpaHcdopMmallilo CTiHKOro CJI0BECHOTO
KOMILJIEKCY), IOPiBHAHHS Ta MeTadopy, aHTUTe3y, mepedpasyBan-
HSA, BUKOPUCTAaHHA iHHOBAIlil B SKOCTi emiTera Tomro. Tak mocsra-
€ThbCA IparMaTudYHuil eeKT.

HasBHicTb HOBUX CTiIKMX CIOJYK Y IOJbChKOMOBHUX MHyO0JIi-
IIUCTUYHUX TEeKCTaX [Oa€ MifCTaBU XapaKTepuayBaTU iX SAK Haii-
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0inbIII BUKOPUCTOBYBAHWM METOJ, PO3BUTKY MOBHOI CEMaHTUKW,
110 J030J1A€ HOMiHYBaTH He JIMIIIe HOBi peaJrii, ajie i opuriHaJabHO
«OoCBikaTH» BiKe BimoMmi hakTu.

DeHOMEHOM HOJBCHKOTO MYOJIiMUCTUYHOIO AMCKYPCY MOKHA
BBasKaTU HOBi CTiHiKi cioBecHi KoMIlIekcu, Hesad)iKCcoOBaHi JeKCHU-
Ko- Ta (paseorpa@iuHUMU I:KepelaMH, III0 € IIPUUMHOI IIeBHUX
TPYAHOII[IB IIPU ITepeKJIaIi.

IIparmaTuynuil BOAMB HAa OoTpuMyBauda iHdopmarii € HaiBa)x-
JUBIINIIM MOMEHTOM OyIb-aKOi KoMyHikarii (iHTeJleKTyaabHOI,
eMOIliiHO1, YYTTEBOI TOITIO).

IToreHIiiHUN KOMYHIKaTUBHUN e(eKT BIJIUBY MyOJIiIUCTUY-
HOTO TEKCTY Ha OTOUYYIOUUX MOCATAETHCA 3aBAAKU IIPArMaTUUYHUM
BiHOIIIEHHAM, II[0 TVI0OATiBYIOTH JIFOACTBO. JId po3yMiHHA iHIIIO-
MOBHUX TEKCTiB MaJio 3HaTH crenudiky camMux ¢ppaseoJioriamis Ta
iXHiX HOBOYTBOpPEHb, HOTPiOHO po3yMiTu BigmoBigHi peauii icTopii,
TpaguIliii, mobyTy, KyJIbTYPU HAPOLY.

TaxuMm unHOM, Oy AL-AKUI BiIPi30K Uacy IOPOKY€E HOBI cioBa i
BUpAasu, II0 € BifoOpaKeHHAM OI[iHKY KapTUHU CBiTY.

JIinrpomparmMaTuuHa CyTHIiCTh IPOABJIAECTHCA Yepes mia6ip MoB-
HUX 3ac00iB, abu mmepegaTu 3agyMane, 1100 JOCATHYTH KOHKPETHOI
MeTH.

ITy6ninucTuyHmit TeKCT iHPOPMYE, iIHTPUTYE, OI[IHIOE, BIINBAE
Ha ynuTava, poOUTH OTO CIiBaBTOPOM.

3ampomoHOBaHA MOJeIb HpParMaTUYHOrO OHHCY (Ppaseosioriu-
HUX iHHOBAI[ifl ¥ OyOJiIUCTUYHNX TBOpaxX — JHIIe MaJieHbKa Jac-
THHA BEJIMKO] i IepcIeKTUBHOI poOOTH y JAaHOMY HAIIPAMKY.
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O. B.I'anaii6ioa

B.MUTPODAHOB - YKPAIHCbKWUW NEPEKJIAAAY
| NEPEKJIALO3HABELb

B.Murpodanos (1929-1998) — BumaTHuUii yKpaiHCbKUI Iepe-
KJazau i mepekJjgaso3HaBellb XX CTOJIITTA, MalCTEpHI mepeKJiagu
SAKOT0 IalOTh 3MOTY YKPAaiHOMOBHUM 4YHWTauyaM O3HAWOMHUTUCS i3
KpaluMu TBOpPaMU IIpeJICTaBHUKIB cBiToBoI JsiTepaTypu (EpHecta
T'eminrees, Pea Bpenbepi, Tpymena Kanore, I'appier Biuep-Croy,
ITirepa A6paramca, Ixetimca Bappi, Byai Annena, Hifina Catimona
Ta in). [lepeknamanbka TBopuicTh B. MurpodanoBa BiKe JOCITiIKY-
Bajach yKpaiHcbkuMu HaykoBuAmu (P. Hosranuwmnua, A.Tpury6).
3asHaueHo HoT0 POJIb ¥ 30araueHHi Ta PO3BUTKY YKPaiHCHKOI MOBH,
HaA3BUYallHe MOBHe pO3MAaiTTA Moro IepekJafiB, MalCTepHICTH
Y BYKUBaHHI JIEKCUYHUX, MOPQMOJIOTIUHUX, (PPaseojoTiuHUX OLM-
HUIb, 10 3aCBiAYye MOBHY ePYAUILiI0 IIepeKIagzaua.

SlckpaBuUM IPUKJIAZOM TaKOI MaWCTEPHOCTI € IepeKJa] poMa-
ny Bpenbepi «Kynnp6abose Buno». Ilop.: ... at the chandelier with
crystal bobbins gleaming quietly... (R. Bradbury. Dandelion Wine)
— ...Ha nocmpy, 0e He380PYULHO Hce8Pial KpuuLmadnesi UuCyivKu...
(mepekaag B.Murpodanona).

HO1s XymosKHBOTO MepeKJagy AysKe BasKJIUBUM € IepefaBaHHA
00pas3HOCTi, KA CTBOPIOE €MOI[ilfHO-eKCIPEeCUBHY KapTUHY TBO-
py. B.MurpodanoB 3BepTae yBary Ha HaliMeHIIIi BiITIHKU 3HaUYeHb
CJiB, IX CIIOJIyYyBaHICTh, YACTO 3aCTOCOBYIOUM IOBHY TpaHchOP-
Maiiro obpasy (3MiHy 00pasHOTO KOMIOHEHTa), mop.: The caine
trembled and fell out into a patch of moonlight with a soft thud
(R. Bradbury. Dandelion Wine) — Tpocmuna 3axumaanacy i 3 2ny-
XUM 36YKOM Ynana 6 o3epye MicaA1H020 céimaa Ha nidno3i ... (1e-
peksan B.MurpodamoBa).
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Blackness could come swiftly, swallowing; in one titanically
freezing moment all would be concluded (R. Bradbury. Dandelion
Wine) — Tempaeéa HapuHne épa3 i noziure mebe: 00HA HaAxXIUBA
Kpuscana mums — i 6yde no ecvomy (nepexsan B.Murpodanosa).

Ilepexaamau 3acTOCOBYE METOH OECKPUIITHUBHOI mepudpasu,
KoMOiHOBaHOI peHOMiHAIil, YIIOAi0OHEeHHS, YaCTKOBOI'O €KBiBaJIeH-
Ta, JoJaBaHHsd, AKi 3a0e31euy0Th IPUPOHE 3BYUaHHA IIepPeKIany,
mop.: But most of the houses darkened, were sleeping already, and
there were a few lightless places where the occupants of a dwelling
sat talking low night talk on their front porches (R. Bradbury.
Dandelion Wine) — Ta 6invwicms 6y0uHkie cmosaaiu memui — ixHi
MEULKAHYL 8XHce Cnoiusan, & mi, AKL He 81a2AUCA, CUOINU HA 8e-
pandax ceoix ocenv i 6eiu muxi HeK6aniuei ewipni pozmosu (me-
pexaan B.Murpodanosa).

BaxyimBoio 0co0JIMBICTIO MMepeKJaganbKoro ctuao B. Murpo-
daHoOBa € TEHJEHIIisd M0 BKUBaHHA (hpaseosorismiB Tomi, KOJIHU B
opuriHaji iXx Hemae, HaJalOUM TaKUM YMHOM CBOIM IIepeKJiajgaM
eKCIIPeCUBHOCTi, BUPA3HOCTi, oOpasHoCTi: ... don’t you carry that
sort of face! (T. Capote. In Cold Blood) — ne kpusuce meHi, sk ce-
peda nHa n’smuuyr! (nepekyaan B.MurpodaHoBa).

Oxkpim sxpificHeHHsS mepekJanis, B.MurpodaHoB mpaijoBas pe-
IaKkTOpPOM, 3aBiyIOUMM peJakKili€lo BUAABHUIITBA «MoJI0Oab», II0-
TiM TpUBAJWil Yac 3aBilyBaB pelaKIlic€lo IIepeKJIa Hol JiTepaTypu y
BUAABHUNTBI «I[HITPO», OUOIIOBAB BiMisl MPo3u KaIliTadiCTUYHUX
KpaiH :KypHaly «BcecBiT». Pemaryiouu i pereHsyoun mepekJagu
iHIIUX IIepeKJiafaviB, BiH 3MiiCHUB BaroMUii BHECOK B YKpaiHCbKe
nepekJjaago3HaBcTBo. B.MurpodaHOB IIiJKpec/oBas, 110 CIpaB:KHINA
XYIOOMKHIN ITepeKJaas cTae HaAO0aHHAM Tiel JiTepaTypu, MOBOIO SAKOI
foro 3aificHeHO, i TOMYy BKa3yBaB HA HEOOXimHiCTh YHUKATH OyKBa-
JisMiB Ta KaJbKyBaHHsA y mepekJjgani. Koau BuHMKae morpeba pos-
mud)pyBaTH JJIA YUTaYa AaBTOPCHKY IYMKY, MOKHA IepelaTH OII1COo-
BO iHIITOMOBHUU 3BOPOT, JOJATU AKECh CJOBO IJA PUTMY TOIo. ['o-
JIOBHE — He IIepPecTyIIaTu Tiel MeiKi, 1110 BiJOKpeMJIIoe CBOOOY mepe-
KJIazava, IIJIKOM BUIIPAaBAaHy KOHTEKCTOM, i CBABOJIIO II[OJI0 aBTOP-
CbKOTO TeKcTy. IIparueHHs nmepekJagava YHUKHYTU OyKBaIidMiB He
Ma€ IIPU3BOAUTH IO BEJIEMOBHOI OITMCOBOCTI Ta 3MiCTOBUX «3CyBiB»
y nepekyaazgi. [ly:Ke BaKJIUBUM € iHTYITHBHE UyTTs IepeKJazada,
siKe 3abe3meuye IpUpPOAHEe 3ByUaHHA I YBUPA3HEHHs CTUJIIO aBTOpA.
B.MurpodaHoB HaAroJolrye Ha TBOPUOMY, IPOTE JOCUTH TAKTOBHO-
My, Miaxoni, AKOMY caM HaJaBaB IliepeBary y BJaCHUX IepeKJagax.
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O.I.T'nasayvra

CYYACHI METOOAUKWN GOPMYBAHHSA
NISHABAJIbHOI AIS1J/IbHOCTI MAUBYTHBLOIO
BYUTENSA IHOSEMHOI MOBU

V¥V mporeci craHOBIeHHA Mi3HABAJBbHOI AisIIBHOCTI CJIi Bpaxo-
ByBaTH, 110 BUKJagaueBi iHosemHoi moBu (IM) caix cTrBopuTH; Taki
YMOBH [JI TIOBHOI[IHHOTO IIPOSBY Ta PO3BUTKY OCOOMCTOCTI, 10 J0-
3BOJIAIOTDH CTYNEeHTY BHYTPIiIIITHHO MOTUBYBATH CBOI Aii, (popMyBaTH
HOBi misHaBaabHI mOTPe6U i MiHHOCTI. BripoBam:keHHI TaKUX 3MiH
B MOBHY OCBiTy BuMarae, 11o06 HaBUaHHA MaiOyTHiIX yuutesis IM
I'PYHTYBAJIOCH Ha 3acajax KOMIIETEHTICHOTO Ta KOMYHIKATUBHO- /i~
AnbHicHOTO (0coOMCTiCcHO-miAMbHiICHOTO) migxomiB. OgHuUM i3 BuU-
XiTHUX TOJIOKEeHb 0COOUCTiCHO-AiAMBHICHOTO MiAX0AY 10 HaBUYaHHSA
€ piBHOIIpaBHE MAapPTHEPCTBO Mi’K BUKJAZAaueM i CTyZeHTOM, TOOTO,
CTYIEeHT MOXKe TIOBHICTIO peasidyBaTu CBOi MOXKJIMBOCTi, oOupaoyuu
BJIACHI misixm oBoJiomiHHA IM, a BUKJIaau cCripssMOBY€E CTyIEHTa ca-
MOCTiHO CTaBUTH ITiJIi, MJIAaHYBaTH iX AOCATHEHHSA, OI[iHIOBATHU pe-
3yJILTATH BJIACHOI JiAJIBLHOCTI, OpraHisdyBaTu cBoe yuinud [4, c. 190].

C.€. IleBHa BuAiisge TPU OCHOBHIi cyuacHi meTomuku (abo mism-
XOAW) HaBUAHHA: KOMYHIKAMUBHY, iIHMEHCUBHY Ta JIHZE0KYLbMY-
poaoziyny. PosrigHeMo iX geTajbHiIIe.

B ocHOBiI KoOMyHiKaTHBHO-OpieHTOBaHOTO migxony (the Commu-
nicative-Adaptive Approach) B HaBuaHHi IM JIe}KUTH CTUMYJIIOBaH-
HSA MOBJIEHHEBO-MUCJIEHHEBOI aKTUBHOCTI CcTyaeHTiB. §IK 3as3Ha-
yae C.€. IleBHa, «KOMYHiKaTMBHA MeTOAUKAa Iependavae pyx Bifn
POBBUTKY BCiX MOBHUX HABUYOK JI0 YCBiZOMJIEHHS 3aKOHIB MOBH,
a BIIpaBU, COPAMOBaHI Ha MexaHiuHe BiTBOPEHHS, BiJICYTHI B I[ilk
MeTOMUINi: iX MicIle mocimaroTh irpoBi cuTyairii, poboTa 3 mapTHe-
poM, 3aBIaHHA HA IOIIYK MOMMJIOK, IIOPiBHAHHSA Ta 3icTaBJIeHHA,
110 IMiIKJII0YAIOTh He TiJbKU IMaM’ AThb, ajie i JIOTiKYy, YMiHHS MUC-
JIUTU aHAJITUYHO Ta 00pasHo» [2, c. 39]. YBech KOMILJIEKC IPUIIO-
MiB, Opi€eHTOBaHMX HA PO3BUTOK HE TiTHKM MOBHUX HABUUYOK, aJjie
KpPeaTUBHOCTI Ta 3arajbHOTO CBiTOTJIANY CTYAEHTAa, AOIOMAraiTh
CTBOPUTHU iHIIIOMOBHE CEPEeIOBUIE, V AKOMY ITOBUHHI «(PYHKIIiO-
HyBaTH» CTYAEHTHU: UUTATH, CIIIKyBaTUCA, OpaTH ydacTh y IUC-
KYCililHUX Ta pPOJIbOBUX irpax, BUCJIOBJIIOBATH CBOI IYMKHU, POOUTH
BucHOBKU. OcobinBi mpuitoMu opraHisaiiii HaBYaJIbHOI AisIIbHOCTI
CIIPSIMOBAHI HAa PO3BUTOK TBOPUYOI AiAJIBHOCTI Ta iHiNiaTNBY CTYIeH-
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TiB, CAMOCTITHOCTI IXHiX CyI:KeHb, ITisBHAHHS KYJbTYPHU, TPATUIIIH,
HOPM KpaiHu, MOBa IKO1 BUBYAETHCHA, CIPUAIOTH MisKKYJIbTYPHOMY
nmiasory [6, c. 11]. ¥V rpynmoBomMy HaBUaHHi B IpoIleci COiJIKyBaHHSA
KOJIEKTHUB BILIMBA€ HA CTAHOBJIEHHS OCOOMCTOCTI KOKHOTO CTYIeH-
Ta, 3arajJbHUN TBOPUUU IOTEHIIiaJ IIEPEBUIIYE IIOTEHI[iall OKpe-
MOTO CTYJAEeHTa, y IIPOIeCi CIiJIKyBaHHS CTYAEHTU OOMiHIOIOTHCSA
IYMKaMu, Pe3yJbTaTaMUu NOCATHEHb, AUCKYTYIOTb, TAKOK IiJIBU-
IyeThCsA MOTHBAIliA (BigmoBimaabHiCTh, 3aJ0BOJIEHHSA Big my0siu-
HOTO YCIIiXy), BUXOBYETHCA TOJIEPAHTHE CTABJIEHHS OAWH IO OAHOTO,
3IaTHICTH 3PO3YMIiTH IYMKY iHIIIOI JIIOJWHY Ta iH.

Iumencugikayisa Ha6yaHHs — e Iepenayva 6ibIII0T0 006CATY iH-
dopmaitiii cTtygeHTaM 3a yMOBU HE3MiHHOI TPUBAJIOCTI HaBUaHHA 0e3
3HUKEHHSA BUMOT 0 AKOCTi 3HAHb [5, ¢. 56]. IligBuineHHa TeMIriB
HaBYAHHSA [TOCATAIOTH ILJIAXOM YIOCKOHAJIEHHS 3MiCTy HaBYaJb-
HOTO MaTepiajly Ta MeTOAiB HaBUAHHA, M0 BiJ0Opa’KeHO B TaKUX
MIPUHITUIIAX iHTEHCUBHOTO MiIXO0AY A0 HAaBUaHHSA, AK: IPUHITUI KO-
JIEKTUBHOI B3a€MOJil, IPUHIIUII OCOOMCTICHO-OPi€HTOBAHOT'O CIIiJI-
KyBaHH#A, MPUHIIAI POJILOBOI opraHisaiii HaBYaJbHO-BUXOBHOTO
IIpoIlecy, IPUHITUI CKOHIIEHTPOBAHOCTI B opratisaiiii HaB4ajabHOTO
MaTepiasay Ta HaBUAJIBHOI'O IPOIECY, IPUHIIUN IOJi(pyHKITIOHATE-
HOCTi, MPUHITKUII IPOOJEeMHOCTI B HaBUYaHHi, IPUHIUI iHAUBigya-
Jisarfii HaBUAHHS, MPUHIIUI HOBU3HU, MPUHIIUII IIPOTPECUBHOCTI,
OPUHIIAII BapiaTUBHOCTI. BuKopucraHHs IpuiioMiB iHTeHCHMBHOIL
MeTOAUKHU Ha 3aHATTAX IM mepembauae rpyHTOBHY IOIEePeIHIO ITij-
TOTOBKY: Bi0ip, CTPYKTYypPYBaHHS Ta IPYNIYBAHHS JeKCUYHOTO Ma-
Tepiany, po3poOKa IrpaMaTUYHOTO Ta KOMYHIKAaTUBHOTO aCIEeKTiB
HaBUYaHHSA, ONIPAI[IOBAHHSA TEOPETUUHUX 3aCak] iIHTeHCUBHOI METOIU-
KU, BUOip HANGiALII e()eKTUBHUX POJHOBUX (POPM AJIS CTBOPEHHS
MIiITHOTO iHIITOMOBHOTO HABUAJLHOTO CEePEeIOBUINA B HABUYAJIBHUX
rpymnax.

JlinzeokyabmyposoziyHuil nidxi0 3’ ABUBCSA y 3B’ sI3KY 3 YABJIEH-
HSAM IIPO MOBY SIK ITpO ABUIe KyabTypu. C.€. IleBHa Buminasae xapak-
TEePHi MPUHIUIIN JIIHTBOKYJIbTYPOJOTiYHOrO IIiAXO0MYy: OBOJOIiHHA
Bcima acmekTamu IM yepes mpusMy KyJIbTypHOTO (DOHY; aBTEHTUY-
HiCTb JOCATAETHCA TUM, [0 HABUAHHS BiIOYBaEThCA Ha peaibHUX
TeKCcTax, JiTepaTypHUX TBOPaX, ayIio- Ta Bileo- MaTepiajiax; KOMII-
JIEKCHiCTBb, TOOTO B3a€MOIIOB’ I3aHO BUBUAIOTHCA BCi ACIIEKTU MOBH:
TOBOPiHHSA, ayaif0OBaHHA, YNTAHHA Ta MUCHMO; IPUHITUI HOBU3HU,
TOOTO B IIpOIleci HABUAHHSA CTYIEeHTaM IOsCHIOIOTh HANHOBIIII HIO-
aHCHU MOBH, OCOOJMBOCTI BUKOPUCTAHHSA PiBHUX JEKCUYHUX Ta r'pa-
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MAaTUYHUX CTPYKTYDP; IPUHITUI TPAAUIIIHHOCTI JOCATAIOTH IIIJIAX0OM
BUBYEHHSA 3BUYAIB, HOPM IIOBEJiHKM Ta €TUKETY KPaiHU, MOBY SIKOI
BUBYAIOTH [5, c. 40].

Okpim 3asHaueHux Buire metoauk, O.C. I'pebeHIok came B ITij-
roToBIli mMaiibyTHboro BumTesd IM Buminse indusidyanvHo-meop-
yuil (indusidyanvHo-opienmosaruil) nidxid, OCHOBHe IIpPU3HAUEH-
HsA AKOTO IOJIATAE Y CTBOPEHHI YMOB, 110 «3allyCKAalTh» BHYTPIIIHL
MeXaHi3MHu caMOPO3BUTKY Ta camMopeaJisailii ocobucTocTi BUnUTE,
BUSABJIEHHA ¥ PO3BUTKY HMOTO TBOPUYUX MOXKJIUBOCTEH, BJIACHUX TIe-
JIaroriyHUX MOTJIALIB, CBOEPiIAHOI TeXHOJIOTII gigabHOCTI [3, ¢. 281].
Taxkwuii migxing m03BOJISE 3aMiATH MeXaHi3M 3arajJbHOTro Ta Ipode-
CifiHOT0 CaMOPO3BUTKY MaiOyTHHOI'O BUNTEJISI, & TOMY OB’ I3aHUt
i3 BUBUEHHAM 1 PO3BUTKOM 0OeaIocepeJHbOI MOTHUBAIlil HaBYaJIbHO-
npodeciiiHol AiAJbHOCTI CTYIEHTiB, HaBUaHHAM IX opraxisariii ca-
MOPYXY 0 KiHIIeBOTO pe3yibTaTy. BogHouac caMOpPO3BUTOK 0COOMC-
TOCTi 3aJIe’KUTH BiJl piBHA iHmguMBigyasisarmii Ta TBopuoi crpssMoBa-
HOCTi ocBiTHBOTO TIpOIIECy. 11 BUCXiHA TO3UIis CTAHOBUTH OCHOBY
imguBigyaIbpHO-TBOPUOro mImigxony. Bim mpumyckae 6GesmocepernHio
MOTHUBAI[i}0 HAaBUAJBHOI I iHITUX BUIIB AisIILHOCTI opraHisarii ca-
MOPYXY IO KiHIIeBOTO pedyabrary. Ile mae MOKINBICTD CTYAeHTOBI
BiIuyTH pagicTh BiJ caMOCBiJOMOCTi BJIACHOTO POCTY Ta PO3BUTKY.
HaiiBaskuBimuil mMoKasHUK PO3BUTKY TBOPYOI iHAMBimyasbHOC-
Ti — opieHTAIlisT HAa TBOPYiCTh y Ipalli, IparHeHHsA JO CaMOCTiITHOTO
TBOPYOT'O BUPiIlIeHHS HaBUAJbHUX i Tpo(eciiHUX 3aBAaHb.

Okpim TOrO, ¥ 3B’A3KY 3 BUBUEHHAM iHHOBAIIiMHOI AifAJIbHOCTL
BUMTEJIS [IINPOKE 3aCTOCYBAHHS 3HAXOAUTD AKMe0102i4HUIL nidxid.
Ha nymKy BueHUX, BiH 03BOJISE€ OCMUCJIUTHA 3aKOHOMipHOCTi po3-
BUTKY OCOOMCTOCTI memarora B mepiof #ioro pos3ksiTy, ciiBBigHecTH
iHOUMBiAyaJbHUN i TBOPUMI ITOYATKU, CTUMYJIIOBATU pedieKCUBHE
BUKOHaHHA it [1, c. 59].

BesymoBHO, mpoliec CTaHOBJIEHHS MaWOyTHHOTO BUUTEJISI — ITi-
JicHUII mporiec, y AKOMY BiJ0yBa€ThCs PO3BUTOK iHAMBIAyaIbLHOCTL
B €IHOCTI 3 PO3BUTKOM ocobucTocTi. OgqHak Ta obcTaBMHA, 1[0 HUHI
MPiOPUTETHUM € PO3BUTOK JIOAUHU, il JIIOJCBKOrO IIOTEHIIiafay,
Oo3Haua€, Ha HAII IIOTJIAM, BUSHAHHSA iHAWBIAyaJbHOCTI IPOBiZHUM
BHYTpiIIHiM hakTOpOM colriaisarrii.
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H. A.TI'nywrkoseydvka

BUKOPUCTAHHA 3ACOBIB CUHXPOHHOI
KOMYHIKALLIT MPU BUBYEHHI
IHO3EMHUX MOB Y BULLUI

HosiTHi migxonu 10 onaHyBaHHA iHO3eMHUX MOB y BUIIIaX OIM-
pamoThcsa Ha (hisocodiro KOMyHIKaTUBHOTO HaBUaHHA. EQeKTUBHUN
PO3BUTOK MOBJIEHHEBUX HABUYOK Bif0OyBaTUMeThCs JUIllEe y pasi
MIPaKTUYHOTO BUKOPUCTAHHA MOBU AK 3ac00y MiKKYJbTYPHOI KO-
myHikarii. PeanmisyBatTu KoMyHiKaTUBHUIMN Oigxin, 3a0e3meunT qu1-
depenIianiro HaBUAJIHLHOTO IPOIlECY 3 YPAXYBaHHAM iHIMBiLyaJIb-
HUX OCOOJIMBOCTEI CTYIEHTIiB JalOTh 3MOTY cydacHi imdopmarriiiai
texHoJsorii. OcranHi ycyBaioTh reorpadiuni 6ap’epu, BiACyTHiCTH
MiIPYYHUKIB, EKOHOMJIATH Yac Ta 3a0e3IeUy0Th CIIIJIKYBaHHA 3 HO-
ciamu moBu. AHacracig ABpamMoBa CJIYIIHO BKasye, IO «T'OJOBHA
nepesara [HTepHeTy Han iHmIMMU 3acobaMu CIIIIKYBaHHA B cydac-
HOMY CYCIIiJILCTBi ITOJIATa€E B TOMY, II10 3a HOT0 JOIIOMOTOI0 MOYKHA
CILJIKYBATUCSA B PEXKUMi peaJIbHOTO Uacy, 3HaXOAAUYNCH Ha BeJINKil
Bimcrami omuu Bix ommoro» [1, c. 124].

IaTepHeT TexHOJIOTil HABUAHHA iHO3€eMHOI MOBU MOAINIAIOTH Ha
3aco0u CMHXPOHHOI KOMYHikKalii (synchronous communication)
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Ta acCMHXPOHHOI KoMyHikallii (asynchronous communication) [2,
c. 14]. Sacobu cuHXPOHHOI KOMYHiKaIlii 3a0e31euyoTh CIIiJIKyBaH-
HS B peskuMi peasibHoro uacy (uar, Bimeouar i aymgiouar). 3acobu
aCMHXPOHHOI KOMYHIKAaIIii J03BOJIAIOTL OOMiHIOBaTHCA iH(pOPMAITLi-
€10 i3 3BaTpUMKOIO B uaci ((popymu, eJeKTPOHHA i aymio moiirra, cai-
TH, 6JIOTH).

Yat € 3acob0M CHHXPOHHOI KOMYHIiKaIlii 3 KojmeramMmu, Apy3aMu
Yy aHOHIMHUMH ocobaMu. 3aIuTAHHA i BiAMOBiAl yuacHUKU yaTy
OTPUMYIOTh MUTTEBO IIIJISIXOM yBeIeHHS IMOBiJOMJIEHHS y CIIelli-
aJIbHE ToJie i MoTOBiANIPaBAAHHSA. YUYaCHUKU YaTy 3a3BUUYAU CHiJ-
KYIOThCA JaKOHIUHUMU PEeUeHHSIMU, BeJNKi ITOBifOMJIEHHS piakic-
Hi.CoiJKyounch iHO3eMHOI0 MOBOIO OH-JIaliH, CTYJEeHTH TPEHYIOTh
BUMOBY, YIOCKOHAJIOIOTH HABUUYKU T'OBODPiHHA I IPaBUJIBbHOI II0-
OymoBu peueHHs. OOMiH MOBiZOMJIEHHAMM CIIPUAE KpaIoMy 3a-
mam’siITOBYBaHHIO JIEKCUKU, OCKiJIbKU IIPAIlIO€ 30pPoBa mam SATh i
MOTOPHA (PYHKIIiA PYKM mpu Habopi Texcry moBimomienHsi. Ko-
pucTyBaui Mepe:KeBUX IpOrpam, IO HaJaloTh MOKJIUBICTH CHHX-
POHHOTO CIiJIKYBaHHSA 3a AOIOMOTOI0 YaTy i TOJIOCOBOTO 3B’A3KY
(Yahoo Messenger, Camfrog Video Chat, Ekiga, Voxeet, Zello,
Skype TOI110) MaIOThL MOXKJINBiCTh BCTAHOBUTY MUTTEBUHA IOJIOCOBUIA
3B’sI30K 3 aOOHEHTOM, II[0 3HAXOAUTHCA B OyAb-AKiH TOUIli 3eMHOI
KyJi abo coiJikyBaTuUCA 3a JOIIOMOTOIO0 MHCHMOBOTO UM Bifeouary.
MoskHaA CTBOPUTH CIIMCOK APY3iB i sampomryBaTu iX B yaT abo op-
ra"isyBaTtu KoH(pepeHIlilo, TaK 3BaHWU rpynoBuii yar. IHTerpamisa
3aco0iB CUHXPOHHOI KOMYHiKaIlil B HABUAJbHUU ITPOIIEC TO3BOJISE
dopMyBaT HABUYKU UNTAHHSA, IUCbMa, TOBOPIHHS i ayAiloBaHHs;
BIOCKOHAJIIOBATH YMiHHS OiaJOTiYHOTO MOBJIEHHS; IOIIOBHIOBATU
CJIOBHUKOBUI 3amac (AKTUBHUU i ITACUBHUI) JEKCUKOIO «KUBOI»
iHO3eMHOI MOBU; 3BHAMOMUTHU CTYAEHTIB i3 COIiOKYJIbTYPHUMU pea-
JissMu MOBU (MOBHUU €THUKET, 0COOJIMBOCTI MOBHOI OBEIiHKM, OCO-
O0JIMBOCTI KYJIBTYPHU, TPAAUILIT KpaiHU, MOBA AKOI BUBUAETHCS).

IIpodecop Hadua I'omsanec Buminsge 5 BUIIB MegaroriuHoro
yary: 1) uat Ha BiabHy Temy (free topic chat), axwuii € HafiakTyanbHi-
IITUM IIPU BUBUYEHHI COIliaJibHOI TEMaTUKU Ta BIOCKOHAJIEHHI ITpakK-
TUKU TOBOPiHHS, ayIil0OBaHHS; 2) 4aT, CIPIMOBAaHUN HA BUPIIIIeHHA
neBHOI yu6oBoi 3amaui (collaborative task-oriented chat); 3) uar-
ceminap abo uar-nmpeseHTallisg (academic seminar or presentation
chat) Mmosxe BUKOPUCTOBYBaTHCA B HABUAJIBLHOMY IIpoIleci coriaabHOI
Ta KpaiHO3HaBUOI TeMaTuku; 4) JyaT, CIIpAMOBAHUI Ha Biampaito-
BaHHSA IKOroCh IIEBHOI'0 MaTepiaay abo aii (practice chat); 5) omiu-
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uuii yat (evaluation chat), cupamoBanuit Ha KOHTPOJIB i OIIHKY CTY-
IIeHs 3aCBOEHHSA TOro abo iHIroro maTepiaiy [4, c. 63-64].

Omixe, BUKOPUCTAHHSA 3ac00iB CHHXPOHHOI KOMYHiKaIlil cupuse
MoOJepHisalili Ta migBUINEHHIO e(peKTUBHOCTI HaBUAJBLHOTO IIPOIle-
Cy, YMOXKJIMBJIIOE peaJIisalfifo 0cOOMCTiCHO-OPi€eHTOBAHOTO IiaAX0ay
Ta OpMyBaHHA KOMYHIKATMBHOI Ta iH(GoOpMAaIliiiHOI KoMIIeTeHIil
MamoyTHIX (axiBIliB.
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«ycTHBIN /TucbMeHHBIN» / A.I'. ABpamoBa // Bectnuxk Moc-
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E.II.Tonou6an

BUBYEHHH IHO3EMHOI MOBU METOAOM
MNOBHOI PIBUYHOI PEAKLIT
(TOTAL PHYSICAL RESPONSE)

IIpo6Giema migBuilieHHs e(peKTUBHOCTI HaBUAHHS iHO3eMHUX
MOB 3aB:KJU OyJia aKTyaJbHOI. ¥ IOCKOHAJIEHHSA METOAVUKU Ta pe-
3yJIbTATUBHOCTI Iegaroriuuoi gisgJbHOCTI BUMTEJIiB 6araTo B 4OMY
3aJIeKUTDH BiJl BHAHHA i BpaXyBaHHA HUMU II0JIOXKEHDb 1 peKoMeH1a-
Ii¥, BUKJaAeHnX y poboTax CydacHUX AOCJIJHUKIB i MEeTOZUCTIB.

Metop nmoBHOI (hiduunoi peakitil (TPR — ckopoueHo Bix moBHOI
Ha3BU MeTOJy aHriificbkKoio moBowo «Total Physical Response») —
e MeToJ HaBUaHHS iHO3eMHOI MOBU uepe3 BUKOPUCTAHHA (ismy-
HUX PYXiB, K peakIlii Ha YCHi cTUMyan, KOMaHau, iHCTpyKILii. [aa
MIKOJIAPIB I[eifi MeTOJ 3aCTOCOBYETHCA Yy BUIVIAML PYXJUBUX irop.
Takuit MeTo HaBUAHHS ifeaJbHO IiAXOIUTD AJIs JiTe MOJIOLIIIOTO
MIKiJIBHOTO BiKYy, OCKiJIbKM iM IpuUTaMaHHe 6aKaHHS IIOCTiHO py-
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xarucsd, imityBaru, paurasyBatu. Metonq TPR BpaxoBye BiKoOBi Ta
TIICUXOJIOTiUHi 0COOJIMBOCTI MOJIOAIINX IITKOJISPiB.

Cepen BimoMux 3apy0isKHIUX HAYKOBIIIB, AKi MepPITNMU 3BEPHY-
JU yBary Ha 3JaTHICTh AiTell BUBUATU MOBY uepe3 BUKOHAHHSA (i-
3UYHUX [iit, 6yB mpodecop ncuxosaorii KamiopHificbkoro yHisep-
curery [:xeiimc Amep [1, c. 87-98]. IIporarom 6araTbox poKiB BiH
IOCJIiIKyBaB Ipollec BUBUEHHS MOB Ha Pi3HMX BiKOBUX eTamax Ta
OparHyB CTBOPUTHU METOJ, AKHWI OM He JIUIIle JaBaB HaWKpaIlIi pe-
3yJIbTATU ¥ BUBUEHHI MOB, a If CTUMYJII0OBaB HaBuaHHA. CaMe TaKuM
MEeTOOM i BUSABMBCSA METO/I MOBHOI (DisuuHOI peakIrii.

HoxeliMc Arrep HaroJoIrye Ha TOMY, 110 MOBJIEHHS, CIPAMOBA-
He Ha JiTeil, CKJIaJaeThCcs, IepIll 3a Bce, 3 KOMaH/I, Ha SKi BOHU Bij-
MOBiafOTh (PiBWMUHO IIEPII, HijK ITOYHYTh MIPOAYKYBAaTH MOBJIEHHEBL
aKTU.

Hox. Atmep BuAiisAe HU3KY BaXKJIWUBUX, HA HOro NIyMKY, IIPUH-
IIUITiB:

a) opMyBaHHA PEIENITUBHUX HABUYOK Mae mepenyBaTu (op-
MYBaHHIO PEIPOAYKTUBHUX Ta MPOAYKTUBHUX HABUUYOK IIifi yac
HaBYaHHSA MOBU; PO3YMiHHsS iHO3€eMHOI MOBY IIOBUHHO IIepeyBaTU
TOBOPIiHHIO;

0) HaBUUKU, HAOyTi Uuepes3 aymilOBaHHs, CIPUSIOTH (hopMyBaH-
HIO HABUYOK iHINNX BUAiB MOBJIEHHEBOI AiAJILHOCTI;

B) IijJ uac HaBUaHHSA HEOoOXiMHO 3BepTaTH yBary Iepiil 3a Bce Ha
3HAUEHHH, Hi’K Ha GopMY;

T') POBYMiHHA CJIi L PO3BUBATH IIIJIIXOM BUKOHAHHSA KOMaH[ / Ha-
Kasis;

II) i yac HABYaHHA Ma€ ycyBaTHUCsS OyAb-AKUI TUCK HA YUYHST;
He OTPi0HO IPUMYIITyBaT I'OBOPUTHU 3aBAAKM HakaszaMm Ta ¢isuy-
HUM IisiM, IpU X BUKOHAHHI CIIOHTAHHO PO3BUBAETHCS TOTOBHICTH
10 TOBOPiHHA.

k. Arrep HaroJionrye Ha TOMY, III0 MOBa IIOBUHHA 3aCBOIOBA-
TUCH I[iJTiICHO, a He BUBUEHHAM OKPEMUX JeKCUUHUX oauHuIlhb (JI0).

Ha Bigminy Bix iHmIMX meromiB, AKi copsMoBaHi Ha BUBUEHHS
ONVWHUIIb MOBY 3 TPAMATUYHOI Ta CTPYKTYPHOI TOUOK 30Dy, METOT
moBHOI (hismuHoi peakIlii mpuzminsie ocoOJUBY yBary JIEKCUUHOMY
3HAUEHHIO, aHiK (GopMi MOBHUX OAMHUIIL. ['paMaTUKy BUBUAIOTH
imgykTuBHO. 'paMaTHUHi 03HAKY Ta CIOBHUKOBI OMMHUIIII Bigdoupa-
IOThCS He 3TiHO 3 IXHBOIO YACTOTHICTIO B CUTYyalliAX HaHOI MOBH, a
BiATIOBiIHO MO cuTyaIlliil, B AKMX BOHU MOYKYTL OYTH BXKUTi, Ta JIer-
KOCTi, 3 IKOIO BOHU MOJKYTb OyTH 3aCBOEHI.
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M. Atrep mporonye BUBYEHHA YiTKO ikcoBaHOI KismbkocTi JIO
3a oauH pas. TpeHyBaJbHiI BIIpaBM y BUIJIAAI HaKas3iB — HaiiuacTi-
II1e BYKUBAHUM MPUIOM ITiJl Yac HaBUAHHA iHO3eMHOI MOBU 3a J0IIO-
MOTOI0 MEeTOy MOBHOI (hisnuHOI peakIrii. BoHM BUKOPUCTOBYIOTHCSA
IJs1 TOTO, I00 YUHI MpoABUIAMN (PiBMUHY aKTUBHICTH Ta peakIiio.
TH11Ti BUAM OisgIBHOCTI IpeACcTaBJIeH] y BUTJISALI POJILOBUX irop.

HiTu nig yuac HaBYaHHA iHO3€eMHOI MOBHU 3a JOIIOMOTOI0 METOIY
noBHOI (ismuHOI peaKIii BUKOHYIOTH POJIi cayxadiB Ta aKTOPiB.
BoHu yBakHO cIyXaoTh i BigmoBigamoTh (pisMUHO HA KOMaHIH, I10-
IaHi BUMTEJIEM, SK IHAUBiIyalbHO, TaK i KOJIEKTUBHO. 3TOJ0M yUHi
BUAThCA BiZITBOPIOBATH i ITPOIYKYBATH CBO1 BJIACHI MOBJIEHHEBI aKTH.

Ilix vac HaBUYaHHA iHO3eMHOI MOBU METOJOM ITOBHOI (pidmuHOI
peakiIiii 000B’A3K0BO y 3MiCT 3aHATTS MAalOTh OYTH BKJIOUEHI Taki
YMHHUKU, AK TOJIOC, PYXU Ta KecTu BumrTesns. [lisHimie Ha 3aHAT-
Ti BUMTENh MOK€ BUKOPUCTOBYBATHU DPisHI MaJIOHKU, KapTUHKH,
irpamku, mpegMeTu.

OCHOBHUMU eTalaMH il Yac HaBYaHHA MeTOI0M IIOBHOI (hizmu-
HOI peakirii €:

1. Pre-teaching key words. BuuTeab BUMOBJIsiE HOBi cjoBa He
MeHIIIe IK 3 Pa3y MOCIIiJb.

2. Listen,Watch and Do! Buurens gemoucTpye cBoi aii yuHam,
03ByYye€ iX, HiTM BUKOHYIOTH [Ail pasoM i3 BUuUTeJIeM. Y UNTEeJb I10-
CTifiHO ITOBEPTAETHCS A0 IIOIIEPEeHIX Mili, TOBTOPIOIOYM yCe CIIoUaT-
Ky. Yce IpOMOBJISETHCS B OJJHAKOBiH ITOCJIiJOBHOCTI.

3. Listen and Do! Buutenb o3Byuye aii, sbepiraroum ix mocJri-
JIOBHICTB, ajie He ITOKAa3ye iX, YUHI TIOBUHHI BUKOHATHU Iii, aKi BOHU
YYIOTh.

4. Listen and Do! (jumbled order). BuuTtesn 03Byuye mii y 3mi-
MIaHiA ITOCJIiJOBHOCTI, ajie He MOKAa3ye iX, YUHi ITOBUHHI BUKOHATU
nIii, IKi BOHU UYIOTh.

5. Worksheets. Yuni nmpociyxoByoTh aymiosannc yCboro BUB-
YeHOr0 Marepiany Ta BisHaualTh HOro y IPaBUJIBLHOMY MOPAIKY
Ha OKPeMUX apKyIlax i3 3aBIaHHAMU.

Or:xe, MeTon MOBHOI ()isMuUHOI peakIlii Mae cBOi ImepeBaru Io-
PiBHAHO 3 iHIMIMMU MeTOLaMM HaBUAHHA iHO3eMHOI MOBH, OCKiIbKH
aKTUBi3y€e iHIITOMOBHE MOBJIEHHSA IITKOJISPiB, IPUHOCUTH HEHTMOBip-
He 3aJI0BOJIEHHS BiJl HABUaHHS, ITiJHIMae HACTPii, HiATPUMY€E TEMI,
CIIPHUSAE PO3BUTKY Y AOIIKIJIbHUKIB maM’ ATi Ta ysIBU, MOXKe OyTHU BU-
KOpHCTAHUI Mif yac HaBUAHHSA Pi3HUX 3a po3Mipom, BikoM Ta 3/1i0-
HOCTSAMU I'PYII AiTeMH, Iif yac BUBUEHHSA PisHUX YacoBUX (opM, a Ta-

38



KOJK YaCTUH MOBH, Y KJIACHOMY MOBJIEHHi (HaKasu, iHCTPYKIIii), iy
Yyac BUBUEHHS iCTOPil Ta KA30K, HE BUMArae BeJIMKOI MiArOTOBKY YN
marepiaiis, a, oTiKe, 1 Uacy, 3ajJIifoe 10 HaBYaHHA AK JiBY,TaK i mpa-
BY IiBKYJIi TOJJOBHOTO MO3KY. AJie TOJJOBHUM HEJO0JIiIKOM y 3aCTOCY-
BaHHI IIbOI'0 METONY € TpUBaJie BUKOPUCTAHHS HaKas3iB, SK «CXO-
OIUHKW» [0 II0YATKY MPOAYKYBaHHA, 0COOJIUBO YUHAMU MOJIOIIIIOTO
IIKiTBHOTO BiKy, CBOiX BJIACHUX BUCJIOBJIIOBAHbB. I TYT BasKJIUBOIO €
iHTerpaIisa KOMyHiKaTUBHOTO METOY.

Cnucok BUKOPUCTaAHUX Oxkepen
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Productions, 1982. — 278 p.

2. Richards Jack C. Approaches and Methods in Language
Teaching (A description and analysis) / Jack C. Richards,
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I. IO. I'onryb6iwxko

BUKOPUCTAHHA HAOYHOCTI HA SAHATTAX
3 ICTOPII SAPYBIKHOI NNITEPATYPU

Tparenisa I'ere «@aycT» mocizae onHe 3 IMEHTPAJIbHUX MiCIb Y
Kypci icTropii s3apy6iskuoi giteparypu XVIII cromiTra — goou Ilpo-
cBiTummnTBa. K cupaBeaauBo 3ayBaxkye O. AHiIKCT, — IIe «OQUH 3
TUX BUJATHUX XYAOXKHIX TBOPiB, AKi, faloum HAWBUITY €CTETUUHY
HACOJIONY, OJHOYACHO BiIKPHUBAIOTH O0araTo BaKJIUBOTO Y KUTTi»
[1,c.3].

3a nBa CTOJITTA mocaimskeHHA «Paycra» 3’ABUIACA BeJIUUE3HA
KIJIBKIiCTh KPUTUYHUX Tpallb, AKi MalOTh Ha MeTi IPOHUKHEHHS Y
3alyM aBTOpa, iHTepIpeTalilo 3MicTy Tparemii, TOIOMOI'THU Iiepe-
ciuHOMYy UMTaueBi OCATHYTH ii IIUOMHY. 3 PI3HUX TOUOK 30PY Tpa-
rexmiro anamnisysanu I. Ekkepman, O. Illnenrnep, T. Mauu, K. ®i-
mrep, O. Aniker, O. Binenskuii, B. Illamarinos ta in. He Brpauaiors
inTepecy mo mpobJsem BUKJIamaHHA TeMu «PaycT» i MeToagmcTu IK
3araJbHOOCBITHBOI IITK0JIN, TaK i Buitoi (B. Buu, C. Bpyrep, O. ByT-
Hixkosa, JI. lankin, H. 'omuaposa, H. I'pecs, C. JIeBuenko, I. Coxo-
JoBa, B. IITanarinos Ta 6araTo iHITNX).
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Tenianpuuii TBip I'eTe cnpaBuB BeJanue3He BpakKeHHs Ha 0a-
ratbox MuTiiiB — mysukanrtiB (III. I'ywo, I'. Bepumios, P. Bar-
Hep, ®. Jlicr, C. PaxmauinoB Ta iH.), xymo:xkHukiB (E. Heima-
Kpya, I'. Knapk, B. Koanep, JI. Anbma-Tomema, O. Jlizen-Maiiep,
M. Bpyb6enb, CanpBamop [Haxi Ta iH.), KiHmomuriis («@Payct»,
pexx. @.B. Mypray; «oxTop Payct», pe:x. P. Bapron, H. Koimr;
«®Paycr», pexx. B. Hebiepinse; «Ypork Paycra», aHimallisa, pex.
. IIsankmatiep; «Payct», pexk. O. Carypos; «JoxTop PaycT»,
pesx. M. [Tarctep Ta iH.). Mu MaeMo Ha MeTi PO3TJIAHYTHU MOYKJIV-
BiCTh BUKOPUCTAHHS ITiJ] YaC BUBUEHHS JaHOI TeMU TBOPiB JKUBOIIU-
¢y, 3’scyBaTH, K 3a JOIIOMOT'OIO iII0CTpaIliil Kpallie OCATHYTU 3Mic-
TOoBe OaraTcTBo TBOpy. MaticTepHicTh I'eTe mmossAarae, Kpim iHIoro,
Yy BUKOPHCTAHHI Bi3yaJbHUX MOKJIMBOCTEH cjioBa. PoarasHeMmo
JIeKinbKa IPUKJIAJiB BTiJIEHHA TeTiBCHKOIO CJIOBA Y IJIACTUYHOMY
MUCTeIITBIi, AKi 1JIocTpyIoTh icTopito koxanHA Paycra i Mapraputu
(T'perxen).

IcTropia crocyukiB @aycra i Mapraputu Mae 3aKiHueHUN xa-
pakTep: moii po3BUBaIOTHCS 3a BCiMa MpaBUJIaMU PO3TOPTAHHS CIO-
JKeTy OKPeMOoro TBOPY, IO BiAIIOBigae KJIacUUHiil ApaMaTypriuyHini
cTpyKTypi. Ile MmaseHbKa Tpareis, AKI0 TOBOPUTH IPO 00’ eM. Ase
3a TINOMHOIO XapaKTepiB IIepCcoHaKiB BOHA MOsKe Oy T IpUpPiBHAHA
IIo IIeKcIIipiBebKkoro MaciiTady. OmoBigb Ipo KOXaHHS YiTKO MOIi-
JII€THCS Ha 11’ ATh YaCTUH, JIETKO MOYKHA BUAIJIUTH 3aB’ A3KY, PO3BU-
TOK Iii, KyJIbMiHAIif0, Mae MicIile 3aTPUMKA PO3BUTKY il i po3B’a3-
Ka. Age g I'ere He000B’ A3KOBI ITpaBMjIa KJIACUIIUCTAYHOI ITOOY/10-
BU TBODPY, 3 il 00OMe:KeHHAMU: BiH 001Upae BiIbHUI PO3BUTOK ITOMiN
YIIPOJIOBIK TPUBAJIOTO Yacy, SKi BiI0yBaiOThCA B Pi3HUX MiCIIAX.

Hnsa posyminusa craBiaenHa Paycra 1o MaprapuTu BasKJIUBOIO
€ nepina 3ycrpiu. IlobauuBInm AiBUMHY ITic/isg 3aKiHUEHHS I11€PKOB-
HOI cay:x0u, PaycT y 3axBarTi, BiH Bumarae B Megicrodens HeraitHo
3BecTu #oro 3 I'perxeHn. Ile mepitie mouyTTa BiABEepTO UyTTEBE i 3Mi-
HIOETBCS TIMIBKU MicJsdg Toro, Ak ®ayct mobaunB KiMHATY AiBUMHN:
1151 CKPOMHA OCeJIs BCce CKasajia oMy PO YHUCTOTY i HeBUHHICTH Xa-
s3anku. Tenep BiH nuBuThcsa Ha Mapraputy inmmummu oumma. Ilep-
mia 3ycTpiu repoiB 3o0pakeHa Ha IOJIOTHAX O0araTboxX MalCTpiB.
OcCKiZbKU B TEKCTi He OIMMCAaHUII caM MOMEHT Buxony Maprapurtu
3 IEPKBU, XYAOKHUKU HOr0 3MaJIbOBYIOTh IO-pisHOMY. AJje roJjo-
BHE, II[0 MAIOTh MOOAUUTHU CTYIEeHTHU, — BOHA BUXOAUTH 3 cOOODPY i
000B’A3KOBO He OJHA, IO B Ti Yacu OyJ0 Ay:Ke BasKJIMBO: MOJIOJIA
JiBumHAa MOrJIa 3’ IBUTUCA ¥ MiCTi TiJIbKM Y CYIIPOBO/i KOTOCH PiHO-
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ro abo komnaubitouKku. Tak, Ha KapTuHi B. Konnepa «Buxix Map-
rapuTHu 3 IePKBU» JiBopyY 300paskeni Medicrodens i Payer, BoHU
HEMOB XOBAIOThCA, IPABOPYY — (hparMeHT cepegHbOBIUHOTO MicTa.
Maprapura BUXOAUTh i3 KOMIOaHBIMOHKOIO; IIPUBEPTAE yBary iXHin
OJsAT', OCOOJIMBO TUIIOBI JJIS TOT'O Yacy roJioBHI yoopu. O6roBopioio-
YU I[}0 KapTUHY, MOYKHA 3anuTaTu: Yu BiAmIOoBigae 300parkeHe TeK-
cry? Illo He cmiBmajgae 3 ommcoM coIliaJibHOTO cTaHy Mapraputu?
BraxiTs Ha 11i geraJri.

Ha xapruni Jloypeuca Anpmu-Tagemu «Buxim Mapraputu 3
IIEPKBU» TOJIOBHUM TePOEM € TOTHUUYHUII COO0p, IeHTPaJbHOIO (i-
Typolo mepeJ HUM — MOHAIIIKa 3 YyoTKaMu. Maprapura BUXOOUTH 3
6parom, a PaycT Maiixe He BUAHUI 32 BEJIUKUM po3ir’ ATTaM. OTxKe,
rosioBHOIO TyT € IlepkBa i Bce, 1110 3 Heto oB’A3aHe. I 1e migkpec-
JITO€ 3HaUeHHA Bipu i gyis camoi MaprapuTu, i 114 cepefHbOBiYHOTO
sKuUTTA 3araysoMm. Ha ogaolimenniit kaptuHi O. JliseH-Maiiepa B 1ieH-
Tpi yBaru — Maprapura. [liBunHa 111e 3HaXOAUTHCA 1Tl BpaKeHHAM
i MedicTodensb, AKMX BOHA He 0AUNUTH,]1 Ile HATSAK, 1[0 HEeBAOB3i 1eil
CcTaH HasaBKJU il IIOKMHE.

Maprapura — TpariuHa repoiHnsd, BoHa BUHHA i cama BiguyBae
mio mpoBuHy. CBOE rpixomaiHHA i 3JI0YMH JiBUMHA HaMara€TbCs
3arjajnTH, 3BepTauuch 3 MOJIUTBOO 10 Bora. Kpim mokopis cym-
JiHHS, BOHA IIepPeKUBa€ i cTpax mokapaHHa. Maprapura Biguysae
3aHECeHy HaJ Hel0 Kapamuy PYKY IePKBU, ili BasKKO AUXATU Bif
3BYKiB oprany, Ha Hel JaBUTh CKJEMiHHS cOO0DPY, B AKOMY IIle He-
IaBHO BimuyBaJia cebe OUMINEHOIO i facanBom. [[iBunHi sBiIgeTbCA
3auii Hyx. I1a cuieHa Bimoopaskena Ha Jitorpagii Exxena lemrakpya
«I'perxen i 3nuit yx», Ha monotrHi Tomaca Bapkepa «Maprapura
B IIEPKBi», a TaKOK Ha ogHOMeHHi# KapTuHi [Jxetimca Taccora Ta
irn. Cam enison mpoiJfoCTPOBAHO MO-PiBHOMY, ajie 3araJIbHUM € IIPU-
THiYeHU cTal repoini, HaA3BUUANHO YiTKO 300paskennii il Biguaii.

S0 ropopuTH Ipo igrocTparopis Tpareaii «®Paycer», ciaig mo-
BEepHYTHCS A0 amMepukaHcbKoro xymoskuuka O. Jlisem-Maiiepa.
Horo xaprturu i 0odopTu — 6IMCKydYe BUKOHAHA pOGOTA IO CTBO-
peHHI0 30poBUX 00pasiB misa TBopy [ere. Illogo remu Maprapuru
Bpaskae 4yJOBUI MaJIIOHOK, HA AKOMY 300paskeHa 3yCTpPiu AiBUMHU
i ®@aycra y B’asuuili. KapTuHa nepegae fuHaMiKy i HanmpyKeHicTb
CIIeHU, XYAO0KHUK BUKOPUCTOBY€E HACUUEHI Cipo-4OpHi KOJIHOPMU.

IIpomonyouu cTymeHTaM PO3TJISHYTH iJIOCTpaIllii, cJig sampo-
MOHYBaTH iM ITOAyMAaTH HaJ HU3KOIO MUTaHb: SIKuii emmrizon Tparenii
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imroctpye 1ei mamioHOK? AKi mepcoHaxi TyT 3o00pakeni? Ak xy-
IOKHUK Iepenae eMOIifiHu cTaH repoiB? Yu cmiBmazgae, 3 Balmoi
TOUKH 30pPy, OaueHHs MUCbMEHHUKA 1 XYJOMKHUKA IIT0J0 300paKy-
BaHUX MOAil i mepconakis? Ha saAKi merasi 3BepTae XyI0KHUK 0CO-
O6uBYy yBary?

st 3a0X0YeHHA [0 CaMOCTiliHOI poOOTH MPOIIOHYETHCA HiAT0-
TOBKA MOBiJOMJIeHb i pedpepaTiB, BUKOPUCTOBYIOUN MYJIbTUMEIITHY
mpeseHTaIio, 3a rakumu remamu: [{ukau mantoukiB E. [lerakpya,
CambBanmopa [aui, A. CiBepiena go Tparexii I'ere «®Paycts». Bugan-
HA Tparemii 3 iocTpalisMu ipJaHIChbKOr0 XyA0KHUKA-1JII0cTpaTo-
pa Tappi Kaapka. Bumanus Tparenii 3 imrocTparismu 6paris Tpa-
yror. Bumanusa Tparenii 3 iilocTpaiiaMyu aMepUuKaHCHKOTO XYI0MK-
Huka O. JIizer-Maiiepa (HiMeIIbKOIO i pOCiliCbKOI0 MOBaMM)

OT:Ke, BUKOPUCTAHHSA 3HAUHOT'O KOPIYCY *KUBOMUCHUX 1JIIOCT-
pairiii y mporieci ananidy tpareznii «®@aycT» Mae Ha MeTi COPUSHHSA
OiyBIIT TIMOOKOMY MMPOHMKHEHHIO Y 3MiCT TBOPY i pO3yMiHHS eMO-
IifiHOTO CTaHy repoiB.

Cnucok BUKOPUCTaHUX gkepes

1. Anukcr A.A. «Paycr» Tere: JIuTeparypHbIii KOMMEHTaApPUin /
A.A. Auukcr. — M. : IIpocBerienue, 1979. — 240 c.

I. B.I'opodeyvka

OCOBJINBOCTI HABHAHHA TEXHIYHOIO
NEPEKJIAAY Y COEPI T'YMAHITAPHOIO
PO3MIHYBAHHSA

3a poKu HesaJdeKHOCTi YKpaina yBifiriiaa 10 HaiOiabII aKTHUB-
HUX JeprKaB-MUPOTBOPILiB, IPUAMAIOUN YUACTh Y MUPOTBOPUMX Mi-
cisx B Ipary, JliBaui, KocoBo, KyBeiiti, Cheppa-Jleone, Ta iHImmx
«TapsauYnx TOUKaxX». 3 IMOYATKOM BifiCbKOBUX MHiffi HA CXOMi HAIIOI
JIepsKaBU IIOCTaJIO MUTAHHSA HeOOXiTHOCTI IpOBeJeHHA ryMaHiTap-
HOTO PO3MiHYBaHHs B pAAi paiioHis JIyrancskoi ta JloHenbKoi 06-
JacTel 3rifHO MikHapoaHuX craHaapriB. o 1mboro 3aBmaHHA HO-
JYUYUINCH PAM OeP:KaBHUX 1 HeAep:KaBHUX MiKHAPOJHUX OpraHi-
3alliif, AKi safiMaoThCca 0e3mocepeIHbO PO3MiIHYBAHHAM Ta iH(OP-
MyBaHHAM HaceJeHHA IIPO MiHHY He(Ge3IeKy Ta PU3UKHU, 0B’ A3aHi
3 BUOYX0OHeO0e3IeUHN MY IpeMeTaMu’.
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Ocob6siBicTh poOOTH TAKMX OpraHisalliil mojsarae y Tomy, IIo
BOHU He MAalOTh IIPaBa CIIiBIIPAI[IOBATH 3 BiliChKOBUMU Ta IIPeCcTaB-
HUKaMU CUJIOBUX CTPYKTYpP. ToMy, He3BasKamuu Ha BeJIUUYEe3HUH
IocBim migroroBku (paxiBiliB-mepexaanauis maiaa 36poiiuux Cuir ta
iHImUX BiZOMCTB cepu HaIioOHAJIBbHOI Oe3IIeKu i 000poHU YKpaiHu
[1; 2], v 8B’A3Ky 3 mepexomoM Ha MisKHapOAHI cTaHIAPTH MPOTH-
miHHOI gignapHOCTI (IMAS) BUHMKJIAa rOCTpPa HEOOXiAHICTD ¥ IIUBiIb-
HUX TepeKJagadax, AKi 6 po3yMiJnch Ha TOHKOIIAX 3aCTOCYBaHHS
TeXHiUYHOI TepMiHOJOTi] y chepi rymMaHiTapHOTO PO3MiHYyBaHHS.

Haiinepmra mpob6iaema, sika BUHUKAE, — YiTKe PO3YMiHHA Pis-
HUII MiK BiliCbKOBMM Ta T'yMaHITapHUM PO3MiHYBaHHSM: B TOU
yac K Iepiile 30cepe/sKeHe Ha 3amo0iraHHi pusuKiB AJass 0co60BO-
ro CKJIaJy, MeTa APYroro — CKOPOUeHHs MacInTabiB colliajabHOrO,
€KOHOMIYHOTO Ta eKOJIOTiUHOTI0 BIJIMBY MiH Ta BUOYXOHE0E3MeUHIX
IpeIMeTiB.

OcCKiJBbKY IepeKJIas TepMiHoJorii moB’ a3aHo0i 3 pO3MiHyBaHHAM
noTrpedye «...CHCTEMHOCTiI — SKOCTi TEOpPeTHUYHO OOI'DYHTOBaHUX,
Bipu@ikoBaHUX BiliChKOBOIO MPaKTHUKOIO Ta CTPYKTYPHO YIIOPSA-
KOBaHUX CIeIliaJbHUX 3HAHb MIiKIUCIUILIIHAPHOTO XapaKTepy»
[1, c. 96], To mpu TiATOTOBIII CTYIEHTIiB BiAAiIeHb IePEKJIALO3HAB-
CcTBa BapTo 0yJIo 6 3aIpPOBAAUTHU X0Ua 0 OTJIALOBUN KYPC TeXHIUHOTO
nmepexJany BificbKoBoi TemaTuku. Cremudika poboTu y BificbKOBit
rajiysi BilsHAYAETHLCS «...0COOJIMBOCTAMM Y IJIAHI K KAHPIiB TeK-
CTiB, TaK i IPUHIUIIB, 3aKOHOMipPHOCTE! Ta TPYAHOII[IB IIepeKJa-
ny» [11, c. 31]. Ockinbku cTyaeHTH-(INOIOTY 38 BUMOTaMU IIPO-
rpaMu OBOJIOLiBAaIOTh PIBHMMU BHUIaMU IepeKJaJallbKUX TPaHC-
dopmariii: rpamaTuuHUMHU (II€pPEeCcTaHOBKA, TpaMaTUYHEe BUJIYUEH-
HA, TpPaMaTUYHI 3aMiHM, KOMIIEHCAIlif), JeKCUYHUMU (JIEKCUUHI
BUJIYUEHHSA, KOHKpPEeTHU3aIlisd, TpaHcJiTepallisg) Ta KOMILIEKCHUMU
(aHTOHIMIiYHUN Ta OIIMCOBUI ITEPEKIANT), SKi YaCTO 3aCTOCOBYIOTHCA
Opu BiICBKOBOMY II€peKJaji, — TO 3a HAsSBHOCTI BiAIOBigHOI Tex-
HiuHOI MiAroTOBKY BOHM 0 3MOIJIM Ha HaJIeKHOMY PiBHI Bifmosiga-
T BUMO3i 6araThbox iHO3eMHUX KOHCYJbTAHTiB: «Do not interpret
me, translate me!».

BaksmBoio mmepeBaroro CTyAeHTiB-(ijoJI0riB € i Te, 110 BOHU He
00TsI'KeHi MOCTPaAdHChbKUMU KJacubikaliaMu BUOYXOBUX PEUO-
BUH, 0O€EIIpUNIAaciB Ta BUIiB 030POEHHS, a MATUMYTh MOKJIUBiCTD O~
pasy BuBuaTu 11i TemMmu 3a craugapramu HATO, Tak camo AK i meBHi
OIlepaTUBHI MPOIEAYPU, SKUX CJIiJ YiTKO JOTPUMYBATUCH IPU T'y-
MaHiTapHOMY po3MiHyBaHHi. OTiKe, HJd 3a0e3leUeHHs HaraJabHOI
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noTpedu y MUBLIbHUX (haxXiBIFX y rajysi 3acTocyBaHHS TeXHiuHOL
TepMiHOJIOrii B rymaHiTapHOMY PO3MiHyBaHHI BapTO 3alIpOBaJAUTU
BiATIOBiHI Kypcu AJa cTyAeHTiB-(isosoriB abo Ha Kypcax IiaBU-
MIeHHA KBaJriikarii.

Cnucok BUKOPUCTaHUX gxXepes

1. Bama6in B. B. Kormenrtyanbuuii amapatr Teopil BifiCBKOBOTO
nepekrJygany // Tesu monosigeit XI MiskHapo HOI HAYKOBO-TIPAK-
TUYHOI KoOH(pepeHIii « BificbkoBa ocBiTa i HaAyKa: CbOTOJIEeHHS Ta
maitoytHe» [Tekcr] / 3a 3ar. pemakiiero B. B. Bama6ina. — K. :
BIKHY, 2015. — 455 c. — C. 95-96.

2. BilicbkKoBo-TexHiUHUIN mepeksaz (aury. moBa): IligzpyuyHuk /
B. M. JlicoBchbkuii; 3a pen. B. B. Bamabima. — K.: BIKHY,
2010.-950c.

3. Kapa6an B. I. CnemianpHi Teopii mepexkaany: ckiabKku ix (1mo-
Tpi6HO)? / B’auecinas Kapabau // HaykoBi sanucku. — Bumyck
104 (1). — Cepia: Pimosoriuni HayKu (MOBO3HABCTBO): ¥ 2 U, —
Kiposorpaxn: PBBKIITY im. B. Bunauuenka, 2012. —C. 26-31.

O. M. TI'opoducvka

PO3BUTOK KPUTUHHOINO MUCJIEHHSA
CTYAEHTIB HA 3AHATTSAX HIMELLbKOI MOBU
NPO®DECIMHOIO CNPAMYBAHHS

TosoBHOIO MeTOIO Aep:KaBHOI MOJIITUKHU, AKa mponucana y Ha-
IMiOHAJNIbHIN JOKTPUHI POBBUTKY OocBiTU B ¥YKpaini y XXI croJriTTi, €
CTBOPEHHS YMOB IJIs 0COOMCTICHOT'O PO3BUTKY Ta TBOPUOI camMmopea-
Jrizaril Ko:KHOIro rpoMaAaHNHA YKpainu, GopMyBaHHA IIOKOJIIHHSA,
3IaTHOTO HABYATUCA BIPOJOBIK YCHOTO KUTTA. ToMy BiJf cydacHUX
BUINUX HABUYAJIbHUX 3aKJIAJiB CYyCIiILCTBO BUMATA€E BIPOBAIKEeHHA
HOBUX IiIXOMiB M0 BUKJIaJaHHA, AKi 3a0e3meuaTh PO3BUTOK Y CTY-
IeHTiB HeOOXIJHIX KOMIIETEHTHOCTEH.

dopmMyBaHHSI HABUYOK KPUTUUYHOI'O MUCJIEHHS, AKE pasoM i3
¢$axoBOIO i comialbHOI0 KOMIETEHTHICTIO 3abe3meuyaTh KOHKYpPEH-
TO3AATHICTH i MOGINBbHICTL OCBiueHOI JIIOAWHY Ha PUHKY IIpaii, ii
TOTOBHICTH KUTHU 1 IpaiioBaTu B YMOBax HemepepBHuUX 3MmiH [1],
CIIPUATHME BUPiIIeHHIO Iiel rpobiemMu.
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Kputuune MucjieHHA — Iie MUCJIEHHS BUIIOTO MOPAIKY, AKe CITH-
paeTbca Ha iH(QoOpMAaIlilo, yCBifoMJIeHe CIPUUHATTS BJIACHOI iHTe-
JIEKTYaJbHOI JisAABHOCTI Ta AiAnbHOCTI iHImux [ 2]. Bigmosiguo, dop-
MYBaHHS HAaBUUYOK KPUTHUUYHOTO MUCJIEHHS Ilependadae PO3BUTOK
3IaTHOCTI CTYI€HTiB aHa/IidyBaT HaBUAJIbHY iH(opMaIlito 3 mo3uIii
JIOTiKM ¥ 0COOMCTiCHOTO IMiAX0AY 3 METOI0 BUKOPUCTAHHS OTPUMA-
HUX Pes3yJbTaTiB SK J0 CTAHZAPTHUX, TAK i HeCTaHZAPTHUX CUTYya-
mi# i mpobJyiemM, a TAKOXK 3JaTHICTH CTAaBUTHU HOBi 3anMTaHHS, 3HA-
XOJUTH apryMeHTHU, IPUNMaTH He3aJeKHi mpoagyMaHi pimenns [3].

¥V npoiieci po3BUTKY HABUYOK KPUTHUUYHOT'O MUCJIEHHS Ha 3aHAT-
TSX HiMeIlbKOi MOBHY HPOQeciiiHOTO CIpAMYBaHHS MOKHA BUI1JIN-
TH TaKi HAIPAMKU: BUKOPUCTAHHS CIleIlialbHNX MOBHUX 3aBIAHb,
AKi MaTh eJeMeHTH HPOoOJEeMHOCTi; BUKOPUCTAHHS CHeIudiku
HiMeIbKOI MOBY AK IIPEIMETY; MOJAEJI0OBAaHHA B IPOIleCi HaBUaHHSA
BIIMOBiTHMX CTOPiH ITPOITECY MOBHOTO CITiJIKyBaHHS.

IIcux0JIOTiYHOI0O OCHOBOIO BUKOPHUCTAHHSA MPOOJEMHUX CUTY-
ariii € pisHi penmpoAyKTUBHI (TBOPUYi) KOMIIOHEHTU PO3yMOBOI mi-
AnbHOCTi. [J1a yeminrHoro mpoiecy MUCJIEHHS TBOPUYOT'O TUITY Heo0-
XigHUYT MiHUET QyHIAMEHT — 3HAHHS, YMiHHA Ta HABUYKU, SKUMU
CTYZEHT MOJKe e(DeKTUBHO OIepPyBaTH IIPU BUPIIIeHHi 3aBIaHb IPO-
06JIeMHOTO XapaKTepy.

PesysnbraTuBHUM y IpoIieci GOpMyBaHHSI KPUTUYHOTO MUCJIEH-
HsA € BUKOPUCTAHHSA Ha 3aHATTAX TAKUX HABUYAJIBHUX 3aBAAaHb, AK
3MiHaA KiHIIiBKY OMOBiaHHA, HAIPUKJIA: «3p0o0M 3aKiHUeHHS CyM-
HUM / BeCeJIUM / IOBUQJIbHUM...», IepeKas 3MiCTy TeKCTy Big ocobu
TOTO YU iHIIIOro reposi. Posmosigi, cTBOpeHi cTymeHTaMu, BiqKpuU-
BalOTh MOJKJIMBOCTI JJIsT aKTUBisallili MUCJIEeHHS iHIITUX YYaCHUKIB
HaBYaJLHOTO Iporiecy. JHomiibsHuM Oy/Ie TaKOK 3alIPOIIOHYBAaTH BU-
JiMuTy HAMOIIBINI I[iKaBi MOMEHTH B OMOBifaHHAX ONHOTPYIHUKIB,
chopMyIIOBaTH TOJIOBHY AYMKY, IIOBiIOMUTH CBOE CTaBJEHHS IO
IIOYYTOI'0, PO3BUHYTHU iHIITY TYMKY .

Crnenudika BUBUEHHS HiMeIbKOI MOBHU IIOJATa€e B HaBUYAHHI
CTYAEHTIB CHiJIKyBaHHSA 3a OOIIOMOT'OI0 MOBHHX 3ac00iB, SKUMU
3IiNICHIOETHCA Ie CHiJIKyBaHHA. HadgBHICTh B yUaCHUKIB HaBYAaJIb-
HOT'0 IIpoIlecy 3aco0iB i crmocobiB oopMIeHHsS BUPa3iB iHO3eMHOIO
MOBOIO € OJHUM 3 e(heKTUBHUX ILJISXiB POZBUTKY iX MUcCJeHHsA. Be-
JIUK1 MOMKJIMBOCTI [IJisT PO3BUTKY MUCJEHHSA HA 3aHATTAX HiMeIlb-
KOi MOBM BifKpuBae poboTa 3 MOPiBHAHHSA 00’€MYy MOHATH PiAHOIO
Ta iHOBeMHOI0 MoBaMu. Bimomo, 110 Pi3HOMOBHI MOHATTA MOMKYTh
moBHicTIO criBmazaTu (osiserns — der Bleistift), BkarouaTucs ogue
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B oxHe (pyka — der Hand), To6TO 3HaXOAUTHUCH B JOCTATHLO PYXO-
MUX BiJHOIIeHHAX. BUABIEHHSA IIUX CIIiBBiIHOIIEHD CIYKUTDH IJIA
01BN ITMOOKOT0 OCMUCICHHS 3BUUHUX 3aCc00iB piHOI MOBH.

MopenioBaHHS MOBHOTO CITIJIKYBaHHSA 3 IICUXOJOTIUHOI TOUKHU
30py — IIe CTBOPEHHSA TBOPUMUX CHUTYyAIlill 3 ypaXyBaHHAM iHTepeciB
JKUTTEBOTO MOOCBiy, iHAWBiAyaJbHUX OCOOJIMBOCTEH CTYIEHTIiB.
BoHu 3aB:K U i3 3a10BOJIEHHAM I'OBOPATH PO Te, II10 IX I[iKaBUTh, 1
€ IJIs HUX BaKJIUBUM. ['0BOpAYM IIPO 3aIliKaBJIEHUN IIPEIMeET, CTY-
IEeHTU YacTO BUXOIUTh 3a PAMKU IIOCTABJIEHOI METH, HaMaraeTbCs
HOIO MOBOIO.

PerynspHe Ta cucTeMaTWUHe BUKOPUCTAHHSAM TBOPUUX IIPO-
OJIEMHUX CUTYyAIlill, TIOPiBHAHHS OCOOJMBOCTEN BUPAKEHHA TYMKU
PimHOIO Ta iHO3eMHOI0 MOBaMMU, peaJidallid IPUHIIMOY KOMYHiKa-
TUBHOCTI CIPUATUMYTH POSBUTKY KPUTUYHOTO MUCJIEHHSA HA 3aHAT-
TSX HiMeIbKoi MOBU ITPo(eciiiHOTo ClIpAMYBaHHA.

Cnucok BUKOPUCTaAHUX Oxkepen

1. Puxar JI. YHiBepcureTchka ocBita B XXI cropiuui: ¢imocod-
cbKO-cuHepreTuyHuii acmexkTt / JI. Pmxark // Bicuuk JIbBiB.
yu-Ty. Cepiga ¢imoc. — 2009. — Bumn. 12. — C. 26-35.

2. Tarmo A.B. Kpurnueckoe MbIIIJIeHHEe: TpobjgeMa MUPOBOTO 00-
pasoBanus XXI Beka / A.B. Tarmao, T.C. Bopomnaii // ITocTmeTo-
nuka, Ne3 (35). — 2001. — C. 19-26.

3. Tarmo O.B. Kputnune mucaenHs : HaBY. moci6. / O.B. Tarmo. —
X. : OcHoBa, 2008. — 189 c.

H.1. Jeopruyvka

CUHXPOHHO-AIAXPOHHUW METO/,
Y NPOLUECI AOCNIAXKEHHA MOBHUX ABULL,

Ha cyuacHomy eTani po3BUTKY HayKU IIPO MOBY HaJI3BUYANHO
BaKJIMBUM € BUPIIIeHHSA HPO0JeM iCTOPUYHOTO CJIOBOTBODPEHH,
30KpeMa, BUABJIEHHA 3aKOHOMIPDHOCTEH PO3BUTKY CJIOBOTBOPUYOTO
MeXaHiZMy MOBU, €BOJIIOIil OKpeMUx IIPoIleciB Ta ABUII B 00JaCTi
JlepuBaTOJIOTII.

BBaskaeThbcAad HOPMOIO B HAYKOBUX [OCJiAMKEHHSAX OCTaHHIX
POKiB AmHaMiuHi IIpOIleCH CJIOBOTBOPEHHSA POBIJIANATHA Ta aHaJi-
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3yBaTU BUHSATKOBO B CUHXPOHIUHOMY acIleKTi B €IUHOMY DPYCJi 3
«0OIMMU A3LIKOBBIMU M3MEHEHUAMU, BHI3BAHHBLIMH COIIUAJIBHO-
SKOHOMUYECKUMU U MOJUTUYECKUMU ITPeodpas3oBaHUSIMU HaA pyode-
JKe TeIicAdYeseTuil» [3, c. 12]. B HayKoBUX mparax HATOJIOMIYETHCS,
110 JJIA JUHAMIYHOTO CHHXPOHHOT'O CJIOBOTBOPEHHS OCOOJIMBO BaXK-
auBuUM € GakT Ail Momeseil y IEBHUU Mepiol; pO3BUTKY MOBU, PO3-
Me)KYBaHHSA, AUdepeHIianisa IpoJyKTUBHIX Ta HENPOAYKTUBHUX,
PEryIAPHUX 1 HePeryJAPHUX CIOBOTBOPUYUX THUIIIB.

Haragaemo mpo HeoOXigHicTs, mam’aTaTu, 10 MexXaHi3M MOBH,
ii 6ymoBa, cKJaj B TaHUI Yac € pe3yabTaToM Bciel momepemsHbOi ic-
TOPii, BCHOTO IONIEPEHBOT'O PO3BBUTKY i, HABIIAKM, «3TUM MEXaHU3-
MOM B M3BECTHOE BpeMs OOyCJIOBJIMBaeTCA AaJbHeHIee Pa3BUTUE
aA3bIKa» [2, c. 1].

Came TOMYy Ha/I3BUYAHO aKTYAJbHUM JAJIA CyYaCHOT'O CTAaHY MO-
BO3BHABCTBA € BUPIIIeHHA ITPo6JieM caMe iCTOPUUYHOI CJI0BOTBOPUOL
IWHAMiKH, 10 JO3BOJUTH BUABUTU 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKYMOBH
B I[iJIOMY, €BOJIIOIIil0 CJIOBOTBOPYMX MiJICHCTEM, 3aKOHOMIiPHOCTL
OCHOBOIIOJIOJKHUX Ta OKPEMUX IIPOIECiB B 00J1aCTi CIOBOTBOPEHHA.

Tak, mocJifKeHHA HaN3BUUYAWHO CKJATHOTO mporecy (hopmy-
BaHHA, CTAHOBJEHHA Ta MOMAJBIIOI €BOJIIOIiI CJIOBOTBOPUYOi Bapi-
aTHUBHOCTI, (pOPpMYBAHHA 0COOJMBOI CJIOBOTBOPUOL mifcucTeMu 3 il
cuenu(iKo0 POSBUTKY Ta TeHAEHIIAMHU MOAAIBINOI TpaHchopmaIii
HeMO:KJuBe 0e3 aHaJIidy icropuuHoi gepuBailiitHol suHaMmiku.Came
TaKWI aHaji3 LO3BOJIUB JOCHIJHNKAM BU3HAUUTU OCHOBHI TeHIEeH-
11ii BOT0 IPOoIIeCy AJIA JIIHTBOCUCTEM Iepiony (opMyBaHHA.

Ax Bimomo, 3ampomonoBana csoro uacy 1.0. Bogyenom ne Kyp-
TeHe iled TMHAMIYHOTO IIiIX0y KO CUCTEMHOT'O BUBUEHHS MOBHU IO
HeJIaBHLOTO Yacy HepiKo migmaBajach cymMHiBam. HaykoBuii aB-
ToputeT ®@. e Cociopa He JO3BOJAB CTABUTH IIiJ] CYMHIB BUCYHYTY
CBOT'O Yacy yUeHUM Te3y IIPO Te, 110 MOBHi 3MiHM B iaXpoHil HOCATH
ONVMHUYHUN Ta BUMAAKOBUU XapakKTep i, BiAmoBigHO, MOBa K cuc-
TeMa MOKe JOCJiI:KyBaTuch Juiie B cepi cuaxponii. Cynepeusru-
BiCTBH JAaHOTO CTBEPIKEHHSA HANOLIBII OUeBUAHA B CIOBOTBOPEHHI,
OCK1JILKYM YTBOPEHHS HOBUX CJIiB, «B CBOIH CYIITHOCTU UCTOPUYHO...
U UMILTAIIUPYET IIpeicTaBIeHue o mporecce» [6, c. 17].

AGcoroTHA OUEBHUIHICTD MiaIeKTUUYHOTO B3a€MO3B’ A3KY CUHX-
POHHOTO Ta IiaXpPOHHOT'O MiIXO/iB K0 SBUII] CJIOBOTBOPEHHSA OOI'PYH-
TOBYE «eIUHCTBEHHO BEPHBIM IPUHIIUI PACCMOTPEHUS CJIOBOOOpA-
30BaTeJILHBIX ABJEeHUM» [4, c. 11], m10 Kae 3sMory 3BeCcTH HaHiBeIb
GessamepeuHicTh BcTanoBeHoro @. ne CoccropoM IMPOTHUPIUUS MiK
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CHCTEeMHHM, TOOTO CHHXPOHHMM, Ta AiaXpoHHUM (HiOMTO IO3a-
CHUCTEeMHUM) IrigxonamMu a0 MoBu. Came mOrJsA] Ha CJIOBOTBOPUUIA
mmpoliec, CJAOBOTBOPUY AMHAMIKY AK Ha 0e3lepepBHUI PO3BUTOK
OOT'PYHTOBYE CUHXPOHHO-AIaXPOHHUM MiAXi 10 HOCTiKeHHS CJI0-
BoTBOpuux aBuIll. OCKiJIbKY HiaXpoHis mepemdauvae MOCTiAKEHHS
3aKOHOMipPHOCTE! PO3BUTKY MOBH, III0 I'PYHTYETHCSA Ha MOPiBHAHHI
CUHXPOHHUX 3PidiB, BUAAETHCA I[IIKOM OUEBUIHUM, IIIO cCaMe CHUH-
XPOHHO-IiaXpPOHHUH ITiAXiJ TO3BOJISE OXOIMUTH BeCh MMCEMHUN I1e-
pioxicTopii MmoBu i, BimmoBigHO, TOO UM iHIIIOIO MipoI0, BigoOpasuTu
PO3BUTOK CJIOBOTBOPUOI MiICCTEMH B I[1JIOMY.

et migxin BugaeThcAa iCTHUHHO HAYKOBUM, OCKIJIBKY JO3BOJISAE
He TiJIbKU (piKcyBaTH Ta ONMMCYyBaTH MOBHI ABUIIA, ajie i1 IOsICHIOBA-
TH iX, BUABJISIOUYN IPUYNHU, 3aKOHOMipPHOCTI Ta TeHAeHIIil MaioyT-
HbO1 eBourtoItii. [ly1dg yCIiImHOro AOCIIiI*KeHHA MOBU Y CUHXPOHHO-
JiaXpOHHOMY AcCIIeKTi HeoOXifHO BU3HAUUTH Ta OOIPYHTYBATHU K
OCHOBHIi IPUHITUIIA CUHXPOHHO-IiaXPOHHOTO aHaJIidy, TaK i mpuiio-
MU JOCJiI:KeHHS OKPEeMUX SBUII iCTOPUYHOTO CJIOBOTBOPEHHA.

3araibHOMOBHA IIpo0JIeMa CJI0BOTBOPUOI BapiaTMBHOCTI Ta cu-
HOHiMIi, IIT0 BUBUYA€eThCsA He Ha PiBHI KOHcTaTaIllii, a 3 MeTOI0 I10scC-
HeHHs, BUABJIEHHSA IIPUYNH, 3aKOHOMipHOCTEH Ta OCHOBHUX TEH-
IEeHIill eBOJIIOIII mpoliecy mepeabavae, OUeBUIAHO, 3aCTOCYBAHHS
OJTHOTO 3 OCHOBHUX IPUHIIUIIB CUHXPOHHO-iaXpPOHHOTO aHAJi3y,
110 B OCTaHHiX HAYKOBUX NPAIlsX BUBHAUEHO K MPUHITUAI TeHeTH-
HoI 06’eKkTUBHOCTI [2, c. 42]. Ile minkoM 3po3yMmiso, agsKe aHaIis
3a3HAUYEHOTr0 ABUIIA epeadauac HeoOXiJHICTh aHa i3y reHeTUUHUX
OCHOB, BU3HAUEHHSA I'eHETUKHU JePUBAIiHHUX eJIeMeHTiB TOIIIO.

BuBueHHs eBOJIOIIT KOPEIATUBHUX , CHHOHIMIUHUX,, TYOJIeTHIX
Ta BapiaTUBHUX YTBOPEHb Ilepenbavac aHaJi3 ceMaHTHUKO-CTUJIiC-
TUYHOI eBOJIIOIIT, IIPoIleciB JeMoTuBaIlil Ta ceMaHTUYHOI TpaHCchOp-
maririi, 110, OUeBUAHO, OB’ A3aHO 3 IPUHIIUIIOM, AKWHA B OCTAHHIX Ha-
YKOBUX JOCJIIKEHHAX BU3HAUEHO AK «IIPUHIIUI II0CJIeI0BATEeILHO
HCTOPUYECKOTO TOAXO0Ja K M3yuaeMoMy OOBEeKTy ¢ 00s3aTeIbHON
OIIOPO¥ Ha JOCTATOUYHBIN A3BIKOBOI MaTepuas» [2, c. 44]. OueBupg-
HO, 1110 O3HAYEHU ! ITPUHITNII HOBUHEH OPi€eHTyBaTUCh HA BUBHAUEHI
B CHHXPOHHO-AiaXpPOHHUX AOCJIIKEeHHAX eTalny MOBHOI IUHAMIKH,
110, 3a3BUYall, BU3HAUYAIOTHLCS BiJMMOBIJHO MO OCHOBHUX IIePiofiB
nuceMHOI icTopii moBu.

OueBuUAHUM IpPOTrpec y rayrysi icropuuHoi Jekcukorpadgii 6araTo
B YOMY CIIPUSAE PO3BUTKY CUHXPOHHO-I1aXPOHHOT'O aCIeKTy JOCJIi-
IKEeHHS ITPOIeCciB CJIOBOTBOPEHHS HA PiBHUX eTamnax MOBHOI icTopii.
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B pobGoTax 3 icTOpUYHOTO CJIOBOTBOPEHHS, a4, 0COOJIUBO, CUHXPOH-
HO-I1aXpPOHHOrO0, I[IJIKOM IIPABOMiPDHUM € 3BepPTaHHSA O JIEKCUKO-
rpadgiuHuX I:Kepes MaTepiaay mapajieIbHO 3 aHAaJi30M TEKCTOBUX
mxepes. CJIOBHUKY MiCTATh He TiJIbKU BiKe IIePBUHHO CUCTEMAaTH-
30BaHU, ajie ¥ mmouacTy IMOBHHUII MOBHHUI MaTepiaJ, 1o BimoOpa-
JKae cTaH MOBU Ha IeBHOMY erami eBoJiiorii. IIpu mibomy, oueBuU-
HO, CJIiJT 3ayBasKUTH, 1110 iCTUHHO iCTOPUYHUI MiAXiJ 10 BUBUEHHSA
O0yAb-IKOr0 MOBHOTO SBUINA Ilepeadavae BUKOPUCTAHHSI MOBHOTO
MaTepiangy 3 ypaXyBaHHAM MiKMOBHHUX 3B’ A3KiB, KOHTAKTIiB MixK
pisHEUMU JriHrBocmcTeMaMu. IlOpiBHANBbHO-iCTOPUUYHUN Higxim mo
BUBUEHHS MOBHOTO MaTepiayly J03BOJI€ KOHCTATyBaTH, 110 HABITh
TaKi 3araJibHi JJIg BCiX JIHIBOCHUCTEM IIPOIeCH, K (DOPMYyBaHHS Ta
€BOJIIOIiA CJIOBOTBOPUYOI BapiaTMBHOCTI Ta CHHOHIMII MarTh 3HAUHI
BimminHOCTI Ta cnenudiky. OueBuUmgHO, IO B MPOIECi JOCIIiAKeHHA
CJIiT BpaxoBYBaTU KYJIbTYPHO-MEHTAJbHUM, KAHPOBO-CTUJIiCTUY-
HU# acekT QYHKIIOHYBaHHSA TEKCTOBOTO MaTepiamy.

IIpyHIUO CUCTEMHOCTI B CHHXPOHHO-AIaXPOHHUX MTOCTiIKeH-
HAX J03BOJISE CIIMPATUCS Ha 3arajbHi II0JI0KeHHs Teopii MmoBu i BU-
KOPHMCTOBYBATH Pis3Hi mpuitoMu anaJisy MoBHOTO MaTepiany. ITomi6-
HUH OigXig gqae MOMKJINBICTE He TiIBKY BUABUTY CUCTEMHI 3B’ A3KH,
3aKOHOMIipHICTH BHYTPIIlIHBO CHUHTATMATHUYHUX BiJHOIIEHb MiXK
CJIOBOTBOPUYMMU KOMIIOHEHTAMM, ajie ¥ JOCHiIUTH KOMKHUI KOMIIO-
HEeHT y BiITTIOBIAHUX MapagurMaTUYHUX 3B’ A3KaX.

e oxguH TPUHIIUII, BUSHAUEHUI B OCTAHHIX JOCTIIKEHHAX AK
MIPUHITUII KOMILJIEKCHOT'O Ta 6araToacueKTHOroO aHaJIi3y CeMaHTUKO-
CJIOBOTBOPUYMX ITiZICCTEM BU3HAUAETHCA Hi€l0 6araThboxX (PaKTOpPiB
B IIpOIleci PO3BUTKY CJIOBOTBOPUOI CHCTEMHU MOBH: CTPYKTYPHUX,
JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX, KAHPOBO-CTUJIICTUYHUX, COIIOKYJIBTYD-
HUX, KOTHiTUBHUX. CamMe KOMILJIeKCHUI OaraToacreKTHUHN aHAJi3
MOBHOT'0 MaTepiajy CIpUuse BUABJIEHHIO Ta BUSHAUEHHIO OCHOBHUX
TEeHIEHI[i/ CJIOBOTBOPUOI TMHAMIKH.

BesnepeuHo BasKJIMBOIO i, TIEBHOIO MipOI0, BUPIIIaJbHOI TEH-
IEeHI[I€I0 CJIOBOTBOPYOI AMHAMIKU € 3KaHPOBO-CTUJIiCTUYHA nude-
peHIiaisa caIoBoTBOpUMX 3ac00iB, MeBHI 3MiHM Ta TpaHchopMAaIlis
B CJIOBOTBOPUili CEMaHTHUI[I KOMIIOHEHTIB JepuBaiiii.

IlizcymoByIOouM, MOKHA CTBEPIKYBaTH, IO CUHXPOHHO-Iia-
XPOHHE CJIOBOTBOPEHHS HA JaHOMY €Talli POSBUTKY MOBO3HABCTBA
BJKe He MOYKHA BBAYKATU «IIOKAa OTCYTCTBYOIIUM» [7, c. 6]. Ileit mix-
Xim Mo BUBUEHHS MOBHUX IIPOIIECiB pempeseHTye cebe AK HAI3BU-
YaHO IMEePCIeKTUBHUI HAIIPAM JepPUBaTOJIOTII.
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I.M. Jiaxonosuu

META TA 3ABJAHHS NMPU BUBYEHHI
IHO3EMHOI MOBU

JIronchKuil MO30K IMOCTiMiHO 3HAXOAUTHCA Y IPOIECi MOTJINHAH-

HA iHQopmarii (Bizomoi Bike, a60 HOBOI) i mepeTBOPEHH i1 y AYMKH,
1110 3a He0OXiAHOCTi TOTPiOHO YiTKO JOHECTHU M0 iHIITNX UJEeHiB COIli-
ymy. IIpu HakJIama®Hi y cBifoMOCTi cucTeMu iHIIIOI MOBH Y 1€ ITPOo-
1IeC BTPYYAETHCA CBiil aaroputM. 3 MEeTOAUKY BUBUEHHA iHO3€MHOI
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MOBU Joci HamucaHi Mipiagu pociigskenb. Crrpodyemo MiHimMisyBa-
TH MOIIYK METOAiB 10 KOMIIAKTHOT'O CTPYKTYPHOTO AJITOPUTMY .

fAx Big TpuBasoro mpolecy mepeHeceHHS AYMOK PiJHOI0 MO-
BOIO Y ILJIOIIUHY iHIITOMOBHY IepPefTH A0 aBTOMATUYHOTO IIPOIleCy ?
IIpo6emMa moCTpagAHCHLKOI CHCTEMHU BUBUEHHS iHO3eMHOI MOBH,
IO IPUKJIAAy aHTJIiChbKOI, 1110 € OJIMKUe aBTOPY, MOJSATae y TOMY,
1110 MEeTOANKA BUBUEHHS 1HIITOI MOBU 6asyBaJjiach Ha BUBYEHHI CJIOB-
HUKOBOTO 3allacy MOBHU 3 ITapajieIbHUM OIaHYBaHHAM I'DAMaTUKU
M mpu HaKJaJaHHi IepIIoro Ha Apyre BigOyBaJioCch yaaBaHe BOJIO-
IiHHA MOBHU. 3a JaHOI MeTOAU YUHi iHO3eMHOI MOBHY PiBHUX BiKOBUX
rpyI, BUKOPUCTOBYIOUN MOBJIEHHERI (hpasosi spasku pigHOI MOBH,
CTBOPIOBAJIM yAaBaHeroBOpiHHA. s momosaHHS KYypPHO3HUX Ha-
CIiIKiB TaKol MeToaM, KOJM 3aKiHUMBINKM KYypPC BUBUEHHS iHO3eM-
HOI MOBU cepeaHbOI mKoau 60% MoJI0[0TO HaceIeHHA He MOYKe BU-
CJIOBUTHU CBOEI IYMKHU iHIIIOI0 MOBOIO, OKpiM « How are you?», « Who
is on duty today?» Ta geKiIbKOX iHININX, TPOIOHYEMO 3aHYPUTHUCH
y IIpoIlec MUCJIEHH JIOACBKOro po3ymy. Ileil mpoiec BapTo moyatu
3 KOJIMCKU, KO HAPOAKYIOUUChH, JUTH Ile He 3HAaE, 110 3aluCcaHo
y macmopTi 6aThKiB y rpadi «rpomMagsaHCTBO». [0 POKY AUTHA JIUIIIE
crocrepirae, 1110 € IEPBUHHUM CBiloMUM mpoliecoM MO3Ky. Ha mes-
HOMY eTaIli Ieii IPOoIleC CIIoCTePeKeHHs MPOJAOBIKYETHCA IIPOIECOM
CAyXaHHA I MOBJIEHHEBUM IIPOIlECOM iMiTallii, To6TO IOBTOPEHHAM
IIOYYyTOr0. 3 IMOSIBOIO IIEPIIINX KHUT IPOIEC CIIOCTEPEKEeHHA YCKIal -
HAETHCS YUTAHHSAM, 1110 € 0OCOOJIMBUM BUAOM CIIOCTEPEKEHHS 3a CBi-
TOM JOPOCJUX i BUIIUM IfabJieM y mpoiteci misuanud. I muie uepes
MeBHY KiJbKiCTh POKiB, Ile € Ay:Ke iHAWBiAyaJbHUM IJIs KOKHOIL
homo sapiens, iHAUBig BUKOPHUCTOBYE OTpUMAaHY iH(popMaIliro y Ha-
BUYKAX T'OBOPiHHA Ta muchbMa. AHAJOTIUHUN MIJIAX CKOMIIPECOBa-
HUM y yaciuepes JOPOCIicTh iHAMBiyyMa Mae MPOXOAUTH Oy Ib-XTO,
BUBUAIOUMNI iHO3eMHY MOBY: CIIOCTEPE:KeHHS — CJYXaHHS — imira-
1[is — TOBOPIiHHA — YUTAHHA — nucauusa. TobTo, AK MimiMym 6-7 mi-
CAIiB IIPOCTOTO CAYXaHHS iHIIIOTO MOBJIEHHS, a He IUCAHHS 04pasy
Jgitrep andasity. IToBTOpeHHs iHIIIOMOBHOI'O KOHTEHTY He Ma€ 00-
MesKyBaTHCh OKPEMUMU CJIOBaMu, (hpasaMu, abo IPOCTUMU PeUeH-
HAMU, AK Y IPUPOIL POSMOBJIAIOTH 3 MaiasaM O6aTbKu. Ha crapiiumx
eTamax BUBYEHHS iHO3eMHOI MOBU MOBHHI KOHTEHT Ma€ OyTU CY-
YacCHUM, TaK AK MOBa 3MiHIOEThCS: 3i BIKUTKY BUXOAATE OAHI CJI0Ba
i BXOmATH iHMIi. 3a icHyI0UnX YMOB OyTTA Ieil IIpoliec HaA3BUYANHO
HOJIETIIIEHUH iCHYBaHHAM BEJMKOI KiJbKOCTi BCECBITHIX miKepest
ingopmarrii. I HairoJoBHIiIIIE ¥ IIBOMY JIAHITIOKKY MO3KOBOTO ITPO-
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mmecy — nmpaxkTuka. [IpakTuka y 3HaYeHHi BigmpalfoBaHHA HaOyTUX
HaBUYOK, TaK AK Ile POOUTH IpodecioHalbHUII CIOPTCMEH, My3U-
KaHT, KyXap, roH4Yap, MyJsap, Xipypr, KpaBellb, Toio. [jasd Toro,
11100 BUCTYIIUTU HA KOHIIEPTi, MyY3UKAHT rOAUHAMU IITOAEeHHO IIPaK-
TUKYE, 11100 HaOyTH JOCKOHAJIOTO i MIBUAKOrO OllePyBaHHA, Xipypr
MIOJIEHHO ToAmMHaMMu omnepye. AJje mjsa Oyab-AKOoi AisiJIbHOCTI Iep-
BUHHUM IIPOI[ECOM € CIIOCTePerKeHHs. [[J1s aBTOMaTUYHOTO ITiJKJIT0-
YeHHs 4O CUCTEMHU IIIBUAKOTO iHIITOTO MOBJIEHHS IIPOIIEC CIAYXaHHA €
nysKe BaKJIUBUM. Te, 1110 3aIIpOBaIsKy€e€ MiHiCTEepCTBO OCBiTH 10 3a-
Braub SHO 3 iHO3eMHOI MOBU ayailoBaHHsA, Ha CHOTOMHIIIHIN TeHb
€ abcypauuM, 00 3K OyAb-AKHUI HelpoTepamneBT Bac 3alleBHUTD, II[0
HapOI KEeHHIi 3 BaJ0I0 CJAYXYy € BHACJHINOK HiMmmMu. B yKpaiHCBbKil
CepeHil INMKOJII aymiloBaHHS NPOBOAUTHLCS JHINEe B OOMEKeHiil
KIJIBKOCTI INKiJI, mepeBaskHO, MichbKuX. IIpolec cayxaHHSA iHIIIO-
MOBHOT'0 3MiCTy Ma€ BifOyBaTUCh ITOJAEHHO 32 MeKaMU HaBYaJIbHOI
ayauTopii i moypouHo. 3aBIaHHA BUNTENA Oy Ab-sIKO1 JIJAHKY OCBiTH:
MOTHUBYBATH YUHS CJIyXaTH iHIIIOMOBHUM 3MicCT.
Cnucok BUKOPUCTaHUX gkepes
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0. 0. Jobpunuyx

«PARTNERARBEIT» 9K OOUH 3 IHTEPAKTUBHUX
METO/IB POBOTU HA BAHATTAX
3 HIMELLbKOI MOBU

Po6ora B mapax (Partnerarbeit) € ogauM 3 HafmomMIHpPeHIITIX
iHTepaKTMBHUX METOXIB y cydacHiil megarorimi. Partnerarbeit e
pisHOBHUIOM POOOTH B MaIuX IPymax, 30KpeMa, yuacTh 6epyTh IBOE
cTymeHTiB (YUHiB), IKi omIpaIbOBYIOTH CIIiJIbHE 3aBHaHHsa. Ha nym-
Ky OOCHiTHUKIB «Iia hopMa poGOTH HO3BOJIAE CTygeHTaM (YUHIM)
HabyTHM HAaBUYOK CIIiBPOOIiTHUIITBA, OBOJIOJITH BMiHHAMM BUCJIOB-
JIIOBATHUCA Ta aKTUBHO cayxaTtu» [1, c. 19]. 3 yneBHeHicTIO MoiKe-
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MO CKasaTu, 1110, IPAI0I0uN y mapax, y CTYIeHTiB TOJiMIITyI0ThCA
Ta BiATPEHOBYIOTHCA KOMYHiKaTWBHI HaBMuku. llcmxosoriunumii
acIleKT BiZirpae Taxko:K BasKJIUBY POJIb, a caMe: CTYAeHT He 00iThcsA
TMIOMUJINTHUCH, afiyKe HOT0 CIIiBPOBMOBHUK — Ile HOTO OMHOTPYIIHUK.
Hesaki cTyIeHTH COPOMIATHCA MePEeIuTAaTH BUKJIafaua, AKIIO0 II10Ch
He 3po3yMinau, 6oAaTbes momuauTucsa. Came mig uac Partnerarbeit
TaKi CTyJEHTU MOYKYTh BiIKPUTHUCA 1 PO3BHMBATU CBOI KOMYHiKa-
TUBHI 3Mi0HOCTI, afsKe iX HAITapHUK II0 CUTYyallil MOXKe BUIIPABUTU
MIOMUJIKY, IIiJKa3aTy Ta MOSCHUTH IIe pas 3aBaaHusa. [lapTHepchKa
¢asa 0coOJUBO MiAXOAUTD IJIsI BUPiIIIeHHs IIPo0JaeM y CIIOKiiiHI Ta
CKOHIIEHTPOBaHi# armocdepi rpymnu B mijgomy [2, S. 16].

Partnerarbeit — 11e mouaTok Ta ocHoBa Takoi hopMu POGOTH TK
KOJIeKTHUBHA mpoekTHa pobora (Projektarbeit). Tomy, came po3Bu-
TOK HaBUUYOK POOOTH y mapax Ipu3Beae B IMOAAJBIIOMY IO IIO3U-
TUBHUX PE3yJbTATIB y I'PYIOBiii poOOTi Ta KOJEKTUBHiNM pobOTi Haz
CTBOPEHHSAM CIIIJIBHUX ITPOEKTIiB Ta BUPINIEHHAM CILJIbHUX IIPO-
0JieM Ta 3aBIAaHb.

PospisusioTs nBi ocuoBHI opmu Partnerarbeit: pobora Hanm ox-
Haxosoro Temorio (die themengleiche (arbeitsgleiche) Arbeitsform)
Ta pobora Hax pisaumu Temamu (die themendifferenzierte
(arbeitsteilige) Arbeitsform)[3, S. 7]. Ilepiia popma Partnerarbeit
nepexbayae ompalfoBaHHA OJHOTO 3aBHAHHS AJs 000X CTYIEHTiB.
Tuma gpopma poboTH Mae Ha yBas3i pobOTYy HAJ CHiJIBLHOIO TEMOIO, AKa
MOiIA€ThCA Ha MiATeMH, IKi B CBOIO UepTy OMIPAaIlbOBYIOThH MapTHE-
pu okpemo. Kinmesuit mpoayKT Hafaai 06’efHYEThCS B OfHeE ITiJIe.

Hyske yacTo HA MPAKTHUI[I 3aCTOCOBYIOTHCA npocTi hopmu Part-
nerarbeit, sKi MOXYyTh BUKOPHUCTOBYBATH CBOI IlepeBaru JUIle B
obomesxeniit popmi. Hanpukaan, mapraepcbKkuit gukrant (Partner-
diktat), 3 ogHoro GoKy, — 1e rapHuil BuL pobOTH, 3 iHIIIOr0, — Mae
CcBOI HENOJIKM, HATIPUKJIA, «IPYKHI TigKasKu» 3 OOKY mmepeBips-
ouoro mapTHepa. A6o iHiuii Bug pob0oTH, 30KpeMa, BiATpeHyBaHHA
MeBHUX MOBJEHHEBUX KOHCTPYKIIi#l, To6OTO poboTa 3a cxXemoro, 3a
3pa3KkoM. 3 OHOro OOKY, — Ile JOBeJeHHs A0 aBToMaTusallii MoB-
JIeHHEBOI KOHCTPYKIIii, 3 iHIIIOTO, — IIe CBOEPigHE «30MOYyBaHHS»,
sIKe He 3aCBOIOETHCA CTYAeHTaMU Ta BUKJINKAE HYABTY.

Came TOMy, MU IPOIMOHYeMO Ha Bair posrisazn medaki dopmu
Partnerarbeit, axi qomoMoKyTh posBUBATU KOMYHIKATHBHI 31i0-
HOCTI CTY/JIeHTiB Ta YPi3HOMAaHITHATH 3aHATTA 3 HiMEIbKOI MOBH.

Das Partnerinterview. I1a opma mapTHEPCbKOI POOOTH € TyKe
CTPYKTypOBaHoo. JlaHuii MeTo] CIpAMOBAHUI HAa PO3BUTOK 31i0-
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HOCTEeH YBaKHO «CJIYXaTH i YyTHU» CBOTO MapTHEpPa, PO3BUTOK KO-
MYHiKaTUBHUX 3Ii0HOCTeii, a caMe, BipHO Ta IPaMOTHO CTAaBUTU
3alIMTaHHS Ta BiAmoBimaTm Ha HUX, i HacaMKiHellb, poOuUTH y3a-
rajJbHeHHd i3 mouyToro. Das Partnerinterview mae Tpu asu: mep-
11a — po3moAia Ha mapu (0akaHo He 3a 0aKaHHAM CTYIEHTIB, a BU-
kKJaagava. Takuii po3moIia JOIMOMOsKe Kpallle IIi3HATH CBOTO iHIIIOTO
OJHOTPYIIHUKA, a He IMOCTiNHOTO «ApyTra II0o MapTi»); Apyra — ompa-
mioBauusa anketu (Frageblatt) 3a meBHo0 TeMoro (B aHKeTy 3amucCy-
I0OThCSA JINIIe KOPOTKi CTHCII BiATIOBiAl, B yCHOMY CIILIKyBaHHi 000-
B’sIBKOBUMMU € MOBHIi 3allMTaHHA Ta MOBHI BiAmoOBiai); Tpersa — oro-
JIOIIIeHHS Pe3yJIbTaTiB aHKeTyBaHH:A (TapTHePU PO3MOBiLAIOTEH IIPO
CBOIX OHOTPYIIHUKIB, HE IUBJIAYNCH ¥ JUCTOK-aHKETY) [3, S. 8]. B
aHKeTi MoKe OyTH 3a3HAUEHU He JUIIe ONUH ITapTHEeD, a AeKiabKa.
Takwuit Bug Partnerarbeit crae «pyxauBuM» y OpAMOMY 3HAUEHHS
IIbOTO CJIOBA Ta JKBABUM.

IITle ongun Bux Partnerarbeit — me Partnerpuzzle [3, S. 8]. Ileit
MeTOJ POOOTHU [O3BOJISE CTYAEHTaM, 3 OJHOTO OOKY, IIpaIloBaTu iH-
IUBiAyalbHO, 3 1HIIIOr0, — IEPEBIiPpUTH CBOI pe3yJabTaTU POOOTU Y
cmiBmparii 3 OJHUM MapPTHEPOM, y3araJbHUTHU Ta PO3MOBiCTHU PO pe-
3yJILTATU JOCJiI;KeHHS iHIITIOMY HapTHepPY, i, HacaMKiHeIb, — IPo-
IEeMOHCTPYBATHU CIIIBHUIN MiHi-TTIPOEKT 0 3a3HAUEHOI TeMU.

CTymeHTH PO3MOAiIAIOTECS Ha IMapy, KOXKeH 3 IapTHePiB oTpu-
My€ BJIACHUU TeKCT IJia onparoBaHud. Ilicaa Toro, sk KoskeH 3i
CTYAEHTIB Bifjpemarye cBiif TeKCT B iHAUBigya bHill poboTi, BiH 1mO-
YMHAE MIYKATU Y TPYIIi CTyAeHTa, SKUH TaKOK MPAaIlIOBaB Hal TUM
caMUM TeKCTOM. SHAMIIIOBIIIN CBOTO «APYroro» mapTHepa, CTydeH-
T AOIOBHIOIOTH OOUH OJHOTO, IePeBipAOTH HAOYTi 3HAHHA Ta Bi-
IOMOCTi 3 OIIPAIlbOBAHOTO TEKCTY, BUPIIIYIOTh CIIiJIbHE 3aBIAHHSI.
ITicss BbOTO CTYAEHTH MOBEPTAIOTHCS M0 CBOIX «IIEPIINX» IMapTHe-
piB Ta 0O0MiHIOIOTHCA iH(OPMAIIi€}0 CTOCOBHO OIIPAI[bOBAHOI TEMIU.
Pazom BOHU CTBOPIOIOTH CHIJILHUII TE€30BUIM MPOEKT MPO ABa PisHi
TEKCTHU Ta IPECTABIAIOTE 1OT0 ¥ TPYIIi.

Ha cporomui iHTepakTuBHI MeTOAU HABUYAHHA € aKTYaJbHUM
crmoco06oM cIiBIIpalli BUKJaJadya Ta CTyeHTa ab0 BUMTEN s Ta YUHS.
OcHOBHA yBara IpUIIIAETHCA aKTUBHIA B3a€EMOil CTYIEeHTIB MiK
coboro. Takwuii migxig 103BOJIAE aKTUBi3yBaT HABUAJLHUI IIPOILEC,
3po0UTH HOT0 OiJBII I[IKAaBUM Ta MEHII BUCHAMKJIUBUM IJIS CTYIEH-
TiB. Merox pobotu y mapax (Partnerarbeit) momomarae Bukankaru
iHTepec M0 HaBYAJIbHOI TEeMU, IEPETBOPUTH ayAUTOPiI0 MACUBHUX
cJlyXauiB Ha aKTUBHUX YYACHUKIB 3aHATTS, HO3BOJISE PO3SBUBATU
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KOMYHIiKaTUBHI 3410HO0CTi, 31i0HOCTI «aKTUBHOI'0» CJIYXaHHS Ta Ha-
BUYKY POOOTH Y KOMAH/II.
Cnncok BUKOPUCTaHUX gXKepen
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A. B. Iy6incoka

BUKOPUCTAHHA CYSACHUX IHHOBALIIMHUX
TEXHOJIOTIX ANA BUKNAOAHHA ESP

Kurra cyuacHoi JOAMHU He MOMKHA YABUTU 0e3 BUKOPUCTAH-
HA iHHOBAIiMHUX TEXHOJIOTiH, AKi OTOUYIOTh Hac MOBCIOAU. I3 KOXK-
HUM POKOM 3’ SIBJISIOTHCA BCE HOBI MiAX0IU, 1[0 IOJIETIIIYIOTH HAIIle
JKUTTS yaoma Ta Ha poboti. CyuacHi imHoBaIifini TexHo 0TIl cTaau
He3aMiHHUMHU NOMiUHMKaMu KOMKHOTO BUKJIagada i CTygeHTa, KO-
TPi ZomoMararoTh MOJEJTIOBATHU Ta iJIIOCTPYBATU MIPOIlECU, ABUIIA,
00’exTH I moxii, 3acBoIOBaTU Ta IePeBipATU HOBi 3HaHHA. [HHOBa-
Mi¥fHI TeXHOJIOTiI HOCATH YHiBepCcaJbHUU XapaKTep aisKe IX MOKYTh
BUKOPUCTOBYBATH AK BUKJIamadi, Tak i crygentu. Ile MoskInBO pu
BUKJAAl MaTepiaay, Ipu BUKOHAHHI JOMAIITHHOTO 3aBAAHHS, IJIA
axoBux i y1a podeciiHo OpieHTOBAHUX AUCIIUILIIH, IJIS 3aCBOEH-
HA Ta AJd TepeBipKu 3HaHb. [0 TOTo X 3a3HaYeHi TeXHOJIO0ril BifIo-
BilalOTh YOTHMPHOM T'OJIOBHUM 3aBAAHHAM CYdJacHOI OCBiTH, a came:
1) dopmyBaHHA ocobucTOCTEH, AKi OYAYTH HABUATHUCA YCHOTO JKUT-
TdA; 2) GopMyBaHHA HABYAJIHHOTO CEPEIOBUIIA, III0 CTBOPIOETHCA Ha
0asi B3aemomoBaru Ta AeMoKparii; 3) 3abesmeueHHs 3B’ A3KY Teopil
Ta IPaKTUKMU IIi Yac HaBYaHHA; 4) OMaHyBaHHA BCiMa CTyAeHTaMU
aKaJeMiuYHUMU, XYAOKHIMHU, ETUYHUMU Ta IPAKTUYHUMU BMiHHA-
MU AJIs YCIINIIHOI yYacTi B JeMOKPaTUYHOMY CycIiabeTBi[1, c. 228].

IITupoke BUKOPUCTAHHA y Cy4YacHI#l MeTOAUIli BUKJAJaHHSA
Habysam pisHi Komm’'iorepHi mporpamHi 3abesmeueHHdA: Internet,
Power Point, Paint, Microsoft Publisher Ta immi. Haiiy:xusa-
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HiIIUM i3 BuIlle IepeumncjIeHnX KOMII I0OTepHUX nporpam € Power
Point, AKui#l BUKOPUCTOBYEThCA BUKJIAJaUaMU IJIA MYJIbTUMETili-
HOTO CYIIPOBOJY 3aHATTS ab0 CTyJeHTaMU AJisi BUKOHAHHSA IIPaK-
TUYHUX 3aHATH (IPoeKTiB 3 Kypcy, IHI3). OcHOBHUMU ITIepeBaraMu
IaHOTO IIPOrPaMHOro0 3a0e3eYeHHA € KOMIIAKTHICTh MOJaHHA MaTe-
piany, inopmariiina eMKicTh, IpuOABINBICTL, HAOUHICTH, MOOiIb-
HiCTh, iHT€PAKTUBHICTD, OaraTo(pyHKIlioOHAJAbHICTh. Tak, BUKJIamau
IIPOBOJAYY JIEKI[i10, MOKe BUKOPUCTOBYBATHU IIPE3EHTAIIiI0 IK CBO-
€PimHUI 3aIIMC CBOIX CJIiB AJIA CTYAEHTIB Ta IJIs KPAaIoro CIpPUii-
HATTA HUMU HaBYaJdbHOI iH(Qopmarrii. Bigmomo, 1110 Ha CIyX CTYAEHT
3acBoioe 15% wmarepiany, 3opoBe cupuiitaarTsa — 25% , a ogHOUac-
He BUKOPUCTAHHSA CIYXY # 30py HigBuUINye edeKTUBHICTL 10 65%
cupuiiHATTA iH(@opmMarlii. CTBopOOUYM HpeseHTallii, BUKJagad i
CTYAEHT HOBUHHI TOTPUMYBaTHUCS JBOX OCHOBHUX mpaBui: 1) 666 Ta
2) 10-20-30. ITix mepimuM IpaBUJIOM MaeMO Ha yBasi IIPOCTOTY AU~
3afiHy KOXKHOTO CJAUAY: He BUKOPUCTOBYUTE OiJbIlle 6 KJIIOYOBUX
MOMEHTiB Ha CJai/i, KoKeH KJIIUYOBUII MOMEHT IIOBUHEH BKJIOUA-
T1 He OiybIrie 6 cJIiB Ta He Oijbllle ITecTH cJIiB Ha psagok. HacTymHe
IIPaBUJIO MOYKHA TPAKTYBATU TaK: IPE3eHTAIlis IOBUHHA BKJIIOYATHA
He Oinbire axk 10 ciaaiifiB, TpogoB:KyBaTUCh OinbiTe 20 XBUJIUH Ta
mictuTn mrpudT He meHie 30 poamipy [5, c. 65].

ChoroHi HEe MOKHA YSBUTH YKONHE 3aHATTS 3 aHIJIINCHKOI
MoBHU 0e3 BUKOPHCTAHHSA Pi3HOMAHITHMX ayaio- Ta Bimeomartepia-
aiB. Bukopucranusa gaHux 3aco0iB HaBUaHHSA JA€ 3MOTY BHKJaja-
UeBi ypisHOMaHiITHUTU BUAM AiAJBHOCTI IIiJ Yyac 3aHATTSA, HagaTH
MOKJIMBICTH IIPAITIOBATH 3 ayTeHTUYHUMY MOBHUMU MaTepiajiamu,
3aIliKaBUTU Ta MOTUBYBATU CTYAEHTIB, & TAKOYK AOIOMOITH IM IIif-
TOTYBaTHUCS 10 CKJIAJaHHA MisKHAPOAHUX iCIIUTIB 3 iHOBEeMHUX MOB.
IIpu BBegeHHi X MaTepiaiB 10 CTPYKTYPU 3aHATTSA, BUKJIaJaueBi
moTpi6HO mam’sATaTH, IO Bijleo TOBUHHO BiAmoBigaTy TeMaTHIli 3a-
HATTSA, AOT0 TPUBAJiCT, MOBUHHA cTaHOoBUTH Bix 30 cex. mo 4 XB.,
BKJIIOUATU MOBHOIIIHHY iHMopMartito [8]. Bapro maragatu i mpo Te,
1110 BUKJIaJa4y Ma€ BUKOPUCTOBYBATH 3aBJaHHs 0 IIeperyaaay Bigeo,
3a IOIIOMOTOI0 AKWX HAJAaCTh MOMKJIUBICTH CTyAeHTaM 3DPO3yMiTu
Moro ifeio Ta TeMaTHKY; IIPU IIePerJsaii Bileo BUKJIaAay ITOBUHEH
IOTIOMOI'TH CTYJeHTaM 30C€PeIUTUCT Ha OCHOBHIX MOMEHTAaX Bime-
oMaTepiajay He JOMYCTUTHU ACUBHOTO MEPETJIAAY; HiCIA Ieperaany
MoTPiOHO aKTUBi3yBaTH 110MTHO HAOYTi 3HaHH [6]. OgHuM i3 Kopuc-
HUX TaJKeTiB IJd KOKHOTO BUKJIaJadya MOKe CTaTU Bieoxkamepa,
110 OIIOMO:Ke BUKJIaadueBi IIpU MiATOTOBIII 0 3aHATH 1 CTyAeHTaM
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IpY BUKOHAHHI AOMAINIHBOTO 3aBHaHHA. Tak, AKIIO BUKJIAZA4Y He
MOKe 3HAWTU Bieo, sike 6 CTOCYBaJioCA TeMAaTHUKU 3aHATTSA, BiH
MOKe 3amucaTh HOro caM Ta IpalioBaTh 3 HUM 3i CTyZeHTaMHu.
OKpeMuM CTyAeHTaM Ay:Ke BasKKO PO3MOBJIATHU 3 BUKJagauyaMU Ha
3aHATTSAX iHO3€MHOI0 MOBOIO, TOMY, 11100 IepeBipuTHU 3HAHHS CTY-
IEHTIiB Ta iX OIIHUTU BUKJaZa4y MOKe 3alIPOIIOHYBATU 3HATH Ha Bi-
IeoKaMepy CTyJeHTaM iHTepB’10, CIIEHKY UM IIPOCTO IPe3eHTaIlii0/
pekJgamy cBoro npoekTty. Ciai BKasaTu Ha Te, 1110 JaHU Bimeomare-
piajs € KOpUCHUM y TOMY TJIAHi, 110 BU MOKETe MepeIUBUTUCA HOT0
3i cTymeHTaMu IeKinbKa pasd Ta BUABUTU I'PAMATUYHI TOMUJIKYT ab0o
TIOMUJIKY y BUMOBI # Biipady BkasaTu Ha Hux [7].

HepmapMma eJIeKTPOHHY IIOIITY Ha3WBAIOTh «MaTip’io ycix iHTep-
HeT-I0JaTKiB», OCKIJIbKM BOHA IT0YaJia MEePIIO0 IITUPOKO BUKOPUC-
TOBYBATUCS AK 3aci0 AJiA BUBUEHHS iHO3eMHUX MOB. EjieKTpoHHI
MMOBiMOMJIEHHSA MOKYTh OyTH 3aco6aMu peajbHOI0 CIILJIKYBaHHSA Ha
IiJIbOBiif MOBi, BKJIIOUAIOUM CTBOPEHHS 11 OOMiH ITOBiTOMJIEHHAMU 3
iHIIUMU cTygeHTaMu y IPyHi abo 1mo BcbkoMy cBiTy [2, c. 79]. Bonu
€ Iy:Ke KOPUCHUM BUIOM CIILJIKYBaHHS, OT?Ke 00’ €IHYIOTEH eJleMeH-
TH IMUCEMHOTO Ta YCHOT'O MOBJIEHHsS. BUKJIazau MoKe BUKOPUCTO-
BYyBaTH 3a3HAUYEHi TeXHOJIOTII IJIs KOMyHiKaIlil 3i crymenTamMmu, 1
IepeBipKU JOMAaIlTHiX 3aBAaHb y II03ayPOUHHNE uac Toiro. Tak, cTy-
IEeHTU MOKYTDH HAJCUJIATU CBOI ece Ha MOIITY BUKJaJaueBi, AKUN y
CBOIO Uepry MO:Ke IepeBipuTH HamucaHe oApasy i HaaicjaaTu cBOI
KoMeHTapi moxo Hanucauoro [4]. Bueni BcTtanoBUIM, 110 CTYAEHTH,
KOTpi IUITyTh BUKJagauaM abo APy3AM iHO3eMHOI0 MOBOIO OijbIle
MIPardyTh CaMOCTifHO BUIIPABUTHU CBOIO I'PaMaTHKY, OCKiJIBKU KO-
MYHIKaTUBHUI aCIIEKT CIIOHYKaE€ ixX 1o posdyminudg [3, c. 114]. Bapro
HarajgaTH, 110 cyuyacHa JiJIoBa IlepenrcKa BKJIoUae y cebe HaucaH-
HSA Pi3HUX BUIB €JIeKTPOHHUX MOBiJOMJIeHD, AKi MOKYThH OyTH 3a-
CBOEHI TaKUM JKe MPAKTUYHUM YUHOM.

He Bapro Taxo:xk s3abysatu i mpo pisHomaniTHi IHTepHeT-pe-
cypcu, III0 MOYKYTh CTaTU Y HAroJi Mpu BUBYEHHI IIeBHOTO MaTepi-
any abo nmepeBipKu 3HaHb. TaK, BUKJIaJa4 MOKe BUKOPUCTOBYBATHA
OHJIAMH-TECTYBAHHS [JIA IIePEeBipKU Ta BUSHAUEHHS DPiBHSA 3arajb-
HUX I'PaMaTUYHUX i IEKCMUYHUX 3HAHb 3 iHO3eMHO1 MOBH HAa MIEPIITii
mapi si cTyZeHTaMu Ta y HOAAJBIIIOMY TEMATUUHOMY BUBUEHHI MOBU
mpodeciiinoro cupamyBaHHA (Ha calitax Englishgrammarsecrets.
com, English-test.net, Grammar-quizzes.com). He wmoxauBO
YABUTU BUBYEHHS iHO3eMHOI MOBU HPOQMeECciiiHOro cupaMyBaHHS
0e3 yMTaHHA Ta MepeKJany (PaxoBUX TEKCTiB, OCHOBHUM 3aBAaH-
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HAM AKUX € HalbijbIle 3aCBOEHHA JIEKCUYHOIO MaTepiany 3i cBo-
ro gaxy, TOMY y IIbOMY BUNAAKY CTyIeHTaM IOTPiOHO MPUBUBATUA
3BUYKY KOPUCTYBAaHHSA €JIEKTPOHHUMU CJIOBHUKAMU JJIS KPAII[OTO
TmepeKJIaay Ta po3yMiHHA TeKeTy (Takumu AK: bab.la, multitran.ru,
oxforddictionaries.com).

OT:Ke, MU BCTAHOBUJIU TO# (PaKT, IO CydYacHi iHHOBAI[ifHI Tex-
HOJIOTI1 € He3aMiHHMM ITOMiYHMKOM NIPY OpraHisallii HaBuaHHS iHO-
3eMHOI MOBU SIK [IJIs BUKJIaJaya, Tak i Ijd cTyneHTiB. BoHu mormo-
MararTh HaM KOMITaKTHO IIOJATH MaTepias, 3aIliKaBUTU i MOTUBY-
BaTHU CTYAEHTIB 10 mpailli. ¥ TOH sKe Yac CTYJAeHTU MOKYTh BUKOPUC-
TOBYBATHU iX SIK 3aCO0M IMiATOTOBKU CBOTO JOMAIITHBOTO 3aBAAHHSA,
MOKpalllyBaTu 3HAHHS, POSBUBATU HABUUYKHU Ta 34iOHOCTI daxy Ta
iHO3eMHO1 MOBH 1110 BUBYAIOTh, IIiATOTYBaTUCA IO CKaJagaHHa MiK-
HapOJHUX MOBHUX TECTiB.
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C.II. 3axonos

INTEGRATED LANGUAGE SKILLS
IMPLEMENTATION IN LEGAL ENGLISH

If we look around us in our daily lives we can see that we rarely
use language skills in isolation but in conjunction. Even though
the classroom is clearly not the same as a real life, the teacher is
to give learners tasks that expose them to language skills in con-
junction, to make the learners «communicatively competent».

As English for Specific Purposes (ESP) is designed to meet
specified needs of learners, it is especially important when given
tasks reflect everyday activities and relate to the real-world lan-
guage. For legal English it is intention to help law students to
learn English in a legal context. It is possible that the learners will
gain a deeper understanding of how communication works in the
foreign language as well as becoming more motivated when they
see the value of performing meaningful tasks and activities in the
classroom. In this content, the value of any task given at the lesson
will depend on the reality exposed in it.

According to the definition a task in task-based approach used
in ESP is «an activity where the target language is used by the
learner for a communicative purpose... in order to achieve an out-
come» [3, c. 52]. A simple task may require learners just to make
lists. More complex tasks may incorporate simulating and prob-
lem-solving and give the great opportunity to integrate language
and subject, which are the most important characteristics in ESP.

Case studies are a feature of many professional courses such
as business, law, engineering and medicine. Their purpose is to
present students with some aspects of a real life scenario, through
which they can apply and integrate knowledge, skills theory and
any experience. The role of case studies varies from one profes-
sion to another: in medicine, case conferences can take the form
of an enquiry as to whether there is anything else that can be done.
On business courses, students are presented with data concerning
some aspects of an organization’s business and a brief which could
comprise some questions, a specific problem or a decision about
«Where would you go, what would you do now?». For law learners
legal case studies can be described as precedent, which represents
the main learning approach and integrates language and subject
learning methodology.
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Legal case study fits the basic ESP principles since it is activ-
ity based, often uses authentic materials and involves learners in
both individual and group work. There is challenge, participation
and the use of professional know-how. While working genre-spe-
cific oral or written instructions are practiced. It is a multi-skilled
approach in which learners’ attention is directed toward the task
more than the language [2, c. 167].

At the same time legal case studies have some specific features.
Learners can practice real-world tasks in a non-stressful environ-
ment that is very important due to the profession. These case stu-
dies are carried out in «syndicates» which provide experience of
teamwork and develop students’ abilities to fulfill various team
functions and roles for cooperative participation.

The case study approach can be broken down into three main
stages: data input, data processing and output presentation. For
legal case studies each of the three stages can be further broken
down into several phases.

Data input stage contains data presenting through paper docu-
ments, audio and video recordings; situation and mission analysis
and roles distribution. Also this stage features text materials of
the kind lawyers need to consult when preparing the case, such as
conventions, regulations, case briefs, etc.

Data processing stage explicates the task and gets the group
(«syndicate») together. In this phase syndicate members apply of
professional knowledge and skills; they exchange opinions and
work out the plan of action. They also analyse the factors which can
affect the performing of the task. Sometimes more than one solu-
tion is possible, so they have to evaluate them to select the best one.
Through weighing up alternative solution syndicates members take
into consideration their previous work and develop the final plan.

In the output processing stage the results may be written up as
a letter in which learners have to outline the legal issues raised by
the case, and/or presented orally.

So, analyzing the process we can see that for each stage inte-
gration of skill is evident. Starting with listening and reading at
the beginning we obtain a written output through giving opinions
and discussion.

Evaluation considers the accuracy of the analysis, theappro-
priateness of any models applied and the professional rationale be-
hind the proposed solution.
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For teaching purposes all the presentations can be videoed for
language feedback. As Willis notes, «to avoid the risk of learners
achieving fluency at the expense of accuracy and to spur on lan-
guage development, another stage is needed after the task itself»
[3, c. 342]. For error analyses it might be possible to give a report
on general types of mistakes made in group, or where and how com-
munication broke down, as well as giving individualized feedback
to learners.

Case studies give the opportunity to provide links between lan-
guage skills developed in the classroom and real-world communi-
cative goals.
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H. A. 3axonosa

DEVELOPING LEARNER AUTONOMY
IN THE SCHOOL CONTEXT

We have to encourage our students to become independent
learners with the capacity to continue learning effectively outside
the classroom. And we need them to do this for one very simple rea-
son: there isn’t enough time for them inside the classroom to learn
everything they need to know and be able to use. In many cases the
learning process is also influenced by personal and external condi-
tions.

Some school learners are fortunate in having the necessary mix
of skills, determination, and motivation that enable them to carry
on learning without the assistance of a teacher, but the great ma-
jority of school learners are more dependent. They find it difficult
to leap from the classroom student to autonomous learner.

«Autonomy is your capacity to take responsibility for, and con-
trol of, your own learning, whether in an institutionalised context,
or completely independent of a teacher or institution» [2, c. 22].
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That’s why an autonomous learner is likely to be more effective
than a learner who is reliant on the teacher. Teachers, who are
committed to concepts of learner autonomy, must therefore help
their learners to develop this knowledgeand skills. They can do this
by incorporating into their teaching aset of learning process goals
to sit alongside language content goals.

Initially teachers can develop skills that students need in order
to find access and use resources; such as internet sites or online
journals, supported by activities that are completed as homework
tasks. Eventually, this leads to students developing their own
skills for setting objectives, planning their self-study, and even
self-assessment. « With the wealth of resources available for self-
study through multimedia and internet, language teaching is, now
more than ever before, in a position to encourage learner autono-
my — supported by learner training in the classroom» [3].

Among the school teaching resources the course Gateway 2"¢
Edition is unique, as it is designed to «prepare students to the life
outside the classroom», «to develop other areas of knowledge, as
well as English-language skills» [1, c. 2]. Students are encouraged
to participate actively in their own learning throughout the course.

As one of the areas where the teacher can help students become
more independent is using grammar and vocabulary practice more
effectively. Course books are generally accompanied by a work-
book which provides additional practice and consolidation of lan-
guage studied in class. Gateway 2" Edition is not an exception,
but its online workbook is made «in fully-interactive format for
flexible self-study» [1, c. 17]. In this way it prevents students from
monotonous and demotivating work.

Students can also access the Flipped classroom video. David
Spencer, the author of Gateway 2" Edition, delivers engaging
grammar presentations. By presenting the grammar outside the
class, Flipped classroom allows more time for in-class practice and
can be used as an excellent tool for developing independence lear-
ning. At the same time it also can be used as a resource to prepare
grammar presentation for the other group-mates. Being asked to
present something to another group it gave a clear reason for the
work, called for greater responsibility to one’s own group, and led
to increased motivation and greatlyimproved accuracy.

This is largely dependent on how independent you expect your
students to become. First of all, teachers can start to foster an
awareness of the skills that are involved in learning, and demon-
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strate the learning strategies in use through the activities that
they plan during the course. In this way teachers encourage lear-
ners to understand the rationale behind teaching methodology,
such as learning through discovery. «While classroom learning
may result in extensive ‘far reaching’ learning in terms of the
language input, autonomous learning may complement this by en-
couraging the learner to go ‘deep’ and exploit materials that assist
with acquisition of language» [4].

Not every learner wants to be independent, and some require
additional support or assistance. Nevertheless, the guidance and
encouragement, provided in these areas of developing learner
autonomy, can have substantial benefits for many students.
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EINIGE ASPEKTE DER METAPHERNUBERSETZUNG

Metaphern sind ein wichtiges und prigendes Element der Kom-
munikation und stellen fiir das Ubersetzen eine Herausforderung
dar. Die Metapher als Ubersetzungsproblem wird in der iiberset-
zungswissenschaftlichen Literatur eher am Rande erwéhnt. Dabei
wird die Frage nach der prinzipiellen Ubersetzbarkeit von Meta-
phern und nach méglichen Ubersetzungsverfahren bei fast jeder
Ubersetzung aktuell.

63



Nachdem die Metapher lange Zeit als Redefigur der Rhetorik
galt, wurde sie im 20. Jahrhundert in der linguistischen und phi-
losophischen Literatur wiederentdeckt. Die Metapher galt als bild-
hafter sprachlicher Ausdruck, der aufgrund der Bezeichnungs-
ibertragung zwischen Gegenstinden und Erscheinungen zustande
kommt. Die bildhaften Beziehungen beruhen auf Analogien oder
Ahnlichkeiten. Nach dieser Auffassung ist eine Metapher eine
bloBe Ersetzung eines eigentlichen Wortes und folglich auf eine
wortliche Bedeutung reduzierbar. IThre Hauptfunktion liegt dem-
nach in der stilistischen Ausschmiickung des Textes.

Die Metapher hat mehrere Funktionen: sie ist Benennung fiir
das Objekt, das sie beschreibt, das Bild, mit dessen Hilfe das Ob-
jekt der Metapher beschrieben wird, und sie stiftet Sinn, indem sie
zwischen Bild und Objekt bestehende Ahnlichkeiten benennt.

Mittlerweile sind Metaphern typisch fir die Alltagssprache,
und sie sind eher kognitive, konzeptuelle Phdnomene als lingu-
istische oder rhetorische Erscheinungen. Ihre wichtige kogniti-
ve Funktion besteht darin, dass sie einen Erfahrungsbereich mit
den Worten eines anderen veranschaulichen. So konnen Elemente
und Wissen aus einem Bereich «ausgeliehen» werden, um etwas
anderes zu veranschaulichen. Zwischen dem Bereich, aus dem das
Bild stammt und dem Bereich, der beschrieben wird, gibt es keine
Beziehung, sie miissen sich nicht dhnlich sein, die Metapher ist
also nicht auf eine wortliche Bezeichnung reduzierbar. Metaphern
sind in erster Linie kognitive Erscheinungen, die sich jedoch in der
Kommunikation in sprachlichen Strukturen niederschlagen.

Metaphern sind Produkte der kreativen Verletzung semanti-
scher Regeln des Sprachsystems und zutiefst kulturspezifisch.
Beim Ubersetzen soll mit dem zielsprachlichen Text die Wirkung
erhalten bleiben, die die Metapher im ausgangssprachlichen Text
hatte. Behindern linguistische und kulturelle Faktoren die Repro-
duktion des Effekts, sind also die mit der Metapher in der Aus-
gangssprache verbundenen kulturellen Erfahrungen und seman-
tischen Assoziationen in der Zielsprache nicht reproduzierbar, so
stehen wir als Ubersetzer vor einer interessanten Herausforderung.

Der Erhalt der Metapher kann also gleichermafien als Problem
und als Ideal gesehen werden. Da der Erhalt des Bildes in der Ziel-
sprache nicht immer moglich ist — wenn zum Beispiel das mit der
Metapher verbundene Bild in der Zielsprache unbekannt ist, gehen
die ausgelosten Assoziationen der Ausgangskultur in der Zielkul-
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tur verloren-, stehen uns verschiedene Ubersetzungsverfahren als
mogliche Losungen zur Verfiigung:

1) direkte (wortliche) Ubersetzung: Wiedergabe des im Aus-
gangstext verwendeten sprachlichen Bildes durch das gleiche
sprachliche Bild im Zieltext unter Beibehaltung des Sinns;

2) Ersetzung (Substitution): Substitution des Bildes im Aus-
ganstext durch eine zielsprachliche Metapher mit vergleichbarem
Sinn oder vergleichbaren Assoziationen;

3) Umschreibung (Paraphrase): Wiedergabe des im Ausgangs-
text verwendeten sprachlichen Bildes durch einen nichtmetapho-
rischen zielsprachlichen Ausdruck.

Die Wahl des Ubersetzungserfahrens hingt von verschiedenen
Faktoren ab, vor allem von der Funktion der Metapher im Text,
von stilistischen Erwidgungen, von Konventionen der Textsorte so-
wie vom Ubersetzungsauftrag.
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A. A.3yb6uk, T. B. Cmopwosa

OCOBUCTICHO-OPIEHTOBAHUM NIAXIA,
00 OPTrAHI3ALII AYOUTOPHOIO 3AHATTH
3 IHOSEMHOI MOBU Y BH3

VY cyuacHux ymMoBaxX pruHKOBOI €KOHOMiKM crCcTeMa BUIIOI OCBiTH
OPi€HTYETHCA HA PO3BUTOK OCOOMCTOCTI CTYyZeHTa AK cyb6’eKTa Maii-
O0yTHBOI mpodeciiinoil aignpHOCTI. BUOKpeMIOI0UMN YHIKAJIbLHI 0C00-
JIMBOCTiI KOXKHOI'O CTYHeHTa BHUKJIaJau Ma€ TaK OpraHizyBaTH Ha-
BUYaHHSA, 11100 CTYAEHTU MOTJIYA IPOSBUTYU TBOPUMI Ta iHTEIEKTYalhb-
HUI TOTEHIiaJ, a TAKOK peaisyBaTu CBOI HOCIiZHUIIBKI 3Mi0HOCTI.
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OCcHOBHOIO MeTOIO0 HaBUaHHA iHo3eMHUX MOB (IM) y BUIIi# 1ITKO-
Ji € GopMyBaHHA Y CTYAEHTIB-(PiJIOJIOTiB KOMYHIKATUBHOI Ta IIPO-
deciiiHol KOMIIeETEHTHOCTEH, 1110 Iepeadauae POSBUTOK HABUUYOK Ta
BMiHb omepyBamusa IM B mporieci miskocobucTicHOlI KOMyHiKAaIii,
a TaKOK PO3BUTOK iHTEJEKTYaJbHUX, IICUXOJOTO-IemaroriyHuX
Ta mpodecifinux axocreit manbyTHbOTO (haxiBuga [3, c¢. 11]. Huni
BaKJIMBUM 3aCO00M PO3BUTKY KOMYHIKaTHMBHOI 0COOMCTOCTi CTY-
IeHTa-(pisosiora crae oco0MCTiCHO-OpieHTOBAaHAa MO/IEb POOOTH I
Yyac aygUTOPHOrO 3aHATTS. TOMYy OZHUM i3 OCHOBHUX IIPiopuUTETiB
y nportteci HaBuanusa IM y BUIi# IIIKOJI € peasisallis ocobucTicHo-
OpPi€EHTOBAHOTO MIiAX0ny, AKUII BpPaxoBYy€ BiKOBi, mMCUXOJOTiuHi Ta
mpodeciiiai inTepecu, MOKJIMBOCTI i mOoTpedbu THX, XTO BUBUae IM.

M. IToneraeBa mig 0coOMCTiICHO-OPi€HTOBAHUM MHiIX0IOM PO3Y-
Mie BUBHAUEHUU TUII OpraHisallii HaBuaJIbHOTO IIPOIeCy, TiCHY B3a-
€MOJIiI0 BUKJIafaua Ta CTYAEeHTa 3 ypaXyBaHHAM IICUXOJOTIUHUX Ta
BiKOBHMX 0COOJIMBOCTEI CTYIEHTIB, 1X iHTepeciB Ta KUTTEBUX ITO3U-
mitt. Mauwuit migxing nokJaukaHuii GopMyBaTH y CTYAeHTIB 34i0HOCTL
10 CAaMOPO3BUTKY, CAMOKOHTPOJIIO, a TAKOYK O CAMOBIOCKOHAJIEH-
Hf cBOIX mpodeciiHUX BMiHb Ta TBOPUMX MOKJIUBOCTEH [3, c. 14].

Konreniieo ocobucricHo-opieHTOBaHOTO HaBuanuA IM 3aiima-
Jauch Taki sueni: JI. Borarukosa JI. Boxkosiu, JI. Burorcska, A. Bo-
tepcio, C. Komomienp, B. Kogi, B. Ilerposcbkuii, H. ®ininona,
T. Xaruincon, H. Areaschka Ta ixmri.

BusHaueHHs 1HIIIOMOBHOI KOMYHIiKaTMBHOI KOMIIETE€HTHOCTI
(IKK) 3a ii cKJIagHUKAMU TOJJOBHUM 00’€KTOoM HaBuauusa IM mepen-
6auae (h)OpMyBaHHSA KOMIIETEHTHOCTEH Y YOTUPHOX BUAAX MOBJIEHHE-
BOI IisIIBHOCTI: ay[JitoBaHHi, FOBOPiHHi, unTaHHi, nmuckbmi. s mo-
CATHEHHS TaKOl MeTH HeoOXi/lHA MpaKTUYHAa OPieHTAIlid ayJUTOPHO-
ro 3aHATTA [2, c. 477]. Ilepirum KpoKOM opraxisarlii ayguTopHOro
3aHATTA IJIS BUKJAJadua € peTejibHe IJIaHYBaHHSA Oifl. ¥ MeTOTUITL
HaBuaHHA IM icHyOTH 3arayibHi ITpaBUJIa opraHisarlii ayuTopHOTo
3aHATTA: 3aHATTA MA€ MOUYNHATUCH 3 MPUBiTAHHA Ta KOPOTKOI pO3-
MOBHY MiK BUKJIQJaueM Ta CTyJeHTaMM; BKJIIOUATH PisHOMAaHiTHI
BUAW POOOTHU; MPOBOAUTUCH y IBUAKOMY TEMIIi, OCOOJIMBO, KOJIU
HIeThes PO YCHE MOBJIEHHS; CIYT'yBaTH iHCTPYMEHTOM [IJIs PO3BU-
TKY BMiHb Ta HABUYOK CTYAEHTiB; 3a0e3IeUnTn Yac IJs AiAIbHOCTI
KOKHOTO CTyZeHTa B ayAUTOpPii; 3a0e3IeUnT CTyJeHTaM BiJAImoBiza-
Hi ymMoBU AJid HaBUaHHs, «Language is a skill, so it must be learn,
it cannot be taught» (M. West); migrorysaTtu cTymeHTiB 40 IXHBOL
pob6otu Baoma; 6yTu 1o0pe 00JaHAHUM JOMIOMIKHUMU 3ac00aMu Ta
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MaTepiasamMu, 1110 JO3BOJUTH BUKJIALAUY BiATBOPUTU TPUPOIHI CU-
Tyarii yig pO3BUTKY HAaBUYOK ayAilOBaHHSA Ta TOBOPiHHA [4, c. 245].

Bousoginus IKK — 11e Bo1ogiHHSA CHICTEMOIO 3HAHD, MOBJIEHHEBUX
HaBUYOK i MOBJI€HHEBUX BMiHb. MOBa iCHY€ B IICUXiIli TIOMMHY TIEpe-
IoBciM y hopMi TaKMX HABUYUOK, IKi B OyAb-AKY MUTH MOKYTH OyTHU
peasizoBani. [ly1g cOniKyBaHHA HEJOCTATHHO JIUIIIE MOBJIEHHEBUX
HABUYOK, HEOOXiHI MOBJIeHHEBI BMiHHS, AKi mepeabavaioTh TBOP-
vy misiJIbHICTH, MOB’sA3aHY 3 MHUCJIEHHSIM, YABOIO, eMOI[iAMU TOII[O
[2, c. 68]. AMepukaHcbKul mcuxosiHrBicT ['oBapa 'apamep Buokpe-
MuB cim imTenekTiB: linguistic intelligence, logical-mathematical
intelligence, musical intelligence, bodily-kinesthetic intelligence,
spatial intelligence, interpersonal intelligence and intrapersonal
intelligence. I'. TapaHep cTBepAKye, IO CiM iHTeJEKTiB pimgko
(YHKI[IOHYIOTh CAMOCTiiHO. BOHM BMKOPHCTOBYIOTHCS OJHOYACHO
i, K MTPaBUJIO, JOMMOBHIOIOTH OJUH OJHOTO, KOJI JIIOAU PO3BUBAIOTH
HaBUYKHU a00 BUPIIMIYyIOTH mpobyeMu [5].

Came Tomy, Mozes b HaBuauua IM moBuHHA OyTH ITO0yJ0BaHA HA
OCHOBIi MeTOy aKTHBi3aIii MOKJIMBOCTEH OCOOUCTOCTI 3 ypaxyBaH-
HAM crenu(iky BUAiB MOBJIEHHEBOI JisAJIbHOCTI Ta iHAUBIAyaIbHUX
KOTHITMBHUX CTUJIiB HaBYaHHA. Ha mouaTKOBUX eTamax HaBYaHHA
0COOJIMBO CJIiT BDaXOBYBATHU Te, IT0 CIIPUAHATTA iH(popmarii Bixnoy-
BAETHCA II0-PiBHOMY y JIIofeli 3 DIBHUMU JOMiHYIOUNMU IiBKYJIAMMU.
Sk Bimomo, JIiBOIIiBKYJIBHI CTYZ€HTH JIETIIIE IPAIIOIOTH B KOMaH/I,
OCKLJIbKY JIJIA HUX TOJIOBHUM € Te, 11100 Ix mouysu i 3posyminu. Bouu
TAKOMK € YBAXKHIININMU cIyXauaMu, HisK IPaBOIIiBKYJIbHi, OCKIIbKU
3BepTalOTh yBary Ha HeBepOaJIbHI IIOBiIOMJIEHHS CHiBPO3MOBHUKA
(cryxaioTh «fAK» CKasaHO), Ha BiAMiHYy Bif JiBOmMiBKYJIbHUX, SAKi
CIYXaloTh TIJIBKU CJIOBA i BiiTIOBiaroTh TiIbKY Ha HUX. Bepyun 1e
o yBarT|, CJIil opraHidyBaTu poOOTy CTYOeHTiB TakK, 100 IpaBOIMiB-
KYJbHI CTYZEHTU IpaIloBajau B mapax abo rpyii, a JiBOIiBKYJIbHIL
OyJu sasyueHi B iHguBigyansny podoty [1, ¢ 167].

HominyBaHHA mTpaBoi MiBKYyJi 6iJbIle OB’ A3aHe 3 MOTHBAILii-
HOIO c(hepoIo, a JiBol — 3 KOTHiITUBHOIO, NidHaBaJIbHO. OCch YOMY HAa-
BUYAJILHUM ITPOIleC MOBUHEH OyTH OpTraHi3oBaHU Tak, 11100 TPaBOIIiB-
KYJbHUM CTYAEeHT 0auuB mepe] cCo00I0 KOHKPETHY MIPAaKTUUHY MeTY,
AKY HeOOXiIHO JOCATTH B pe3yJbTaTi HaBUAaHHA, a JIiBOIiBKYJIb-
HUil 0YB 30pi€HTOBAaHUI HA caM IIPOIeC 3aCBOEHHA 3HaHb [1, c. 168].

Posyminuma IM AK HeoOXiZHOrO UMHHHKA MilKKYJIBTYPHOTO
CIILIKYBaHHA CTUMYJIIOE O MIOIITYKY HOBUX MiJIXOMiB B opraHisaii
nporecy HaBuaHHA IM. OcobucTicHO-OpieHTOBaHUY MigXin y HaB-
yanHi IM xapakTepmsyeThCA O3HAKaMU CIIiBIpAIli, HAJEXKHUMU
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yMOBaMHU [Jis PO3BUTKY HaBUaJbHO-IIpodecifiHol MoTuBaIlil Ta KO-
MYHiKaTUBHUM PO3BUTKOM CTYIEHTiB.
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B. 0. Kasumip

MOBHA IHTEP®EPEHLIA TA LLISAXU
1T NOAO0NAHHSA NMPU BUBYEHHI
HIMELbKOI MOBU 9K IHO3EMHOI

BuBueHHAM PiBHUX acCIeEKTiB mpobJyeMu MOBHOI iHTepdepeHIrii
3atimasiocd 6araTo JiiHrBicTiB. [locaimKeHHA apuiia inTepdepeHItii
Ha PiBHUX PiBHAX MOBU Ta CIOC00iB ii momosauHsa OyJso i saauIa-
€ThCA ONHUM 3 IPIOPUTETHUX HAIPAMKIB JIHIBICTMUHOI HaAYKU.
IIpore, cyTHiCTH IIBOT'O IIpOILlECY HIPOAOBIKYE 3aJHIIATUCA HeJO-
CTaTHbO BUBYEHOIO, OCKiJIbKY Oe3II0cepeJHbO CIIOCTepiraTu IpoIec
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inTepdepenIii Hemo:kaIMBO. [loCTiAHNKY MaIOTh CIIPaBy BXKe 3 KiH-
I[eBUM Pe3yJIbTAaTOM — MOBHUMU MOMUJIKAM, TUX, XTO BUBYAE iHO-
3eMHY MOBY.

InTtepdepeH1iia € He gunIe JiHIBICTUYHOIO, a I ICUXOJIOTIYHOIO
mpo0JIeMOI0, TOMY IO AKicHEe 3aCBOEHHS iHO3€MHOI MOBH 3aJI€KUTH
He TiJIbKY BiJ PiBHA T€OPETMUYHUX 3HAHb, a ¥ Bif iHAMBinyanbHUX
ocobmBOCTE TOro, XTOo ii BuBuYae. IlcuxoJsioriuHi mpUUYMHU BU-
HUKHEHHA iHTepdepeHIii (mepeHoC MOBJIEHHEBUX HABUYOK) Tic-
HO TIOB’si3aHi 3 JiHrBicTUYHUMU (TIPUCYTHICTH AudepeHIiaIbHUX
03HAK), TOMY onuc iHTepdepeHIii 060B’A3K0BO MOBUHEH OyTH TICHU-
xosinrBictuuauM. Kpim Toro, mpobGsema JiHrBicTMUHOI iHTEpde-
PeHIIii € cepio3HOI0 MEePEIIKOA0I0 Ha IIJIAXY 3AiICHEeHHA ageKBaT-
HOTO Ta NpaBUJIbHOTrO mepekJiany. IIpomec moBHOI iHTepdepeHIii,
110 BUHUKAE HAa OCHOBiI JBOMOBHOCTI, € BiIXUJeHHAM BiJ y3BUUaE-
HOT'O y3yCy i Mpu3BOAUTH O peopraxisarii poHoJIOTiUHOI, rpama-
TUYHOI YU JIEKCUUHOI CUCTEeMHU MOBHU. ¥ 3B A3KY 3 UM PO3TJIATAIOTH
inTepdepeHIito Ha PiBHUX PIBHAX MOBU.

doHeTUHA iHTEPEPEHIIIA TPOABISAETHCA HA JBOX PiBHAX: ITiJ
Yac CIPUAHATTA Ta 3A1ICHEHHA KOMYHIKaTUBHOTO aKTy. [lane sBu-
I1e IIoJArae y IMOPYIIeHHI MOBHUX CHCTEM B pPe3yJbTaTi B3aeMomil
y cBimomocTi iHgUBiAyy™Ma (hOHETUUYHUX HOPM Pi3HMX MOB. PoHe-
TUYHA iHTepdepeHIid MOKe CepHO3HO BILJIMBATU Ha CIPUUHATTA
Ta BiITBOPEeHHS IIPU BUBUYEHHI iHO3eMHOI MOBHU, TOMY HOTPEOYE II0-
CTifTHOTO KOHTPOJIO AK 3 00Ky BUKJAaJaua, TakK i 3 O0KY TOT0, XTO
BUBYAE iHO3EMHY MOBY.

He men ckiagHoo IIpobJieMoIo IepeKJIaay € rpaMaTudHa iH-
Tepdepenmisa. Buginaerbca aBa BUAM rpamMaTUYHOI iHTepdepeHnIrii
MOBU OPUTiHANY B IepeKJIajii: HeraTuBHA Ta 3BYyKyBajabHa. Ilepiia
BUKJIMKAE MOPYIIEHHA I'PaMaTUYHUX HOPM I[iJIOBOI MoBHU. [Ipyra
He IPUBBOAUTH 0 IMOPYIIEeHHA IrpaMaTUYHNX HOPM MOBHU IepeKJia-
Iy, IpoTe 30iIHIOE IIiILOBY MOBY Uepes3 HeB:KUBAHHS y MepeKJani
c10Bo)OPM, CJIOBOCIIOJYUYEHDb TA CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIil, IO
BizcyTHi y BuxigHiti MmoBi. OCKinbKHM rpaMaTuyHa OymoBa yKpaiH-
CBbKOI Ta HiMeIbKOI MOB € JOCUTH BifMiHHA, TO 3HAUHY POJIb Y Iie-
pekJaaxi BimirparoTe rpamatuuHi TpaHchopmarii. 3acTocyBaHHA
JTaHUX TpaHcopMaIliil 3HaUHOIO MipOI0 CIPUSE ITOAOJIAHHIO ABUIITA
rpaMaTuuHOI iHTepdepeHIii.

JIiHrBicTHuHMN aHaJ/i3 JEKCHUUYHOTO CKJIAaAy HiMeIbKOoi MOBU
Jla€ 3MOTY OiliTM BHCHOBKY, IIIO OBOJIOMiHHSA JIEKCUKOIO Tpeba Bec-
TH IIePEeBaKHO Y HANIPAMKY IIOJO0JIaHHSA TPY/AHOIIIB, IIT0 OB’ A3aHi 3
0co0UBiCTIO POPMU JIEKCUYHUX OAUHUIH, CEMAHTUYHOI CTPYKTYPU
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0araTo3HaUHUX CJIiB, IIOEIHYBAHOCTI CJIiB y pisHUX MoBax. IIpore
XapakTep TPYAHOIIiB 3aJIe;KUTh TAKO K i Bif ocobamBocTe QyHKITI-
OHYBaHHSA JIEKCUKU B MOBJIEHHi, TOOTO HEOOXiJHO PO3PiBHATH TPYA-
HOIITi PeIeNITUBHOTrO Ta PEIPOIYKTUBHOTO XapaKTepy.

Cnucok BUKOPUCTaAHUX Oxkepen

1. Tapbap H.A. IaTepdepeHiiisg y poHETUIIi K JiHIBiCTUUHO-TICH-
xojoriuna npobsema / H.A. T'apbap // AxTyanbHi mpobaemu
dinosorii Ta mepexgamo3HaBCTBA : 30ipHUK Hpallh Ta JOIOBiae
Bceeykpaincbkoi HaykoBoi xoH@epeHIii 12—-13 tpaBaa 2005
pokry. — XmeapHUNBbKHUH : XHY, 2005. — C. 13-14.

2. 3uwmosens I'.B. MixkmoBHa iHTep(depeHIlia B yMOBax KOHTaK-
THOTO OinMiHTrBisMy (Ha MaTepiayii MOBM YKp. Jiacliopu): aBTO-
ped. muc. ... Kauxa. ¢imos. HayK : cmer. 10.02.15 / I'.B. 3umo-
Benb. — K., 1997. -19c.

T.B. Kaaunrok

PHRASEODIDAKTIK: LEHRZIELE UND AUFGABEN

Nicht umsonst sagt man, dass Sprichworter der Schmuck der
Rede ist und eine Rede ohne Sprichworter ist wie eine Speise ohne
Salz. Einige meinen, Phraseme miissen im fremdsprachlichen Un-
terricht nicht unbedingt vertreten sein. Es gibt keine generell und
allgemein giiltigen Rezepte fiir die Behandlung der Phraseologie
im Sprachenunterricht. Aber ohne sie lernen wie in den Schulen
nur beschrinktes und unlebendes Deutsch.

Die Phraseodidaktik zdhlt man zum Teilgebiet der Phraseolo-
gie. Diese Disziplin beschéftigt sich mit der Vermittlung von Phra-
seologismen in den Unterricht. Ihre Hauptaufgabe ist es, dem Ler-
nenden die Fihigkeit zu vermitteln, Phraseologismen als solche zu
erkennen, ihre Bedeutung aus dem Kontext zu erschliefen und sie
situationsangemessen sowie textsortentypisch zu gebrauchen.

W. Eismann hat die Forschungsschwerpunkte dieser Teildis-
ziplin folgendermafien beschrieben: Die Phraseodidaktik beschéif-
tigt sich mit der Vermittlung des Wissens iiber die Phraseologie,
Verfahren des Erlernens und der richtigen Anwendung ihrer Ein-
heiten in der Mutter- und Fremdsprache, der Erstellung von Lern-
behelfen fiir den mutter- und fremdsprachlichen Unterricht und
vor allem der Erstellung von Lehr- und Lernworterbiichern.
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Aus dem Zitat geht anhand Eismanns systematischer Aufzih-
lung sehr deutlich hervor, wie umfangreich und gleichzeitig be-
deutsam das Arbeitsfeld dieser phraseologischen Subdisziplin ist.
In Anbetracht dessen kann demnach festgehalten werden, dass
die Phraseodidaktik einen dullerst wichtigen Forschungsbereich
darstellt, welcher jedoch lange Zeit vernachlidssigt worden ist.

Die Phraseodidaktik beschéftigt sich mit solchen Problemen:

— Wann? Auf welchem Sprachniveau sollen Phraseologismen
vermittelt werden?

— Gibt es eine Mindestanzahl von Phraseologismen, die jeder
Lerner kennen sollte oder eine optimale Menge?

— Wie muss man zwischen aktiver und passiver Kenntnis un-
terscheiden? Soll man Lernern die Fdhigkeit vermitteln, Redewen-
dungen zu verstehen oder auch zu produzieren?

— Lassen sich Teilkompetenzen der Phrasembeherrschung
identifizieren?

— Wie kann eine sinnvolle Einteilung in Lernschritte aussehen?

Grofle Verdienste um die Vorantreibung der phraseodidakti-
schen Forschung hat Peter Kiihn. Er prigte die Methode des phra-
seodidaktischen Dreischritts fiir die Behandlung von Phraseologis-
men im Unterricht. Die wichtigsten methodischen Leitlinien fasst
erin den folgenden «Faustregeln» zusammen. Er bezieht sich zwar
nur auf die Gruppe der Redewendungen (Idiome/Phraseolexeme),
aber das Gleiche trifft auch fiir andere Gruppen der Phraseologis-
men wie Routineformeln und Sprichwoérter zu.

Faustregeln zur Behandlung von Redewendungen im Unter-
richt: 1) Glauben Sie nicht an das Marchen vom Grundbestand héiu-
figer Redewendungen: Es gibt bisher keine wissenschaftlich ab-
gesicherten Erkenntnisse iiber die Frequenz von Redewendungen;
2) Vermeiden Sie Einzelstunden iiber Redewendungen. Behandeln
und thematisieren Sie Redewendungen dort, wo sie in authenti-
scher Kommunikation auftreten. Verfolgen Sie konsequent dieses
«Zufalls»-Prinzip: Durch die Textsorten, Themenbeziige, Situa-
tionen und Kontexte ergibt sich wie von selbst eine Auswahl und
Zusammenstellung «wichtiger», «typischer» oder «hiufiger» Re-
dewendungen; 3) Legen Sie Redewendungen nicht auf bestimmte
Register fest. Redewendungen koénnen stilistisch vielseitig ver-
wendet werden: in der gesprochenen wie in der geschriebenen
Sprache, wie auch in privaten, halbéffentlichen und 6ffentlichen
Sprech- und Schreibsituationen; 4) Beachten Sie den phraseodidak-
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tischen Dreischritt: Die Lernenden sollen Redewendungen erken-
nen, verstehen, verwenden. Uben Sie das Erkennen und Verstehen
von Redewendungen an Texten. Denken Sie daran: Die Deutsch-
lernenden konnen Redewendungen nur in ihnen vertrauten text-
sorten-, adressaten- und situationstypischen Verwendungszusam-
menhéingen gebrauchen. Achten Sie besonders auf die Verwendung
von Redewendungen im Unterrichtsgesprich; 5) Beherzigen Sie
den Grundsatz: Arbeit mit Redewendungen ist Arbeit mit Texten
und an Texten. Redewendungen werden textsortenspezifisch, ad-
ressatentypisch und situationsangemessen verwendet; 6) Achten
Sie auf den semantischen Mehrwert von Redewendungen. Versu-
chen Sie, diesen Mehrwert aus dem Kontext herauszuarbeiten.
Peter Kithn erwidhnt in seinem Buch einen phraseologischen
Dreischritt, der in drei Lernstufen besteht: Phraseme erken-
nen — Phraseme entschliisseln — Phraseme verwenden. Die einzel-
nen Phasen erklirt Kozakova und hinzufigt noch vierte Phase —
Phraseme festigen [3, ¢ 54]. Es kann man also iiber phraseologi-
scher Vierschritt gesprochen werden: Erste Phase — Sprichworter
erkennen: Es geht um die Einstiegsphase, bei der das Vorwissen
aktiviert wird. Die Lernenden sollen Sprichwoérter in authenti-
schen oder auch teilweise adaptierten Texten erkennen. Zweite
Phase — Sprichworter entschliisseln: Die Lernenden lernen die Be-
deutung der Sprichworter erschlieen und die Sprichworter mit
den Situationen sinnvoll verbinden. In dieser Phase geht es vor al-
lem um Verstehen und Verbalisieren. Dritte Phase — Sprichworter
festigen: Diese Phase ist durch Vielfiltigkeit der Ubungsformen
gekennzeichnet (Zuordnungsiibungen, Liickentexte, Ergidnzungs-
ibungen, Korrekturiibungen, Sprichwortsalat usw.). Der Lernende
muss viele Zusatzinformationen im Gedéichtnis speichern. Vierte
Phase — Sprichworter verwenden: Diese vierte Phase bedeutet,
dass man die Sprichworter in alltdglichen Situationen angemessen
einsetzen kann und sie korrekt versteht [1, c. 68-70; 2, c. 72].
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O. B. Keb6a

OCOBJIUBOCTI HAPATOJ1IOTNYHOIO Nigxoany
NP BUBYEHHI TBOPIB HOBITHBOI
3APYBIKHOI NITEPATYPU

CraHoBJIeHHA y ApyTii momoBuHI XX €T. HApaTOJOTil AK caMo-
crifimoi ramysi JiTepaTyposHaBcTBa (0a HABiTH HIUpIIE — Teopii Tek-
CTY i TYMaHiTapUCTUKU 3arajioM) 6yJIo 3yMOBJIeHEe 3BHAUHUM YCKJIa-
HEHHAM XYAOKHBOI (hopMU TBOPIB HOBITHBOI JIiTepaTypu, Hacam-
nepes peayKI[ielo aBTOPCHhKOI IPUCYTHOCTI B TEKCTi, MOMIUPEHHAM
pisHOMaHITHUX BapiaHTIB «IIlepefopyUYeHOl PO3IOBili», B3pOCTaHHAM
YuTaInbKol aKTUBHOCTI B mporlieci perentii Tekcry. SKIMO Tpagm-
IMifiHA Teopid XyAOXKHBOI PO3MOBiAI cTaBMJIa IEpPe] AOCTiTHUKAMU
3aBIAHHA 3’sCyBAaTU CHiBBiMHOIIEHHA TAKWX 1HCTAHIIiNI TBOPUYOTO
IpoIlecy, AK aBTOD i posIoBizad, aBTOP i omoBimad, mMiciie MeBHUX
¢dopM OmOBiAi Yy CTPYKTYpPi TBOPY (MOHOJIOT / miajor, aBTOPChKE /
TIepcoHaKHe MOBJIEHHA, OIIUC,/PO3IOBiAEL TOII0), TO HAPATOJIOTiA aK-
IeHTy€e Ha POSIOBiAHINM CTPYKTypa TEeKCTY B I0TO KOMYHIKaTUBHOMY
pospisi. HaparoJsoriB niikaBuTs, xmo came i komy posnosifae, xmo i
sK CIpUMae PO3IOBiIb; XmMo 6aUNUTh ONUCYBaHe, 3 AKOI IEPCIIEKTU-
BU, AK 3MIiHIOETBHCS IS IIEPCIIEKTUBA B IIPOIlECi PO3TOBii; AK KOpe-
JIIOIOTH MiK c000I0 aBTOD, PO3IOBiad, IEPCOHAK, PEIIUIIIEHT.

Teoperurku naparoJorii (II. Jlabokk, H. ®@piagman, P. Illrau-
mesab, K. iKenerr, B. IlImig Ta iH.) HamoaAramoTh HAa KOMYHiKa-
TUBHIN IPUPOAI TEKCTY, 1o nepexdadae: 1) HaABHICTH KOMYHiKa-
TUBHOTO JIAHIIOTa, AKUU BKJIIOUAa€E BiAnpaBHUKA iH(popMmarrii, mosi-
IoMJIeHHsA (KOMYHiKaTa), ToOTO aBTOpa JIiTepaTypHOTO TBOPY; caMm
KOMYHIKaT (B JaHOMY BUNIIAAKY JiTepaTypHUI TEKCT); i oTpuMyBaya
oBimoMJIeHHA (dnTaua); 2) BHAKOBUM XapaKTep KOMYHiKaTa, AKUi
noTpebye MOIepPeJHLOT0 KOAYBaHHA 3HAKIB TEKCTY BiTPaBHUKOM;
3) cuctemMy 06YMOBJIEHOCTi 3aCTOCYBaHHS 3HAKiB, TOOTO 3aKOHOMIP-
HO JeTepMiHOBaHOI CIIiBBiIHECEHHOCTi, IO-mepIle, 3 IosajiTepa-
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TYPHOIO PeasbHICTIO i, mo-Apyre, 3 XyA0KHBOIO TPAIUIIIE€I0 AK CHUC-
TEeMOIO IPUUHATUX JiTepaTypHUX KoHBeHI[i. OcTaHHI ABi yM0BH i
POOJIATH MOKJINBUM CaM IIPOIleC KOMYHIiKaIlil, T03BOJISI0UN YUTAYY
3MiCTOBHO iHTepHpeTyBaTU JiTepaTypHHUH TEKCT Ha OCHOBi BJac-
HOT'0 »KUTTEBOTO JOCBiAY i 3HAHL JIiTepaTypHOI Tpaauilii, To0To Ha
OCHOBI CBOE€I JTiTepaTypHOI KOMIIETEHITil.

fAckpaBuM mpuKIazoM e(EeKTUBHOCTI 3aCTOCYBaHHS HApaTo-
JIOTiYHOTO MiAX0ay M0 aHAJIidy XYAOKHBOT'O TBOPY MOKe OyTU PO-
6ora 3 Trexcrom pomany I:x. Koupana «Cepite miTbMu». ¥ TBOPI €
nBa «$fI-posmoBimauar: «f-posmoBimau» mepiroro piBusa (abo mep-
BUHHHNU PO3MOBijlau), SKUI PO3IOYMHAE PO3IOBiAL i € cBOTO poxay
KBasiaBTOpoM, i «fI-posmoBigau» ocHOBHOI icTopii, Kamitan Yapui
Mapaoy. OcrauHiil po3skpuBae Apy3saM-MOPAKaAM OOCTaBUHU CBOEI
TMOOPOKi 10 IKOICh KPaiHU 3 « BeIMKOI0 MOTYTHBOIO PiUKOI0» B I'JIH-
OMHI KOHTUHEHTY, AKUI TAKOK He Ha3UBAETHCS, ajie JerKo iJeHTu-
diryerbca Ak Adpura, a piuka — Ak Kouro (y HOTaTKax a0 HaIu-
caHHsS TBOpPY uacto ¢irypyeano «the Congo story»). Ile micue, me
I00yBalOTh CJOHOBY KicTKY mJja €Bpomnu, BiacHe, i € «ceplle IiTh-
MU» Y CIIPUHAHATTI repos.

HaparusHza crpykrypa «Cepiisg miTbMU» Ma€ ABOICTUH Xapak-
Tep: 30BHIIIIHS HapaTUBHA CUTyAaIlisd MOCTifiHO 00OpaMJIsge BHYTPiIII-
HIO, KA XapaKTepU3yeThCA IIiAKPecJeHOI HEeBU3HAUEHIiCTIO CTO-
COBHO yacy i Micid moxiti. 151 HeBUBHAUEHICTh Mae 3BHAUYHU XYT0K -
Hill MOTEeHIIial, OCKiJIbKY BUBOAUTE PO3TOBiIb 32 Me:Ki KOHKPETHUX
COIliaJIbHO-iCTOPMYHUX i MIPOCTOPOBO-Teorpadiunmit BUMipiB y mpo-
CTip JIIOACHKOI eK3UCTeHIIi].

IToxmi6uo mo «Cepiig miThbMU» CKJIAJHUM HapaTHUBOM, IO IIOTPe-
0ye IMJIbHOTO BUNTYBaHHS i1 aHAJII3Y KPish HAPaTOJOTiUHy IPU3MY,
mo3HaveHi TaKi BepIInHHI TBOPY HOBiITHBOI CBiTOBOI JriTepaTypu, K
«Yaice» Iox. Hxoiica, «Micic Hammoseii» B. Bynd, «IIlym i groTh»
B. ®onkuepa, «Benukuii I'ercbi» P.C. Dingsxepanbaa, «ILoKkTop
daycryc» T. ManHa Ta iH.

OT:xe, MeTa i 3HAUeHHA HapPATOJOTIYHOIO IiAXO0Ay M0 aHAJi3y
JIiTepaTypHOTO TBOPY IIOJIATAE, IIO-TIepPIlle, Y BCTAHOBJIEHHI KOMYHi-
KaTUBHOI IPUPOAY TEKCTY Ha HOT0 IMNOMHHO-CTPYKTYPHOMY PiBHIi;
Mo-Apyre, y BUABJIEHHI PisHUX Ccy0’€KTHUX AUCKYPCiB (PO3IOBiI-
HUX 1HCTAHIIi#) ¥ TEKCTi i1 oOT'pyHTYBaHHi 1X poJIi i cniBBigHOIIIEH-
Hs Yy TeKCTi; mo-TpeTe, y 3’ ACYBaHHI CKJIAAHOCTI i1 6araTopiBHEBOCTI
PO3MIOBiTHOTO IIpPOIleCy, IO 3YMOBJIEHO aBTOPCHKUMU IHTEHIiAMU
11010 BTiJIEHHS PO3MAITTS i CyIIepeyHoCTel CydacHOTO JKUTTS.
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T.B. Keba

METO4 KOMMNAPATUBHOIO AHAJI3Y TEKCTY 3
BUKOPUCTAHHAM rPAMATUYHOI'O NEPEKJ1IAAY

OpHuM 3 IHHOBAI[IMHUX MIJIAXiB BUKJIAJAHHA AHIVIIICHbKOI MOBH
AK IPYyroi iHo3eMHOI MOBY € KOMIIapaTUBHUN aHAaJIi3 JIiTepaTypHUX
TEKCTiB — aBTEHTUYHOTO ¥ IepeKJaJeHOT0 YKPalHCHhKOI0 MOBOIO.
ITeit meTon moemHye iANBHICTH, OPi€HTOBaAHY Ha KOMYHIKaTHB-
Hui niaxin y wmaBuanHi MoBu (CLT — Communicative Language
Teaching), i TexHoJIOTii, OB’ A3aHi 3 METOOM IpaMaTUUYHOTO IIepe-
kaany (GT — Grammar Translation Method), akuit GokycyeTbcs HA
rpaMaTuIli, BOKabyaAapi Ta BUKOHAHHI BiATTOBIIHUX BIIPAaB.

Xoua GT yacTo KPUTHUKYETHCS, ajle HePaIioOHAJBHO BiJKuUAaTH
eJIeMeHTH HaBUaHHA, AKi BKJIOUAIOTh BIPABU Ha BiATpaIIOBaHHA
BOKaOyJasapy i s3amaM’aTOBYBaHHS rpaMaTUUYHUX mOpaBuia. OmHak
OCKiJIbKM TOBOPiHHA — IIe Ay:Ke Ba’KJWBE BMiHHS, y CydacHil me-
TOAUIIL PO3POOJIEHO MeToJ, AKuil 06’enuye meaki rexumosorii GT 3
IMiKaBOIO KYJbTYPOJIOTIUHOIO HiAJBHICTIO, IO cIIpude e()eKTUBHO-
My CHiJIKYBaHHIO MijK yUHAMU. BUKJJIagaHHA MOBU ILIAXOM IIOE]-
Hauuaa GT 3 CLT maguxae CTyIeHTIiB He TiMIbKH M0 GasKaHHS PO3-
IIUPUTHU CBifi CTIOBHUKOBUH 3amac, a i 0 BUBUEHHSA I'paMaTUYHUX
CTPYKTYD.

¥ craTTi MOACHIOETHCA, IK BUKOPUCTOBYETHCA METOJ IIOEJHAH-
HSA TeXHOJIOTiI rpaMaTUYHOTO IepeKJaly i KOMYHIKaTUBHO-IIOPiB-
HAJBHOTO aHAaJi3y TEKCTiB, AKUU mepenbadyae MisIbHICTH YUHIB B
TIOPiBHAHHI ¥ IPOTUCTABJIEHHI T€M 1 KYJIBTYPHUX aCIEKTiB, I1I0 3HA-
XOOATHCA B ABOX JITEPATypPHUX IIONMHAX: OOUH TEPeKJaJeHUHN
AHTJIICHKOIO 3 MOBU KPaiHM, [Ie aHTJIIIChKa BUBYAETHCS, JPYTUN —
aBTOpa 3 KpaiHu, e aHTJIiHChKO0I0 POBMOBIAIOTh.

Iasa mpukJaagy po3rjsHeMO OopraHisallito po6OTH 3 MOPiBHAH-
Hf OBOX TEKCTiB: yKpaiHChbKa HapoJHa Kas3Ka aHIVIiWIChKOI0 MOBOIO
«Sad Songs and Gay» Ta omosizanua B. Caposua «The summer of
the Beautiful White Horse». ¥ HuUX posmoBifaeTbca mpo BasKJIu-
BicTh poguHHUX 3B A3KiB 1 100pUX BigHOCWUH MiK cycimamu, mpe-
3eHTYIOUHN CXOXKi KYJBTYPOJIOTiUHI acmeKTH — PiBHUIA MiK Kpa-
IiKKOIO0 i To3MYaHHAM, 000B’A3KaMHU IO BiAHOIIIEHHIO 10 POTUHY i
cycHiJibCcTBA.

PosrnsgHeMo moeTamHuH IJIaH POOOTHU 3 MOPiBHAHHA ITUX TBOX
TEKCTiB.
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Kpox 1. Ilepex uutaHHAM.

1. Yuni ananisymoTs rpaMaTUYHi aclieKTH, AKi BUIiIeH] B TeKc-
Tax, BKJIOUYAIOYN ITapajeJbHi CTPYKTYpU, TyHKTyaIito, Past Tense
Verbs, Capitalization...

2. YuHi mOBUHHI 03HATOMUTUCH 3 HOBUMU CJIOBAMY i BUKOHATU
BIIPABU HA BiATIpaI(foBaHHA BOKAOYJIADY.

Kpox 2. Yuranus.

VYuHi ynTaroTh KOPOTKi OTIOBifaHHA, 3BEPTAIOUM yBary Ha rpa-
MaTHUHi aclleKTH, AKi IoMiueHi y TeKcTax.

Kpox 3. Ilicas untanud.

1. Yuurenb opraHisdye AUCKYCiio IIOJ0 eleMeHTiB 060X OIOBi-
IaHb, BKJIIOYAIOYU MeTa(dopH i CUMBOJIIKY.

2. YuHi IpOBOIATH 3MaraHHA-TIEPEeBipKY, 3BipAOUYNCEH 3 BiAIIO-
BigaMU y KHU3I.

3. YUHAM IPOTOHYETHCA IMTPOAHATIZyBATH JiTepaTypPHi CKJIam0-
Bi omloBijaHHA y mapax: TeMa, CIOXKeT, XapaKTepu.

4. Knac ginuThbcsa Ha ABi rpynu i po3aeThCa CIMCOK 3alIUTAHb:

— Whois the hero?

— Who are the other characters?

— What roles do the characters play?

— What happens in the story?

— What metaphors and symbols can you identify?

— Which story is more interesting to you?

— What are the messages themes and lessons in the story?
— Whatis the predominant grammatical tense in the story?

5. YuHi BUKOPUCTOBYIOTh MUTAHHS IJIS MOPiBHAHHA KYJIbTYPO-
JIOTiUHUX eJIeMeHTiB B 000X OIIOBiJaHHSIX.

Kpoxk 4. ITinroToBKa 10 Ipe3eHTAaIrii.

YuHi po3po6II0I0Th i TPE3eHTYIOTH OMOBiMi mepen Kiaacom. Ha-
OpUKJAaL, OfHA Tpylla IpeJCcTaBJAE TEKCT Yy Aiajorax; iHIma rpy-
1a — y BUTJIAI1 300pasKeHb, AKi UJeHu rpynu KOMEeHTYIOTh (06T0BO-
PIOETHCA HE TLJIIBKU €Mi30[] TEKCTY, IIPEeJACTABJIEHUN ¥ MAJIOHKY, a i
cmocib 300paskeHHsI, BAXKJINBiCTh eJIeMeHTyY Ta iH.).

Kpox 5. [Iuckycisa i migBemeHHs mimcymkis.

1. ITicoa npeseHTaIii yuHi IpaIooTh y 'Pynax, IOBTOPIOIOYN i
CYMYIOUU OCHOBHI BUCHOBKH JIiTepaTypPHOTO aHAIi3Y, AKi Oyu 3po-
6sieHi B Xomi AuCKycii.

2. Pasom i3 BHCHOBKAMM JiTepaTypHOTO aHaJi3y y3araJbHIO-
IOTHCA CIIOCTEPEKEeHH 3a BAKMBAHHAM 1 POJIJIIO TPAMaTUYHUX (hopM
i CTPYKTYD.
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3. I3 MeTo0 3a0X0YyBaHHA YYHIB JO KPUTHUUYHOTO MUCJIEHHS
BUUTEJb CTABUTH 3alIUTAHHSA, 11100 3’ACYyBaTH PiSHUIIO B KYJIBTYD-
HOMY 300pakeHHi cBiTy B 000X omoBiganuax. Hanpukian:

— Can you «borrow» a horse in our country without telling
anyone?

— Should wives stay with husbands who abuse them?

— Isdivorce acceptable?

4. YuHAM MO’KHA 3aIPOMOHYBATH CKJIACTU CIHCOK MeTadop,
CHUMBOJIiB, i/lioM 3 TeKCTiB Ha apKyllax Ialepy, MJOMOBHUBIIMN iX
CBOIMU KOMEHTapAMU, i IPUKpPinuTH ix y KJaci. [lami opranidyers-
cd rpa, Iijg yac SKoi yuHi BiIOBiafoTh Ha 3allUTaHHA, 1110 I'PYHTY-
IOThCS Ha IUX KOMeHTapsax. Hanpukian:

— Find people who think the horse represents freedom.
— Who doesn’t support divorce?

— Who thought the Saroyan story is about stealing?

— Who thinks horses represent responsibility?

Kpox 6.

1. IToginuBiiu rpyny y4YHiB Ha apu, YYUTEJb IIPOIIOHYE iM IIe-
pekJiacTu ofuH ab3al] TeKCTY 3 MOBM OPUTiHAJy HA aHIUIifICBKY i Ha-
BIIAKHU.

2. ITopiBHIOIOUM TIEpEKJIaaN, YUHI 3’ ACOBYIOTH, 1110 BiAMiHHOCTL
CTOCYIOThCA He JIUIIe MOBHU, a i KyJIbTYPH.

Or:Ke, METO KOMIIAPaTUBHOTO aHaIi3y e(DeKTUBHUM IIJIAX 3a-
IiATH BCi acIeKTHM MOBHUMX i MOBJEHHEBUX HABUUYOK YUYHIB yIIPO-
IOBJK HaBUAJIBLHOTO Ipolecy. HaliBaiKIuBimuMm € Te, II[0 3aCTOCY-
BaHHA I[HOTO METOAY BUKJNKAE HeaObUsAKe 3alliKaBJIeHHA yV COLIKY-
BaHHIi iHO36MHOI0 MOBOIO Ha YPOIIi.

B. IO. Ko6unsanceka, T. B. Cmopuosa

AUDEPEHLUINOBAHUNA NIAXIA,
Y HABYAHHI IHO3EMHOI MOBMU:
KOrHITUBHUA CTUJIb OCOBUCTOCTI

3araJabHOBiIOMO, 1110 KOKHUI yUeHb a00 CTYAeHT Ma€ CBiif inTe-
JEeKTyaJbHUN PiBeHB, BJIACHI CTAPTOBI MOMKJIMBOCTI, a TAKOMK iHIM-
BigyanbHi mcuxo-(pisiosoriuai ocobauBoCTi, TOMy HAaBUAHHA, AKe
mobpe opraHisoBaHe y HaBUAJbLHOMY 3aKJali, Mae OyTH amgamToBa-
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HUM [0 iHAUBiAyaJIbHUX 0COOJIMBOCTEHN TUX 0Ci0, SKi HaBUAIOTHCA.
ITuranaa fudepeniitoBaHoro NigAxXoay y HaBUYaHHI iHO3eMHOI MOBU
€ peJieBAaHTHUM Ta aKTyaJbHUM, OCKiJIbKM Ied ITiAXiJ J03BOJAE Y
mpolieci HaBYaHHS CTBOPIOBATH HAWCIIPUATJIUBIIIL YMOBU JJIsT OBO-
JIONiHHSA iHITOMOBHOIO KOMYHIKaTHBHOIO KOMIIETEHTHICTIO.

V pisui uacu nmpobaema qudepeHIliioBaHOIO IIiAX0Ay 10 HABUAH-
HA Aocaif:KyBajaca TakuMu HayKoBiaAMu AK H. Boakosa, O. By-
raiioBa, A. CopyeBa, II. Cikopcbkuii, I. YuT, M. Uepenos, B. 3a-
rBA3UHCBbKMN, B. CyxomnuHcbKuit, A. Bynapuuii, B. Kpyrenbkuii,
A. Kipcanos ra iH.

Hudepenmnifiopanuit migxin — 1e IigecnpsaMoBaHa AiAJbHICTH
mefgarora 3 BUKOPUCTAHHSIM B YMOBaX NOBiJILHOTO HABYAHHS MOXK-
JUBOCTEH YPiBHOMAaHITHEHHS TUX YU iHIITUX OCBITHiX KOMIIOHEHTiB
[1,c.119].

Hudepenmiainia meroxiB Ta (GopM HaBYaHHA iHO3eMHOI MOBU
3aJIeKUTh BiJ iHAMBiAyaJIbHUX i TUIIOJIOTIYHO-BiKOBUX 0COOJMBOC-
Teit cy0’ekTiB yuinHs [1, c. 94]. [lnd BpaxyBaHHS iHAUBiAyaIbHUX
0CO0JIMBOCTEN K YUHIB Tak i CTYAEHTiB BUKOPUCTOBYIOThH 3aBAaH-
HA, AKi BiAMOBiZa0Th IeBHOMY PiBHIO HABUEHOCTI 32 BHYTPIIITHBOIO
nudepeniamniero. 3okpemMa y ()OpMyBaHHI KOMIIETEHTHOCTL B ay/Ii-
I0OBaHHI I'PyIlyBaHHs BIIPAB Ta 3aBIAHb aJITOPUTMi3y€EThCs 3a PiBHA-
MU HaBUEHOCTi: BUCOKUI — cepenHiil — Hu3bKuii. Hampukaan: su-
coxuil (BimmoBimi Ha mpobJieMHe MUTAHHA 0 TeKCTY, 00TOBOPEHHS
3MiCTy IPOCJIYyXaHOTO TEKCTY B lIapax, I'pylax; CKJIaJaHHA MUTAHb
IO TIPOCJYXaHOTO TEKCTY, IPUAYMYBaHHsS 3aroJIOBKY Ta HOTo 00-
I'PYHTYBaHHSA TOIIO); cepedriil (BiAmOBiAl HA MUTAHHA OO IIPOCIY-
XaHOTO TEKCTY, TeCTOBA CaMOCTiliHa poboTa, 3aKiHUeHHA PeUeHHdd,
3all0OBHEHHS ITPONYCKIiB Yy peUeHHSIX HEeOOXiJHUMU CJIOBAMHU TOII0);
Hu3vKuil (pO3ITiBHABAHHS OKPEMUX CJiB y TEKCTi i iX 3anmucyBaHHA,
CKJIQJAHHA CIMCKY Ail0UnX 0cib, BiAOBial Ha muTaHHA i3 3aIIPOIIO-
HOBaAaHMMMU BapiaHTaMu BiAIIOBige#t TOIIO).

BuBueHHA iHO3eMHOI MOBY aKyMYJIIOETHCS Ha OCHOBI 3aIyUeHHs
JaHWX PiSHUX AUCIUILIIH: IeJaroriKM, MCUXOJIOTil, IICUXOJiHTBiC-
TuKHU TOIOo. OMHi€I0 3 HAUTOCTPIMINX IPOoOIeM IICUXO0JIOTII € ITpobJIe-
Ma iHAUBiAyaJbHUX IICUXIUHUX BigMiHHOCTel MixK JoapmMu. Tomy
MOHATTS Ta MiAXOOU, AKi BUABIAIMU 1 OIMCYBaJ MeXaHidMu iHgu-
BiyasbHOI crenu(diky MCUXivHOl MifAIBbHOCTI, 3aBMKAN BUKJINKAINA
0co0IMBHUIL iHTEpEC ¥ HAYKOBOMY IICHXOJIOTiUHOMY CIIiBTOBAPUCTBI.
He nuBHO, 1110 MOsABA MOHATTA «CTUJIb» Y CUCTEMi IICHUXOJIOTIUHUX
KaTeropiii BUKJINKaJa CBOEPiAHM mpodeciiiHmii amkioTak, MoB’ a3a-
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HU 3 POCTOM OUiKyBaHbB IITO0 IIOTJINOJIeHHA HAIIIUX 3HAHB ITPO IIPU-
pony JioacbKoro iaTenexkTy. OkpeMe Miciie y mapagurmi CTUIbLOBOTO
OigXO0my IO DOCJIiAKeHHS IICUXiKY JIOAUHU 3aiMa€e MOHATTA KOTHi-
TUBHOI'O CTHJIIO K iHAMBiAyaJbHOI'O CIIOCO0Y IIepepoOKu iHdopma-
mii, aKUil XapakTepusye cuerudiky MeHTaJIbHOI opraHisaIlii KoH-
KpeTHOoI JIIOAWHY i BigMiHHi pucu ii iHTe/JIeKTyaIbHOI ITOBEiHKHU.

KoruiTuBHu# cTUIL 0COOUCTOCTI BUBHAYAETHCSA HA OCHOBI TOTO,
SK CTYZEeHT Oepe IO yBaru CBOE OTOUEHHS, IIIYKa€ CeHC i 3M00yBae
3HaHHA. Ha 1ogaTok no BU3HaueHHs CII0c00iB OBOJIONIHHSA HaBYaJIb-
HUMU 3aBJaHHAMU KOTHITUBHUI CTUJIb MOKe OPi€HTyBaTH YUHi a00
CTyJleHTa B HAIPAMKY Ipodeciiitnux minei [2, c. 242].

BakymuBuM miarpyHTAM SK audepenmiamniii Tak i inguBigyadri-
3aI1ii HaBYaJbHOTO IPOIlecy HUHI ITOCTAaE Teopis MHOMKUHHOCTI iH-
TeJeKTy, po3pobyeHa aMepuKaHChbKUM mncuxoJinrsicrom I'. Tapxa-
HepoMm. OnuH 3 6a30BUX NIPUHITUITIB T€OPii MHOKMHHOCTI iHTEJIeKTY
IOJISITa€ B TOMY, III0 OCBiTa Ma€ 6yTH YyTJIUBOIO M0 iHAUBiAyaIbHUX
Ni3HABaJIbHUX OCOOJIMBOCTEHM CTyAeHTa i MparHyTu OO CTBOPEHHS
pisHOMAaHITHUX Ii3HABAJBLHUX MOIKJIUBOCTEH, AKI MaKCHUMaJIbHO
BigmoBimanm 6 iHAMBIAyaJbHOMY iHTEJEKTyaJIbHOMY IIOTEHIIiary
[3, c. 142]. T'. Tapauep BUAIIUB TaKi TUIIM iHTEJIEKTY:

— 8epOasibHO-NiH28icMUYLHULL iHMeseKm JIeTKO CIPUNHATIUBU I
IO MOBH i UyTJIMBUM /IO iHTOHAI[IH 3ByYaHHSA, MOPAAKY 1 pUTMY CJIiB.
Taki o1 BOJIOLiI0TH TAPHOIO CJIOBECHOIO ITaM’ ITTIO 1 6araTum JeK-
cUYHUM 3amacoM. TakuM cTygeHTaM HOTPiOHO IIoJaBaTy MaTepias
y BUTJIAAI icTopii, po3moBiai, a 3aKkpimaoBaTu MaTepiaja B irpoBin
(hopwmi;

— J0ZiKO-MameMamuiHuil iHmesexm Tepenbadyae BUPaKeHi
3Mi0HOCTI IeAYKTUBHOIO Ta iHAYKTUBHOTO, KOHKPETHOI'O i abcTpaK-
THOT'O MUCJIEHHS. JII0qU 3 TAKUM TUIIOM iHTEJIeKTY BOJOMIIOTH XO-
POLIMMY aHAJIITUYHMMU HaBUUYKAMU Ta HABUUKAMU PO3B’sA3aHHS
3amad. Ilpuw HaBUYaHHI CTYAEHTIB i3 TaKMM TUIIOM iHTEJIEKTY BU-
KOPHUCTOBYIOThCSA JIOTiUHi, MaTeMaTUYHi irpu, IPOrHO3yBaHHS pe-
3yJIbTaTiB, TAOMUIIL Ta rpadikm;

— 8i3YAbHO-NPOCMOPOBUIL iHMeleKkm BKJIIOYAE 30aTHICTD J0 Bi-
3yaJIbHO-IIPOCTOPOBOTO BimobpaskenHs cBiTy. II[o6 Kpaiie cnpuiins-
TH Ta 3pO3YMiTH MaTepiaj, JIOAU 3 TAKUM TUIIOM iHTEJIeKTY IoTpe-
OyIOTH I10T0 moZaui y 30pOBUX 00pasax, Jerko oAep:KyIoTh iHdop-
MaIrito 3 KapT, cXeM, giarpam, JIo0JIsaTh Masjau i roaoBogIoMKY. 1
MigBUINeHHA e(peKTUBHOCTI HaBUYaHHSA TaKUX CTY/IEHTiB HeoOXiaHO
BUKOPUCTOBYBATH KOJILOPOBi 300pasKkeHHsI, Bileo3amucu TOIIO;
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— MY3uuHUll inmeJsexm Tependavae YyTAUBICTh JO BUCOTH, iH-
TOHAIlil, TeMOpy i pUTMy 3BYKiB. JItoqu 3 TaKMM TUIIOM iHTEJIEKTY
JIeTKO 3amam’sITOBYIOTH MeJIoAil i MysuuHi ob6pasu, po3IisHAIOTH
niamazon i putrMm. BoHu Jerime HaBYaOThCA iHO3EMHHUM MOBaM,
OCKiJIbKM JIETKO BiJUyBaIOTh i HACTIAYIOTh MEJIOINKY MOBH;

— minecHo-KiHecmemuyHUil TUT iHTEJNeKTy Iepenbadyae BUPi-
IIIeHH IIOCTaBJIeHUX 3aBIaHb, CTBOPIOIOTH i MepesaroTh igei Ta emo-
ii 8a momomorow pyxiB Tina. IIpu HaBuawHi TaKux Jonei edek-
TUBHO OyJio O 3ampoIlOHyBaTH iM 3amaMm’sITOBYyBaTH iH(opMaIliio,
HakKJagawuu ii Ha pyXu, BUKOPUCTOBYBATU POJIBOBI irpu, poburu
¢isuuHi BrIpaBU i3 cioBaMu;

— HamypaaicmuiHuil ihmeJexm IPUIYCKAE, III0 OKpeMa I'pyIa
JI0Jlell Ma€e 34aTHICTh A0 BUBUeHHA GJjopu i payHU, CXUIBbHICTD 10
OPOAYKTUBHOI AisnbHOCTI Jltogu, AKi MaTh pucH HaTypaJicThu-
HOTO iHTeJIeKTYy, KBaBO BiITYKYIOTHCA i IEMOHCTPYIOTH XOPOIIIi pe-
3yJBTATU B HaBUAHHIi, AKIIO X HAIIJIOBATA HA OIKC 30BHIiIITHHOTO
BUIJIALY, BJACTUBOCTEHN mpeaMeTiB Ta aBuIl [3, c. 268];

— MmixcocobucmicHuUill inmeJsiekm BKasye Ha 3MaTHICTh e)eKTUB-
HO B3a€EMOJIiSATH 3 JIIOAbMHU, PO3YMIiTHU iX, po3midHaBaTH iX I1iji, Mo-
TUBAIil0, HaMipu. JIfoau 3 TAaKUM TUIIOM iHTEJIEKTY i3 3aJ0BOJIEH-
HAM IPAIO0Th ¥ KOMaHAaX, BOJOAIIOTH XOPOIIUMY JIiJePChbKUMU 1
IUILJIOMATUYHUMU AKOCTSIMU;

— BHYMPIUWHb00CO0UCMICHUI IHTEJIEKT 0B’ A3aHUN 3 PO3YMiH-
HAM BJIACHUX €MOIIili, Iijieil i HaMipiB, 3BepHEHHAM [0 BHYTPIiIII-
HBOTO CBiTYy. ¥V JIfofie#l 3 I[UM TUIIOM iHTEJEeKTY 3arocTpeHe IMOUyTTA
BJIACHOI TiHOCTi, BOHU BIE€BHEHi B co0i i JII00JATH IIpaIfoBaT Ha
camori. JlomimbHUMEU BugaMu POOOTH MOMKYTh OYyTU iHAMBiAya bHL
3aBJaHHA (HAIpUKJIaL, migibpaTu MaTepia 1mo Temi), 00ToBOpeHHS
BUKOHAHOTO, eTaJbHUN Po30ip MIOMMIIOK;

— eK3UucCmeHyillHuil, TTOJSATae y 3JaTHOCTI Ta CXUJIbHOCTI (op-
MYJIIOBATU MUTAHHS IIPO JKUTTS, CMEPTh, JOOPO i 3710 1 iHImi (hiso-
codcbKi KarTeropii. JItonu 3 TakUM THUIIOM iHTEJIEKTY CXUIbHI (iso-
co()cTBYBaTU, MEAUTYBATHU, BUBUATH iCTOPil0, KYJBTYpPY, peJsirii.
HouinbHuMMy npuiioMaMu HaBYAHHSA TAKOTO TUNY CTYAEHTIB € 00-
TOBOPEHHSA eTUYHUX Ta (isocodcbKUX MpobIeM, aHadi3 Ta OIMiHKa
TeBHUX MOAiM, BUMHKIB Jofel [3, c. 312].

OcHoBHUM 3MicT AuQepeHIlifioBaHOTO MiIX0y V HaBUYaHHI I10-
JISITa€ B TOMY, 11100 3HAIOUM i BpaxXOBYIOUM iHAMBiAyaJ bHI BigMmiH-
HOCTi y HaBUaHHi YYHiB, BUSHAUNTH IJA KOYKHOTO 3 HUX HaNOiIbIIT
palfioHaIbHUI XapakTep PoOOTU Ha YPOITi.
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IIpoitec HaBUaHHA iHO3eMHMNX MOB Ma€ ypaxXoBYyBaTU BapiaTuB-
HiCTh KOTHITUBHUX CTUJIIiB 0Cib, AKi HaBUAOTLCH, a BiATaK, ypisHO-
MaHiTHIOBATU METOIM Ta (POPMU POOOTU 3 HUMU.
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J.A. Kretska

GRUPPENARBEIT IM
FREMDSPRACHENUNTERRICHT IN DER SCHULE

Gruppenarbeit gehort zu den effektiven Arbeitsformen im mo-
dernen Fremdsprachenunterricht, sie hilft die Angst der Schiiler
vor dem Sprechen zu iiberwinden und ihre Miidigkeit zu lindern,
fordert ihre Arbeitsfihigkeit, Selbstdndigkeit und Kreativitit,
Entwicklung von neuen Fertigkeiten — eigene Arbeit einschétzen,
eigene Leistungen mit denen der Mitschiiler vergleichen zu kénnen
etc.

In der Grundschule ist es wichtig, wie die Angaben der wissen-
schaftlichen Forschungen und praktischer Tatigkeit der Fremd-
sprachenlehrer beweisen, vor allem die Gruppenarbeit mit den
spielerischen Elementen zu organisieren, was den psychischen
und physiologischen Besonderheiten der jeweiligen Altersgruppe
entspricht. Es ist zweckmilig, die Gruppen nach Interessen der
Kinder, ihren personlichen Bediirfnissen einzuteilen. Solche Ar-
beitsorganisation erhoht erzieherischen Charakter des Lernens,
formtdie Verantwortung nicht nur fiir eigene Leistungen, sondern
auch fiir die Leistungen der anderen.

Wichtig ist es fiir den/die Lehrer/in auch die Aufgaben klar zu
formulieren und die Dauer der Arbeit festzustellen. Der/die Leh-
rende muss auch daran denken, wie die Schiiler die Arbeitstechni-
ken iiben und die Ergebnisse prisentieren kénnen, ob die Aufgabe
dem Hauptziel des Unterrichts entspricht und ob das Thema fiir
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die Gruppenarbeit geeignet ist. In vielen methodischen Arbeiten
wird auch darauf hingewiesen, dass die Gruppen nicht zu grof (bis
6 Teilnehmer) sein miissen.

Diese erwidhnte Arbeitsform kann man bei der Arbeit an dem
ABC, an der Orthographie, beim Erlernen neuer Lexik und spéter
bei der Arbeit an dem Text anwenden.

So kann man im Rahmen der Gruppenarbeit in der Grundschu-
le folgende Aufgaben empfehlen: die Worter in der ABC-Folge zu
ordnen; Antonyme zu den angegebenen Vokabeln zu finden; die
Liicken in den Wortern auszufiillen; die von dem/der Lehrer/in an-
gebotenen Worter in neue Worter (mit gleicher Zahl der Buchsta-
ben) zu verwandeln; je mehr Worter zu einem bestimmten Thema
oder Vokabeln, die mit einem bestimmten Buchstaben beginnen,
zu schreiben usw.

In den 5-9 Klassen kann die Gruppenarbeit wesentlich der
Entwicklung der kommunikativen Kompetenz (und zwar der mo-
nologischen Rede) beibringen. Die Schiiler kénnen z.B. in Klein-
gruppen Bilder zu einem lexikalischen Thema beschreiben. Seit
einigen Minuten werden Ideen gesammelt, dann nimmt der/die
Lehrer/in das Bild und zeigt es der ganzen Klasse. Die Teilnehmer
der Gruppe beschreiben das Bild zusammen, sie diirfen die Antwor-
ten voneinander erginzen, so werden 10-20 Sitze gebildet.

Die Gruppenarbeit kann bei der Vorbereitung der monologi-
schen Mitteilung zu einem bestimmten Thema niitzlich sein. Der/
die Lehrer/in bietet den Kindern eine Liste mit den Vokabeln, die
man im Text gebrauchen kann, und gibt einige Hilfsfragen, die
zu beantworten sind oder beantwortet werden kénnen. Dabei wird
es empfohlen, die Problemaufgaben zu geben, z.B.: Thr besprecht
eine Wanderung / eine Reise mit dem Zug; beweist, dass es interes-
sant ist.

Also, die Gruppenarbeit im Fremdsprachenunterricht verlin-
gert die Dauer der Kommunikation, bringt der Entwicklung der
wichtigen sozialen und kommunikativen Fihigkeiten und Fertig-
keiten der Kinder bei; dadurch werden auch positives Klima in
der Stunde und zwischenmenschliche Beziehungen in der Klasse
geschaffen.
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A.A.Kruk

TRADITIONAL VS. MODERN TEACHING METHODS
AND APPROACHES IN ESP

Qualitative language training of students is not possible with-
out the use of modern educational technologies. Therefore stu-
dying a foreign language includes modern technologies, namely,
professionally-oriented foreign language teaching, project work,
application of information and telecommunication technologies,
work with educational computer programs in foreign languages
(multimedia system), distance learning, the usage of Internet re-
sources, teaching a foreign language in a computer environment
(forums, blogs, e-mail).

There’re a lot of basic teaching methods such as communica-
tive, interactive, etc. Modern communicative methods offer a wide
introduction of active non-standard methods and forms of work in
the learning process for better conscious studying of certain ma-
terial. These problems are investigated in the works of J. Day,
M. Krzanowski [3], B. Paltridge [4], J. Simpson [5], O. Tarno-
polsky [2], N. Stojkovic [6], S. Tsai [7], M. Zhaldak [1] and others.
In practice, the effectiveness of such forms of work as individual,
pair and group was found to be rather high. The main forms of
control are the abstracting, summary, analysis, synthesis, com-
parison, generalization of facts, regularities, making tables and
illustrations. We can also add some execution of graphic works,
exercises, translation of foreign texts, preparation of abstracts of
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educational or scientific texts, fulfillment of creative tasks, tests,
complex of exercises, etc.

The nature of individual tasks for students contain great vari-
ety of problems and tasks. During English classes one should also
use case-methods (situational tasks), implementation of group pro-
jects (methodological, bibliographic, analytical), preparation of
scientific reports, implementation of preparatory, informational
independent work, work with Internet searching systems, transla-
tion, oral conversation, checking of notes, work with professional
vocabulary and texts, grammar exercises, dialogues, individual
testing and interviews. The usage of these forms can be effective
and productive.

There’s a lot of studies that provide an opportunity to obtain
the objective information on the status and quality of education,
to make feedback with all the links of educational system, and to
facilitate the adoption of reasonable decisions. A traditional ap-
proach often does not allow to obtain complete and sufficient in-
formation on the effectiveness of providing teacher activities and
the level of student achievement. The state of teaching the subject
involves multidirectional efforts.
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P. B. Kyavbancoka

LE JEU EN USAGE DANS L’APPRENTISSAGE
DU FLE EN CLASSE

De nos jours, les relations de 1’Ukraine avec les pays étrangers
s’étendent de plus en plus et 1’intérét pour ’apprentissage d’une
langue étrangére ne cesse pas de croitre.

Aujourd’hui il est devenu indispensable de pouvoir communi-
quer avec des personnes dont la langue n’est pas I’ukrainien. Le
but principal de ’enseignement du francais langue étrangeére est
de familiariserle jeune apprenant a la langue et lui permettre de
I’utiliser dans la vie quotidienne: réagir, s’exprimer et donner des
opinions.

Une attention particuliére est accordée a la phase initiale de
I’apprentissage d’une langue étrangeére.C’est ici que se forment les
bases de ’acquisition de la langue dans les classes suivantes.

De nos jours, il s’agit de beaucoup d’activités que 1’on peut ex-
ploiter en classe de frangais langue étrangére. Le professeur peut
suivre les exigences manuels programmeés dans son cours.

Dans la méthode d’enseignement d’une langue étrangeére, il
existe des différentes fagons d’optimiser les activités d’apprentis-
sage, y compris le jeu. Le jeu est un mode d’expression du jeune
enfant et un facteur de son développement. D’aprés H. Silva le jeu
en classe de langue a cinq fonctions: la socialisation, I’interaction
authentique, la mise en ceuvre de stratégies, le développement lan-
gagier et cognitif et la motivation [3, 18].

A jeune age il ya le lien entre le développement de I’enfant,
son besoin naturel de jouer et 1’apprentissage. Par le jeu 1’en-
fant apprend beaucoup de mots nouveaux qui enrichissent son
vocabulaire,il essaye de mettre en oeuvre de nouvelles expressions,
des idées personnelles ainsi que des sentiments. Il existe les diffé-
rents types de jeux:
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- jeux faisant appel a la compréhension orale:

Jacques a dit: ce jeu est en effet basé sur la compréhension
et ’application d’une consigne orale. La validation se fait
par le geste et le mouvement.

P’intrus: il fautici identifier I’élément différent des autres.
I1 favorise le travail d’écoute, d’attention. Il est souvent
utilisé pour travailler sur le vocabulaire.

loto: ce jeu permet essentiellement de vérifier la compré-
hension ou de réviser le vocabulaire.

- jeux favorisant I’expression orale:

Fils a déméler: il faut associer chaque mot écrit a sa repré-
sentation imag¢e.
Mots mélés.

Il existe plusieurs types de jeux-video en lignesur la langue
francaise, qu’on peut utiliser dans ’enseignement du frangais en
classe. Pour les petits de 4 a 10 ans, les jeux de Lulu contiennent
un grand nombre de jeux de lettres et de mots, classés par dge et
par thémes, dont un jeu sur les conjugaisons a I’imparfait, au pré-
sent et au futur, un jeu du pendu (avec des mots de sens contraires,
des noms de métiers ou d’animaux...), ou encore un grand clas-
sique: le jeu du petit bac. Plus spécifiquement dédié a la classe
de FLE, Bonjour de France propose des jeux variés (rébus, ana-
grammes, mots croisés, mots mélés, quiz, pendu, charades, etc.)
classés par niveaux. TV5 met également a disposition sur son site
de nombreux jeux linguistiques (mots croisés, mots fléchés, mots
maxi, criptophrases, mots mélés, etc.).

Pour conclure il faut noter que les activités ludiques dans la
classe de langue peuvent constituer d’excellents supports et pour
réussir au mieux 1’utilisation du jeu en classe il est important que
le choix d’activités soit réfléchi et que I’enseignant joue son réle a
point, ensachant guider et orienter ses éléves.
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0. M. Ryscenv

BMNJiuB HAO4YHOCTI HA ®OPMYBAHHHA
KOMMNETEHTHOCTI B AHIJIOMOBHOMY YUTAHHI
3A 4OMOMOroro KOMIM’IOTEPHUX
HABYAJIbHUX MPOIrPAM

IIpu BUKOpHUCTAHHI KOMII'IOTEPHUX HABUYAJBHUX IMIPOTpaM ¥
dopMyBaHHI KOMIIETEHTHOCTI ¥ UMTaHHI aHTJIifiIcEKOI0 MOBOIO (AM)
YYHIB OCHOBHOI IIKOJIM PO3IINPIOIOTHCA NTUAAKTUYHI (QyHKIIII Ha-
OYHOCTi, KpiM TpaiuIiiiHux GYHKII# COPUWHATTA, Ipe3eHTaIlil
Ta cucTeMaTusallii MaTepiay, CTBOpeHHA KOMYHIKATUBHUX CUTYa-
1iff Ta HOOPO3UUJIUBOI MCUXOJOTIUHOI aTMocepu 3a JOIIOMOTOIO
mporpamMu, HaOYHICTHL BUKOHYE IIle I aKTUBi3yIOUYy, CUTHAJIBHY Ta
MoOZesIoIuy PYHKIIiI. 3aco01 HA0OUHOCTI, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B
MYJBTUMEIIMHNX KOMII IOTEPHUX IPOrpaMax MOKHa KJacu@ikKy-
BaTU 3a 3MiCTOM, XapaKTepoM, )OpMOI0 Ipen’ IBJIEeHHA MaTepiaiay
Ta 3a YYacCTIO ICUXIUHUX MeXaHi3MiB.

Buewni BuaingioTs 3a 3MicToM, XapaKTepoM Ta (hopMoio mpen’ aB-
JIEHHA MaTepiajy TPU I'PYIU HAOUHOCTi Y KOMII IOTEPHUX HABUAJ-
HUX IporpaMax, a caMe: 300paskajbHa HAOUHICTH ((hOTOPETIPOaYK-
il KapTuH, QoTomoOpPTPETH, (POTO300PAKEHHA OTOUYIOUOTO CBITY,
HaBYAJIbHI MAaJIIOHKUW, CHEIliaJJbHO CTBOPEHI XYAOKHUKAMU IJIA
imrocTpariii meBHMX TEKCTiB, MaJIlOHKHU, Bifeo pparMeHTH, Bimeo-
dinpMu); ymoBHO-TpadiyHa HaOUHICTH (Tabauili, cxemu, GJIOK-cxe-
Mu, giarpamu, rpadiku, KapTH, TOII0); MYJIbTUMeAiliHA HAOUHICTH
(amimaria Ta 3D momenoBaHHs, ayaio ¢parMeHTH, BizeodparmMmen-
™) [1, c. 26].

IIpu knacudikamili Ha0YHOCTI 3a yUaACTIO NCUXIUYHUX MeXaHi3-
MiB BUABJIAETHCA ABa i MigBUAM — 30BHIIITHA (IePIeNITHBHA) Ta BHY-
TpimHa (MoTuBallifiHa) HaOUHicTh. IleplenTuBHA HAOUHICTH 6asy-
€ThCsA Ha opraHax 0e3mocepeIHbOro BifoOparkeHHs AificHOCTI uepes
COPUUHATTA Ta BiguyTTa. To6TO, KpiM BHYTPIiIIIHBOI Ta 30BHIIITHBOI
HAOYHOCTi CJif BUAiMUTH BepOaJbHY Ta IIPEeIMETHO 30POBY, dKa
B MOBHIiN Mipi migcmatoe obuasi Buinesragani. Iimepmocuiaanus,
3BYK, rpad)ika, MyJbTUILIIKAIlid IOBUHHI CIPUATU (DOPMYBAHHIO B
YUHiB 3arajibHUX VABJIEHD IIPO IIpeIMeT YNTaHHA, BUBHAUEeHHS cde-
pu Ta cmoco6iB BUKOPUCTAHHA oTpuMaHoi indopmairii. Takox ciin
BUKOPUCTOBYBATH BHYTPIIIHIO HAOUHICTH, 3BEPTAIOUU OCOOJIUBY
yBary Ha CTUMYJIIOBaHHA MIOABU B CBiZJOMOCTi YUHiB IICUXiYHUX 00-
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PasiB eKcTpaJiHrBicTHUYHOI MifICHOCTI iHIITOMOBHOTO TEKCTy. BHYT-
PillIHS HAOUYHiICTH, OCHOBOIO SAKOI € yABa, Ha AyMKy 1.0. 3uMHBOI
TEOPETUUYHO He BUBUEHA i Ha IPAKTUIlI He BUKOPUCTOBYETHCA [3].

MyabTuMenifiHi KoMII’ I0TepHi HaBYaJIbHi IpOorpamMu CTBOPIOIOTH
MOJKJIMBICTh BUKOPUCTOBYBATU BHYTPIIITHIO HA0UHICTh, OCKIJIBKY 3
TOYKM 30PY YUHIB BOHU CIIPUIMAIOTHCSA AK peajbHi KOMYHiKaTUBHI
cuTyaitii, o0 HOCATH peaJibHO MOTUBOBAHUI KOMYHiIKaTUBHUN Xa-
pakTep, II10 CIIOHYKAaE IX 10 YABU CUTYyallil CIIIIKyBaHHSA, IOCIiL0B-
HOCTI ITOAil B KOMYHiIKaTUBHUX CUTYyaIlifAX Ta TEKCTaX, TOIIO.

B moHATTA BHYTPIIIHBOI HAOYHOCTI Yy MYJbTUMEIINHUX KOM-
MI’I0TePHUX HAYaJbHUX IporpaMax Ijs (PopMyBaHHS KOMIIETEHT-
HOCTi Yy aHIVIOMOBHOMY UHWTAHHi, MU CXUJIbHI BKJIIOYATH IICUXiU-
Hi o6pasu, Bumineni F0.A. T'amonom: o0pasu COPUAHATTA U ySABU
CTPYKTYPHO CMUCJIOBOI MiMICHOCTi TE€KCTy, B SAKY BXOIUTH JOCBis
YUYHiB, a TAKOK 00CTAHOBOUHI KOMIIOHEHTH 3 JOTEKCTOBOI IIpPobJIeM-
HOI KOMYHiKaTMBHOI cuTyallii; cucremMa o0pasiB BiATBOPIOIOUOI
YABU, AKi 3’ ABIAIOTHCA B CBiJOMOCTi YUHIB y IpoIleci COpuiiHATT
# yaBY HUMU 00’ €KTiB Ta ABUII| AK CTPYKTYPHO-CMHUCJIOBOI HificHOC-
Ti TEKCTY, TaK i fioro ekcTpadiHrBicTuuHOI miticHocri [2, c. 31-32].

TakuM YMHOM BUKOPUCTAHHS HAOYHOCTI B Iporeci (hopmMyBaH-
HA KOMIIETEHTHOCTi y aHTJIOMOBHOMY UWMTAHHI B YYHIB OCHOBHOI
IITKOJIX 3a JOIIOMOT'0I0 KOMII’ IOTEPHUX HaBUAJIBLHUX IIporpam 3abes-
eyye YCIIiIlIHe OBOJIOAIHHSA ITMM BHMJOM MOBJIEHHEBOI AisiJILHOCTI,
BUKOHY€E (QYHKIIi}0 3pasdKa MOBJIEHHS Ta € CTUMYJIOM [0 MOBJIEHHE-
BOI JiAJIBHOCTI.
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A. 0. Jlasposa

KOJTOKBIYM 9K ®OPMA NEPEBIPKU
CAMOCTIUHOI POBOTU CTYOEHTIB
13 SAPYBIDXXKHOI JNITEPATYPU

CyuacHi peasnii YKpaiunu, moB’s3aHi 3 BXOJ/KEeHHAM AePIKaBU Y
eBponeichKU i cBiTOBM IIPOCTip, BUMAraloTh BiJl IITKOJIN 3MiHU I1a-
PagurMu MUCJIEHH i HOBUX ITiAXO/iB 10 BUKJIAAaHHA. XapaKTEePHUM
€ YCKJIaJHEeHHS 3MiCTy OCBiTM TIPU 3POCTAHHI 00CATY HaBUATILHOTO
marTepiainy i, BogHOUYaC, 3MEHIIIEHHI Yacy Ha 1oro 3acBoeHHA. MeTa
(opMyBaHHA y AiTEH I[iJiCHOI KAPTUHU CBITY i MOITYKM afeKBaTHUX
nUIAXiB i1 JOCATHEHHSA, YAOCKOHAJIEHHSA CHUCTEMU OCBITH BUCYHYJIA
Ha TepIui mJIaH HeoOXiZHiCTh 3BepHEHHS M0 30iJbIITeHHA TOMUH,
BifBeeHMX Ha caMOCTiiiHe ompaIffoBaHHA MaTepianay 3 rem. CTymeHT
TIOBUHEH CaMOCTiliHO, cIUpalourCch Ha 3aIIPOIIOHOBAHI /I PO3TIIALY
OUTaHHSA i COMCOK PEKOMEH0BAHOI JIiTEpaTypH, BiIHANUTH, OIIPAIO-
BaTHU i 3acBOITH HaBUAJIBHUU MaTepiaj, a MeTa BUKJIagadya — IepeBi-
PUTH CTYIIiHb 3aCBOEHHS i BMiHHA 3aCTOCyBaT! HAOyTi 3HAHHS.

Ha mpeBenukuii 'Kaib, KOJOKBiyM saK (opma poboTu 3i cTy-
JIeHTaMU 3 MeTOI0 IIepeBipKM caMOCTiliHO 3aCBOEHOTO MaTepiairy
3ycTpiuaeTbcsa BKpait pigxko. KolmokBiymum samMiHMIIO TecTyBaHHSI,
sAKe, He MOYKHA 3 ITUM He IIOTOJAUTUCH, CIIPOIIly€e IIePeBipKy poboTH,
3a0IIasKy€e Yac BUKJIaLada, JA€ MOMKJIMBICTH CTOBiICOTKOBO 0XO-
mUTH TPymy. Aje, AK Ha HaIly AYMKY, AJSA CTyaeHTa-(dijgosora €
IOHECTH, «He PO3TiKAIUNCh MUCJIIIO IIO IPEBY», CAMY CyTh IIpO0JIe-
mu. CydacHi cTyZIeHTH, K JOBOAUTD AOCBiZ po6OTH, BOJIIOTE paIile
IPOMUTHU TeCTyBaHHSA, Hi¥K B yCHiM (hopMi JOBOAUTH CBOI 3HAHHA.

Om:xe, KOJIOKBiyM — Iie OAWH 3 BUMAIB olliHoBaHHa y BH3, axuii
IIPOBOJUTHLCA 3 METOIO 3’ sICYBaHHA i OI[iHIOBAHHSA PiBHA 3HAHD CTY-
meHTiB. HaifiGiabIT pO3MOBCIOMKEHUN BUM IIHOTO KOHTPOJIO — MHC-
Kycis, B AKil 6epyTh y4acTh yCi IpUCYyTHi. ¥ HAIIOMY BUIIaAKy KO-
JIOKBiyM ITPOBOAUTHCSA IiCJI BUBUEHHS IIEBHOI TeMU y BUTJIALIL OIIH-
TyBaHHA B II03aayAUTOPHUN Uac 3a Y3TOAKEHHAM MidK BUKJIaLaueM
i crymenramu. PoskpuBatouu mig yac KOJIOKBiyMy TeMy, CTYAeHTHU
BUCJIOBJIOIOTH BJIACHI IYMKU, JeMOHCTDYIOUU, K BOHU 3aCBOI-
au marepian. Ile mJae MOKJIMBICTH BUKJAZaueBi 3’sAcyBaTu piBeHb
3HaHb CTYJIEHTIiB Ta nudepeHIiiioBaHO iX OI[IHUTH, BUCTABUBIIU
TO¥ UM iHIMii 6aJ.
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IIpoBeneHHA KOJMOKBiyMy Ilepesbauae 3aCTOCYBaHHS IIEBHOI Me-
TOAUKMU, IO TOJIATAE ¥ HACTYITHOMY.

1. Ilepmuit eran (miagroroBumit), Ha AKOMY (HOPMYIIOETHCA
TeMa, BUKJAJau IIPOAYMY€E IIPOOJEeMaTUKY i CKJaJae CINCOK IIH-
TaHb, CTABUTH METY 3aHATTS i PO3P00JIsie CUCTEeMy HOTO IIPOBeIeH-
Hd, Migdupae BinmoBigHyY JiTepaTypy.

2. [Hpyruii eram nepexbayae BuU3HAYEHHSA dYacy, IOTPiOHOTO
CTyIeHTaM Ha HiTOTOBKY 0 KOJIOKBiyMY: OCMUCJIEHHS TUTAHb Ta
OiATOTOBKY apryMeHTOBAaHUX PO3TOPHYTUX BiAIIOBigei.

3. Tperiit eran (ocHOBHUIT) — BJIacHe IMIPOBEIEHHS ONUTYBAH-
Hsa. CTyIeHTH BiITIOBiJat0Th HA 3alTUTAaHHS, 8 BUKJIAAAa4 KOHTPOJIIOE
ixHi BigmoBimi.

4. Ha zaxJOUYHOMY eTalli BUKJIAJad 3BepTae yBary Ha IIif-
CYMKOBi pe3yJbTaTH, CIIiBBiIHOCUTEL Pe3yJIbTATU MPAKTUUYHOI JUC-
Kycii 3 MeToro KOJIOKBiyMYy, BUA1JIA€ IpaBUIbHi, BIYYHI BigmoBizi,
xapakTepusye pobory crynentis. Ileii eran BusHauae JOCATHYTHUN
CTyIeHTaAMHU PiBeHb PO3YMIiHHSA TEMU, a TAKOK CTUMYJIIOE€ CTYAEHTiB
i B momasblIoMy BUBUATH, 3HAXOAUTH BiAIOBiAl i 0OroBOproBaTH; 3a-
IIPOIIOHOBAHI IPOOIEeMHU.

T'onmoBHOIO IIepeBaroio KOJIOKBiyMy AK (DOPMU KOHTPOJIIO 3HAHD
CTYAEHTIiB € Te, IO OIiHIOBAaHHA BimOyBaeThcA y OiJBII PO3KYTIiid
aTtmocdepi B mporieci 6e3mocepefHbOr0 KOJEKTUBHOTO CIIiJIKyBaH-
HA MiXK CTyAeHTaMU i BUKJIaZadueM, 1[0 CIPUIE PO3BUTKY IIaM’ sTi,
MUCJIeHHS, YCHOTO MOBJIeHHSA ocTaHHiX. Harr gocsig po6otu 3i cTy-
JeHTaMU 3 IMepeBipKU caMOoCTiiiHOI po6OTU JOBOAUTH, II[O 3aCTOCY-
BaHHSA caMe KOJIOKBiyMY € HaJ3BUUAHO IJIiJHOIO (DOpMOIO POob6OTH,
10 CIIPUSE PO3IMINPEHHIO CBITOTJIALY CTYAEHTiB, 30arauye iXHio
JeKCUKY, BUNUTh BAYMJIMBO 1 MIaHOOJMBO CTAaBUTUCS IO CJIOBA, ITi-
HYBaTH MOBY AK BUIIE JOCATHEHHSA KYJIbTYPHOI €BOJIOIi] JIIOACTBA,
PO3BUBa€E HABUYKU OPATOPCHKOTO MUCTEIITBA.

0. M. Lytvyniuk

TEACHING GRAMMAR BASED ON LITERATURE

At many Ukrainian universities British English Standard is to
be taught for students, it is well known that there are 5 countries
with English as a state language we combine all English speaking
world. But American English due to its wide usage has gained a
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global position. It is an alive system with its energy and dyna-
mics. It is not enough to teach language with old academic ma-
nuals issued by not native speakers and published 10+ years ago.
Such books contain dead vocabulary and bad grammar. No wonder
that alumni complain for misunderstanding when they are abroad
[1; 2; 3; 4].

The research interest is to help students to learn on the best
examples of American fiction. There are the following innovations
that would help achieve several goals: 1. to update the existing
methods of teaching English grammar using learning material
which is based on American books; 2. to create a new course at a
university, e.g. «Contemporary American Literature»; 3. to moti-
vate to redesign university curriculum and a new English teaching
discipline would appear for Ukrainian students to choose.

To illustrate the importance of literature there is the quota-
tion of Tim Gillespie in one of his essays to «The English Journal»
who says, «We rightly worry that many youngsters lives are cir-
cumscribed by poverty, discrimination, low expectations, cultural
insularity, and other conditions that may render them unable to
see beyond the limits of their immediate horizons. Literature does
offer -inexpensively-a vision of other lives and other vistas. One of
its potential benefits is to enlarge a reader’s sense about the many
possible ways to live. This enlarged sense seems to me an impor-
tant part of our traditional national ethos. Hope for a better world
and belief in the possibility of re-making oneself or improving
one’s situation breed optimism and elbow grease. We have rich
testimony of this imaginative function of literature». Discussing
literature, the curriculum focuses on unknown writers. We do this
while our students read popular American authors, e.g. Steven
King.

The more country is developed, the more intelligent, well-bred
and educated people are in it. To improve students’ professional
skills they should read books in original, watch movies, skype to
their pen pals. It is well known that Americans are free people with
wishes and dreams that can be embodied if they only want to.

American literature is the best example that mirrors nation’s
culture. The book is the surest way to bring nations together. It
helps people achieve understanding, trust, cooperation and friend-
ship. Books awaken the reader’s imagination. They develop lite-
rary taste; arouse interest and curiosity, reader’s laugher as well
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as his tears. They teach the readers to be truthful, friendly, ho-
nest, frank, firm, fair and serious.

A grammar class is aimed to give practical language skills as
well to educate individuals. It is efficient way to teach English
grammar on contemporary American literature as the texts give
the great examples of usage of particular grammar phenomena.
While conducting English grammar classes the teachers should
use learning material taken from the latest texts. Also teachers
should explain the difference between the usage of some gramma-
tical forms in American English and British English.

References

1. Kaymanckaa B.JI. 'paMmMmaTuKa aHTJINIICKOTO A3bIKA (Ha aHTJI.
sasbike) / B.JI. Kaymaunckasa. — M. : Crpar, 2000 — 320 c.

2. Caaxan A.C. YopakHeHUs II0 TpaMMaTHKe COBPEMEHHOTO aH-
riutickoro A3bika / A.C. Caaxkan. — M. : Poabd, 2001. — 448 c.

3. Uepnoraruii JI.M. IIpakTuuHa rpaMaTuKa aHTJIiMCEKOI MOBH 3
BIOpaBaMU : HOCIOHUK [IJIA CTYAEHTIiB BUIUX HAaBUYAJIBHUX 3aK-
aaxis / JI.M. Uepnosaruii, B.I. Kapa6an. — Towm 1. — Binuung :
Hosa xaura, 2005. — 288 c.

4. Yepuosaruii JI.M. [IpakTuuna rpamMaTuKa aHTJIilicCbKOI MOBH 3
BIOpaBaMU : HOCIOHUK [IJIA CTYAEHTiB BUIUX HAaBUYAJIBHUX 3aK-
naxis / JI.M. UepnoBaruii, B.I. Kapa6an. — Tom 2. — Binuung :
Hosa xuura, 2006. — 288 c.

J.M. Mapuyx

METOOUKA AOCNIAXXEHHSA MAPKEPIB
COLIAJIbHOIO CTATYCY NITEPATYPHUX
MEPCOHAXIB Y NOJIbCbKUX XYA0XHIX TBOPAX
| TAKTUK IX BIATBOPEHHSA
B YKPAIHCbKUX NEPEKNAOAX

VY mepeKJao3HABCTBi 00’€KTOM BUBUEHHSA € MOBA — MO YHK-
IifiHa 3HaKOBa CUCTeMa, IKa BUKOHYE ABi 0a30Bi QyHKINII — KOTHIi-
TUBHY (THOCeoJIOTiuHy) i KoMyHiKaTuBHY ((DYHKIiOHAJIbHY, Ipar-
MaTUYHY), 110 ¥ BU3HAUAE ABA T'OJIOBHUX IiJXOAMW OO TIAYMAaYeHHSA
MOBHU. ¥ KOzHIMUBHILl mMo0esi BUBUAETHCA JIOACBKUHA iHTEJIEeKT, a
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MOBa BU3HAETHCA I'OJIOBHOIO MEHTAJLHOIO CKJIaJOBOIO Beiei indpa-
CTPYKTYPU MO3KY, IHCTPYMEHTOM MUCJIEHHEBO-MOBJIEHHEBUX TIPO-
mmeciB, 3aco00M ITisHAHHSA JOBKiJJISA i mO3areHeTUYHOI ITepeayi JIroa-
CBKOTO JOCBiny. ¥ KomyHikamueHiil modesi MOBa AOCTIAKYETHCS Y
3B’A3KY 3 il poJIII0 B yMOBaxX peajbHOI MOBJIEHHEBOI AisIIbHOCTI, me
Ha Ieplre Miclle BUXOAUTH MOBHA / MOBJIEHHEBA 0COOMCTiCTH Ta il
COIIIOKYJIBTYPHA i COI[IOAMCKYPCHBHA Ta JIIHTBOKYJIBTYPOJOTiUHA
aKTUBHICTb. 30cepel:KeHicTh Ha JIIOAWHI 3 il CUCTEeMOI0 ySABJIEHbD,
3HaHb i I[IHHOCTE T03BOJISE PO3YMIiTH MOBY K KOTHITUBHE ABUIIIE,
SIKe BUKOPUCTOBYETHCA B KOMYHIKATUBHUX IIPOIecax i Mae I Ibo-
ro Bci HeoOXimHi pecypcu. CHTE3 KOTHITHBHOIO If KOMYHiKaTUBHO-
ro 3 MO3UILil JIIHTBO(diIocCOpChKUX IMOTJIAAIB HA POJIb i Micile MOBU
B COIliyMi BU3HAUa€ iHTerpajbHy KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHY (KOT-
HITUBHO-AUCKYPCUBHY) ITapaJurMy Cy4acHOTro MOBO3HABCTBa. IHOI1
B IIbOMY BUNAJKY TOBOPATH PO « CHHKPETUYHO-CUHEPTETUYHY MO-
IeJb», OCKIJIIBKY HaeThCcA PO TiCHUI 3B’SA30K MpParMaTUUHOI'O ac-
MEKTY 3 KOTHITUBHUM, IICUXOJOTiUHUM, PUTOPUUHUM, COIliaIbHUM,
akciomoriunmum [3, c. 12].

Bepyuu mo yBarm HampallloBaHHS JIIHTBICTiB, BXKMBa€MO Tep-
MiH Ha ITO3HAUEHHS CTAaTyCHO MapKOBAaHOI OAWHUIIL HA PiBHI cJoBa,
¢dpasu Ta peueHHA — MapKep COYianibHo20 cmamycy aimepamyp-
HO20 nepconadca. Ha choronHi po3smMerkoByIOThCA Ba HATIPAMU PO3-
TSNy MepeKJaJHuX TeKCTiB: AinzéocmuiicmuiHul nidxio, asKui
BKJIIOUA€ CYyTO MOBHUU aHAJi3 OpUTiHAJY i mepeKJany i3 sajlydeH-
HAM JIIHT'BICTUYHNX METOJiB HOCHiIKeHHH, Ta ihmepnpemayilino-
KYAbMYypPonoitHull MiAXin, KNI OPieHTYeThCA HA MAKPOCUCTEMY
mepekJaay B KOHTEKCTi I[IJIbOBOI KyJbTYypH, icTopii, JriTtepaTtypu,
BPaxoBYIOUM IPHU I[bOMY OCOOJMBOCTI iIHAMBiIyaJIbHOTO CTUJIIO IIE-
pekJiamaua [4, c. 185].

Eranu pocaimsxenus MCCJIII Ta ix BinTBOpeHHSA y mepeKJiami
CKJIQAIOTh HACTYITHI KPOKMU:

1. [To6ip maTepiany mocaifskeHHs, TOOTO, BUSHAUEHHSA XYIO0MK-
HiX TBOPiB IJA aHaji3y i MOMIyK iX YKpaiHChKUX IIepeKJiamiB. ¥
IIbOMY MU KepyBaJucs HasgBHICTIO YKpaiHChKUX IIepeKJaniB obpa-
Horo aBtopa: Auym Jleon BumntneBcbkuii (mep. O. Kpasens).

2. OsHaiiomJIeHHA 3 (DOHOBOIO iH(poOpMaIli€elo mpo Martepiaj mo-
CJIi’KeHHs, 1110 BKJIIOYAE MTaHi IIpo aBTOpa Ta oTo TBOPUiCTh, Iep-
COHAaKiB TBOPY, iCTOPUYHI I COIiO-KYJBTYPHI YUMHHUKY i yac HAIIA-
caHHSA TBOPY ToIlro. MaTepias mociigKeHHS OXOIJII0E TaKUK TBip,
ak «CamorHicTh y Mepe:ki» Anrymia Jleona BumnraeBcbkoro.
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3. Buokpemiernas y TBopax MCCJIII y cuHTaKTHKO-CEMaTUYHO-
MY KOHTEKCTI i1 rpyIIyBaHHA iX 32 OKPECJIeHUMHU KPUTEPiAMU pa3oM
i3 IX yKpaiHCbKUMU IIepeKJIagaMu:

HAPATHUBHI MCCJIII. IIpeameTu inTep’epy: KoM’ 1oTep

Ale najbardziej pusto wyglg-
dal monitor jej komputera. Stal
jakobcy, niz na i ny jej sprzet,
odartyze wszystkich diugo pisa-
mi nie tylko to, co miala pilnie
do zalatwienia, ale takze to, co
chciala mu koniecznie powie-
dziec, albo to, co on jej powie-
dzial, a ona chciala koniecznie
zapamietac (290)

Aane HalibinbuL NOPOAHCHIM OY8 MOHI-
mop ii komn’tomepa. Bin cmoaé ak
wyscuil, Hegidomuil it npunad, 6e3
ycix mux HO8MUX KAPMOUOK-HA-
JiNOK, HA AKUX 60HA KOJLbOPOBUMU
0NiBUAMU NUCALA He Juwe me, W0
mana weudxo 3anazodumu, a i
me, u,0 0608’ A3K080 xomiaa iLomy
ckazamu, abo me, wWo 6in il cka-
3a8, i 60Ha xomina uye 0008’ 13K080

3anam’amamu (488).
Puc. 1. I'pynysanna MCCJIIT

4. Bussinenns 3Hauenb MCCJIII B opurinasi ra nmepekaagax sa
JOIIOMOTOI0 CJIOBHUKIB Ta iX MOPiBHAHHA.

5. ITopieHANbHO-NEPeKAA0aUubKUIL AHALI3 HAIBHUX TIEePEeKJIaIiB
MCCJIII y me:xax 6e3mmocepeIHbOT0 KOHTEKCTY i KOHTEKCTY BCHOT'O
TBODY.

6. OxpecyenHsa crnenuMivHUX TPYLHOIIIB i BUBHAUEHHS OIITH-
MaJIbHUX TaKTUK Iepekygany y Biareopenuni MCCJIII i3 Bukopuc-
TaHHAM 302AJbHOHAYKOBUX Memodig, AKi cupusaan po3podIli KJia-
cudikarii TakTuk BigTBopeHHsa MCCJIII B yKpaiHCBbKUX XYIOMKHIX
mepekJiagax Ta 3’ ACYBAHHIO YACTOTHOCTI 3aCTOCYBAHHS TUX UM TUX
TAKTHUK.

Or:Ke, 3aCTOCOBAHA KOMILJIEKCHA METOAMKA Ha OCHOBI IIepeKJa-
JTO3HABYOTO aHAJIZY Ta PALY iHIINX METOIiB CJYI'Yy€E MOCATHEHHIO
IOCTABJIEHOI MeTW — BUSABJEHHSA i OKpecJeHHs Haly:KUBaAHIIINX
croco0iB BigTBOopeHHS B mepekaaai MCCJIII.

MoBa € Ba:KJINBOIO XaPaKTEePUCTUKOIO COI[1aJILHOT'O CTATYCY JIIO-
nunu. Ilepekan imiogexTy mepcoHaKiB CTaHOBUTH YMMAaJy YacT-
Ky poboTHu mepekJjagada i akHaurauobIe BiIiTBOpoe cBiToOaueHH,
IiHHOCTI, coIliaJIbHO-CTATYCHi Ta iHIIi pPisHOILIAHOBI XapaxkTepuc-
TUKU IIEPCOHAXKIB XyA0KHBOTO TBOPY. MoOBJIeHHEBA iHAUKAIIiA CO-
IiaJIbHOTO CTATYCY JIOAUHU BUSABJISAETHCS B CTYIEHI BOJOAIHHSI MO-
BOIO, TOOTO, y OLJIiHIBi3Mi Ta pisHUX BUAAX MOBHOI I MOBJIEHHEBOIL
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komrereHItii [1, c. 63]. Hanpurnan: «Bixn 3pobusé cnpummo: 30ce-
peduscs Ha iHwWuUX i yepe3 iHwWux po3nosgidas npo cebe. Posnosidas,
AKUll eaxcausuil 0 Hbozo Mouapm, Illonen, Moppicon, axi eipuli
Pinvke 6in 3HaE Hanam’smbv, a AKi MAE HAMIPp He3ab0aApom 8UEYU-
mu...» (76).

JoTpuMaHHA CTATYCHOI AMCTAHI] MOCATAETHCA MIIAXOM BU-
KOPHCTAHHA CIeIliaIbHOTO MOBJIEHHA — IIPodeciiiHol MOBU (TE€XHO-
JIEKTY), CJIEHI'Y i JKaproOHy, B)KUBAHHA AKWUX CBIIYUTH IIPO Te, IO
JIIOIVHA — Y4JIeH IeBHOI I'PyIu.

Hanpurnan: «W pewnym momencie kapral krzykngl:- Amen.
Powidzialem amen, koty. Glosniej, kurwa amen» (76).

Ilop.: «V akuiico momenm xanpan euzyxuys: — Aminv. A cxasas
aMinv, canazo. I'onocrniwe, kypea, aminvy (127).

CrarycHa iHAUKAIIiA CTUIIIO JKUTTS MOINPIOETHCA (PAKTUUHO Ha
yci mpegmMeTu, 110 OTOUYYIOTH JIOAUHY, a TAKOMK ABUIA, CTOCYHKH,
cIoco0u MOBEIiHKHY, OI[IHKY TOIO. BifTaK, BasKJIUBUM CTaE TIayMa-
YeHHd BJIACHUX Ha3B, IPAarMoHiMiB, TOBApHUX 3HAKIB, AKi KOHIIEH-
TPOBAaHO BUPaKaIOTh KYyJAbTYpHI peasii. Ha gymxy M.Mincwskoro,
iHTepmpeTania MoAiOHMX KYJBTYPOJOTIUHUX CHUMBOJIIB OyAyeTbCA
3a MOJIEJIJII0 PO3TOPTAaHHSA (ppeliMa: KYJbTYPOJIOTIiYHO HACHUYCHUN
¢peiiM, posropraroumuch Mo cuipaJi, sajsydae g0 cepu cBOel iHAM-
Karii 6esyiu peasisi i cumBogiB [2, ¢. 7]. Hanpukaaz, y pomaHi aB-
TOp 3a3Havae: «38a.u llozo Han, i 6iH 0y6 Oeaveiliyem 3 «abcoarom-
HO @panyy3vrol wacmunu Beavezii», ak cam nazoaouysas. Bona He
3Haaa, UM ppanuyy3vka wacmuna Benveil 6i0pisnaembes 6i0 gaa-
MAHOCbKOL, ane 6i03HaAUULA, W0 OYymU 3 PPAHUY3bKOL Y ACMUHU, OYe-
8UOHO, € 6invuLoio vecmio» (13).

Posroprannasa ogHoro i3 Takux ¢peiimis, 1110 BKa3ye Ha CTaTyCHY
BUIIiCTH 0COOU, CIIOCTEPITaeThCsA caMe B IIbOMY YPUBKY.

CormianpbHO-MapKoOBaHi iHAEKCH IIpeaMeTa KUBYTDH IIEBHOIO Mi-
POI0 He3aJIeXKHUM Bif camoro mpenmera :xkuttam [1, c. 39]. Hagits
KOJIip ofgAry um Me0JIiB MOKe OyTH CTATYCHO MapKOBAaHUM. « He
émit onucamu mobi mozo Koaivopy. Bin Ha Mmeduci 3eseHi 0LUBOK i
0ip10306020...» (148).

Cnucok BUKOPUCTaAHUX OoXkepen
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M. B. Mamkoeécvka

NEPEBAIM AUCTAHLIMHUX TEXHOJIOTIA
MPU OPrAHI3ALLII CAMOCTIAHOI POBOTH
13 KYPCY «ICTOPIS1 AHITIACbKOI MOBMW»

Iagopmarniino-KoMyHiKaIifimi TexHOJOTiI IIIMPOKO BIpPOBAa-
IKYIOTBCS AK yV Tpagullitine (DeHHe i 3a04YHe), Tak i AucTaHIlifiHe
HaBuauHdA. [IMTaHHS TEXHOJIOTINA AUCTAHI[IHOrO HABUYAHHSA y IIPO-
meci BUBUEHHSA 1HO3eMHUX MOB POBIVIALAIOTHCSA y poboTax AK BiT-
YN3HAHUX, TaK i 3aKOPAOHHUX IIemarori, cepen sxux H.B. Ma-
tep, K.10. Kosxyxos, €.C. ITomar, A.B. Xyropcskuii, G. Dudeney,
N. Hockly [1].

Caizom 3a €.C. ITosaT, Mu PO3yMieMO AHCTAHIIIIHI T€XHOJIOTIL
HaBYAHHA AK TEXHOJIOTiI, IKi JO3BOJISAIOTE peaisyBaTH IiJecIipsa-
MOBaHe Ta METOAWYHO OpPraHi3oBaHe KePiBHUIITBO HABUYAJIHHOIO Ta
Mi3HABAJIBHOIO MiAJbHICTIO THUX, XTO HAaBUAEThCHA, i 0a3yIOThCSI HA
BUKOPUCTAHHI IIMHUPOKOT0 CIEKTPY TPAAUIINHNX, iHGopMaIiiHIX
Ta KOMYHiKaIiiHnX TexHoJori# [1, 11].

KoxxkHoMy BUAY OUCTAHIIIMHUX TEXHOJIOTiMl HaBUaHHSA Mae€ Bia-
HOBiaTH KOHKPETHe Miclie B HaBUYaJIbHOMY Hpolieci. Baxxaemo,
110 MoeHAHHSA [HTepHeT-TeXHO0JIorii Ta Kelic-TeXHOoJIoril, AKi Moe-
JIIOI0THh MaiiOyTHIO MPoQeciiiny AiAJAbHICTD CTYQeHTa, YMOYKJINBIIIOE
OigBUINIeHHS e(PeKTUBHOCTI CAMOCTIAHOT'O OBOJIOAiHHSA IIpodeciii-
HOI0O aHTJIOMOBHOIO KOMIIETEHTHICTI0O MaWOyTHBOTO BUMUTEJNA TIPU
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BUBUEeHHI Kypcy «IcTopis aurmificbkoi MoBu» . OCHOBHUMU CKJIAJ0-
BUMU KOMIIETEHTHOCTI IIPU CAaMOCTifHOMY BUBUEHHI JAHOTO KypCY €
TPU BUIU KOMIIETEHIIi#, a caMe: MOBHA KOMIIETEHIlisfA, MOBJIEHHEBA
KOMIIETEHIIisI Ta COI[IOKYJIbTyPHA KOMIETEeHITis.

MoBHa (JIiHrBicTHMYHA) KOMIIETEHIIiA ITepeadavae 3HAHHS CUCTe-
MU MOBH ¥ ITpaBuJI il PYHKI[IOHYBaHHA IPU iHIITOMOBHIN KOMYHiKa-
ii. MoBHA KOMIIETEHIIiA TaKOK € iHTEerpaTUBHOIO 1 BKJIIOUAE I1JTUHA
PAO KOMIETEeHIIili: JeKCUUYHY, IrpaMaTUu4YHy, (DOHOJIOTiuHY I opdo-
rpagiuny. MoBIeHHEBA KOMIIETEHI[isI BU3HAUAE 3MATHICTH CIPUIA-
MaTH ¥ MOPOAKYBATH iHIIIOMOBHI TEKCTH 3TiTHO 3 IOCTABJIEHUM YU
BUHUKJIUM KOMYHIKATUBHUM 3aBAaHHAM. IK 6auuMo, mpu pisHO-
MaHITHOCTI KOMIOOHEHTIB, III0 BUOKPEMJIIIOTHCA Y CKJaai mpode-
CifiHOI KOMIIETEHTHOCTI BUUTEJS aHTJIiMChKOI MOBU, IPOBiJHOIO
3aJINIIAETHCA KOMYHiIKaTUBHA KOMIETEHITisI, AKa, Ha HAaIIl IOTJIA,
TicHO ITOB’sI3aHa 3 yciMa iHIIMMY KOMIIOHeHTaMH IPo@eciiHol Kom-
TIEeTEeHTHOCTI.

Bigrak, BBakaeMmo, 110 mpodeciiiia KOMIIETeHTHICTh yUNTe I —
1Ie iHTerpajbHe YTBOPEHHS OCOOMCTOCTi, AKe BKJIOUAE CYKYIHICTh
COIliaJIbHOT0, MOJiKYJIbTYPHOTO, ayTO-IICUXO0JOTiYHOT0, KOTHITHUB-
HO-TEXHOJIOTIYHOTO Ta MEePCOHAJIBHOI'O KOMIIOHEHTIB, HeOOXiTHUX
JIJIS YCITIIITHOTO 3AiJiCHeHHS MeJaroriyHoil AisJbHOCTI 3 ypaXyBaH-
HAM crenudiku mpeaMera, 110 BUKJagaeTbea. Cuoenmudika mpode-
CifiTHOI KOMIIETEeHTHOCTI BUNTEJA 3 HaBUAJBLHOTO IpeaMeTy «lcTopisa
aHTJIiNICbKOI MOBU» TOJISITA€ V HASIBHOCTI c(DOPMOBAHOI aHTJIOMOB-
HOI MOBHO-KOMYHiIKaTUBHOI KOMIIETEHIIi1, AKa BXOAUTH A0 CKJIALY
KOTHITMBHO-T€XHOJIOTIUHOTO KOMIIOHEHTY. EJTeKTPOHHU Kelic IJid
CaMOCTiTHOTO OBOJIOJIHHSA aHTJIOMOBHOIO MOBHO-KOMYHiKaTUBHOIO
KOMIIETEHIIi€l0 — e KOMII' IOTePHUI 3aci0 HaBUaHHSA, AKUI pPO3Mi-
mieHu y mepeski [HTepHeT i MiCTUTH KOMILJIEKT HaBYAJIbHO-METO-
OUYHUX MaTepiasis 1aa GopMyBaHHSA y CTYAE€HTIB YyMiHb aHTJIOMOB-
HOI MOBHO-KOMYHiKaTHUBHOI KOMIETEHIIii CIiJIKyBaHHS Ta 3abesie-
yye KepyBaHHA IX CaMOCTifHOI0O HAaBYAJbHO-ITiBHABAJIBHOIO Hisijib-
HiCTIO B I103aayIUTOPHUX YMOBaX.

OT:Ke, BUKOPUCTAHHSA HOBUX iH(MOPMAI[IMHUX TeXHOJOTill HaB-
YaHHS Ha 3aHATTAX 18 TUCIUILIIH ITUKJY ITpodeciiiHol Ta mpaKTuy-
HOI miAroTOBKHM chnpuAaTuMe (popMyBaHHIO iH(pOpMAIifHOI KyJib-
TYypu MaMOyTHIX yYHTEJiB aHIIiAChKOI MOBH, PO3BUTKY IXHBLOTO
TBOPYOT'O IOTEHIlialy, KOMYHIKATUBHUX YMiHb, Mi3HaBaJbHOI aK-
TUBHOCTi. [HTeHCUBHUH PO3BUTOK TEXHOJIOTIN NMCTAHIIiAHOTO HaB-
YaHHS B HaWOJIMIKUYOMY MaWOYyTHBOMY BiJIKpHeE HOBI MOKJIMBOCTI
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IJs1 OTPUMAHHA iH(opMalii, mepeTBopeHHsa Ii B 3HaHHS i Kopuc-
TyBaHHA OTPUMAHUX 3HAHDb i3 mpaKTuKu. [[ucTaHIliline HaBYaHHA
— 1e iHguBigyasisoBaHUll Hpollec MepelaHHs i 3aCBOEHHS 3HAHbD,
YMiHb, HABUYOK i cIT0C00iB ITisHABAJIBHOI AiAJIBHOCTI JIIOAUHY, AKUHN
BimOyBa€eThCA 3a OIlOcepeaKoBaHoOl B3aeMOoil BiggaleHnX OqUH Bif
OJTHOTO YUaCHMKiB HaBUAHHSA y CIeIliajli30BaHOMY CepeIoBUIIli, AKe
CTBOpEHEe Ha OCHOBi CyUyacHUX IICUXOJIOTO-IIefaroriuaux Ta iHdgop-
MaIliliHO-KOMYHiKaIliiHUX TeXHOJIOTIH.
Cnucok BUKOPUCTaHUX gkepes

1. ITosnar E.C. ducranmmonHoe obyueHUe : yueOHOe mocodue s
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M. Mykuljak

NEUE MEDIEN IM SPRACHUNTERRICHT

Im fremdsprachlichen Unterricht kommt den neuen Medien
eine besondere Bedeutung zu. Mit Medien werden im Allgemei-
nen alle Verfahren und Mittel benannt, die zur Informationsver-
breitung genutzt werden. Fiir den Unterricht werden die Medien
zwischen Print-, visuellen, auditiven, audiovisuellen und neuen
Medien unterschieden. Fiir den Begriff «Neue Medien» verwen-
det Hess- «alle Formen digitalisierter Lehr- und Lernmaterialien»
[1, c. 306].

Medien unterliegen drei Aspekten, dem technischen, dem
semantischen und dem pragmatischen Aspekt. Der technische
Aspekt beschreibt die Hard- und Software der Medien, der seman-
tische geht auf die Gestaltung der Inhalte und der Inhalte allge-
mein ein und der pragmatische Aspekt beinhaltet den Bereich der
Handlungen und Anwendungen im Bezug auf Medien.

Im Vordergrund des Einsatzes technischer Medien steht der
Spracherwerb.

Neue Medien konnen im fremdsprachlichen Unterricht die
Authentizitit der Interaktion und den Wechsel zwischen Sozial-
formen fordern, die Integration neuer Arbeitsformen, Lern- und
Arbeitsstrategien ermoglichen, Motivation zum Sprachlernen
erhohen, die Selbstindigkeit der Lerner entwickeln, das Ubungs-
geschehen bereichern [2, c. 66].
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Neue Medien eignen sich gut dazu, die Spracherwerbskompe-
tenzen im Sprachunterricht zu unterstiitzen. Zur Unterstitzung
des Horens und Sprechens eignen sich besonders gut Podcasts,
Radio-Streams, Horbiicher, Videos oder die Selbsterstellung
eines Audio- Videobeitrags, Videokonferenzen, Internettelefonie.
Die Schreibkompetenz kann im Unterricht durch die Verwendung
authentischer formellen (E-Mail, Wiki, Kommentare) und infor-
mellen (SMS, Chats) Schreibanldsse geschaffen werden. Das In-
tegrieren dieser Funktionen kann schon motivierend wirken. Die
Lernenden erhalten landeskundliche Informationen aus der ersten
Hand und machen sich mit den Wert- und Moralvorstellungen der
Kultur der Zielsprache vertraut.

Manchmal sieht die Lehrkraft fiir ihren Unterricht die Gefahr
an Effektivititsverlust durch den Einsatz des Internets. Uber die
Lernenden bricht eine zu grofle Informationsflut ein und sie ver-
lieren das Ziel Ihrer Internetrecherche aus den Augen. Hier muss
die Lehrkraft ihre Aufgabe als Berater und Moderator iibernehmen
und die Lernenden steuern. Dariiber hinaus muss sich die Lehr-
kraft Gedanken machen, mit welchen Medien ihre Lernenden die
jeweiligen Ziele sinnvoll erreichen konnen, wie sie diese Medien
selbstindig, kreativ und kritisch zum Lernen nutzen.

Zusammenfassend ldsst sich festhalten, dass beim Einsatz
neuer Medien notwendig ist, solche Komponente wie Motivation,
Aufgabenstellung, Medienauswahl zu beriicksichtigen. Durch die
vielseitigen Wege zur Kommunikation und Kooperation entwi-
ckeln die Lernenden ihre Sozialkompetenzen; Sprach- und inter-
kulturelle Kompetenz weiter.
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O.II. Haicma

MNOHATTA «MOBHA HOPMA>» TA IT CNELLUDIKA

Bsaemogisa ciaeHry Ta comiaJbHUX MiaJIeKTiB 3 JIiTepaTypHOIO
MOBOIO TIOB’ si3aHa, HacaMIepe, 3 MOHATTAM «MOBHA HopMa». Hop-
Ma — Ile «CKJaIHUI JIIHT'BO-COIliaJIbHUUM (DeHOMEH, AKH rapMo-
HifiHO moemHye JiHTBicTHUHI Ta comianabHi cTopoum» [4, c. 19-25].
JIinreBicTuHa IPUPOLAa HOPMU BUSABJISIETHCA B TOMY, II[0 BOHA Bifo-
Opaskae cucTeMy MOBM, TOMY 3BHYAMHO HOPMA PO3TJISAAETHCA, K
yacTHHA IPo0JeMuy BiJHOIIIEHHSA «MOBHA crucTeMa-HopMma». Hopma
po3yMieTbcA AK cBimoma ab0 HecBijoMma perJiaMeHTAIlisT MOTEHIIik
MOBHOI CHCTEMU, 3aKpiNjieHa CyCHiJIbHOIO TPAKTUKOIO.

MoBo3HAaBIIi HAroJOIIYIOTh, II[0 HOPMa BUPOOJIAETHCA CYCHiIb-
CTBOM Yy IIpOIleci KOMyHIiKaIlil AK «CYKyIHIiCTH IpaBuUJ, SIKi BcTa-
HOBJIIOIOTH CIIMCKY COIiaJIbHO MPUHHATUX BapiaHTiB i KOHKPETU3y-
IOTH COIliaJIbHi YMOBHM iX BiKMBaHHs». BoHA IpuTaMaHHa BciMm dop-
MaM HaIl[iOHAJbHOI MOBH.

Cepen HaMOiIbIN XapaKTepPHUX O3HAK MOBHOI HOPMH CJIiT Bifm-
3HAUUTHU TaKi:

1. BigHocHa cTabinbHICTD, 1110 BKJIOYAE iCTOPUYHY TPUBAJIICTD,
TPaguIliliHiCTD, HedKe 00Me:KeHHs BapiaHTiB, BiIfHOCHA TepUTOPi-
aJbHA OHAKOBICTB.

2. ludepeHnifioBa"icTs MOBHUX 3ac00iB, 1110 mpumyckae 36epe-
JKeHHJ IiJIOTO PALY BapiaHTiB i cMHOHIMiUHUX 3ac00iB BUpasKeHH,
a BapiaTuBHiICTH MOBHUX 3ac00iB 3abesmeuye (PyHKIIIOHATIbHO-CTH-
JictTuuny audepeHIliamiio.

3. CoriasibHa 06YMOBJIEHICTD, 1110 BUABJIAETHCA HE TiIBKHU Y Bif-
0opi Ta (ikcyBaHHi MOBHUX SBHUII], 4 TAKOMK y CHUCTEeMi 1X OI[iHOK,
TOOTO TiCHO IIOB A3aHa 3 I[IHHICHOIO OPi€HTAII€I0 JAHOI'0O MOBHOTO
KOJIEKTUBY.

4. TeHgeHI[isI 10 BCEHAPOJSHOCTI.

5. HaggiamexkTHuii xapaxrep.

6. IcTopuuHa MiHJIUBiCTE, JUHAMi3M.

HopmaruBHicTh — KaTeropis amHamMiuHa, AKa 3a3HA€ 3MiH y
X0Ai icTopuuHOTO PO3BUTKY. POpPMyBaHHSA Ta PO3BUTOK HOPMU
BimOyBaeThCA WiJ BIJIMBOM TaKWX COI[IOKYJIBTYPHUX (PaKTOpPiB,
AK CYCIIiJIbHO-iCTOPUYHUI PO3BUTOK HAaIlil, YMOBU COI[iaJIbHOTO
icHyBaHHA JIiTepaTypHOI MOBU, CYCHiJIbHI Ta JIHTBiCTUYHI ITOTJIA-
Iu KomupikaTopiB JiTepaTypHOi HOpMU, BiZoOpaskae MPOrpecuBHi
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TeHIEHI[ii POBBUTKY MOBHU, AKi B CBOIO Uepry 00yMOBIIOIOTH 3MiHU B
cuctemi HopM. Cepes HaWlBaKJIUBIIIINX TeHAEHIIN Bi3HAUYAIOTHCA:
TEeHIEHI[is 10 JeMOKpaTusaillii, To0ToO MaKCUMAaJbHOTO 30/IUKEeHHA
HOPMAaTHUBHOI JIiTepaTypPHOI MOBU 3 }KMBUM POSMOBHUM MOBJIEHHAM,
TEeHIEeHI[is 10 eKOHOMII i TeHIeHIlis 1o OTHOMAaHiTHOCTI Ta yHi(pika-
nii. Koxxua HopMma mae cBoto crienudiky. Hopmy MoBIeHHsS Xapak-
TEepPU3y€e TOCUTH KOPOTKUII mepion (popMyBaHHS i BigHOCHAa HecTa-
OiMbHICTH, BOHA CKJIALAECTLCS IIiJ BILIMBOM MiHJIMBHUX COIiaJIbHUX
OIIiHOK.

HamionanbHuii BapiaHT, IIiIKPECIIOIOTH BUeHi, 11e (hpopMa ajmar-
TaIii e JMHOI JIiTepaTypHOI MOBH [0 YMOB, IIOTPe0, TpaauIlii HaIlii,
HociiB mamoi moBu [2, c. 5—19]. JliTepaTypHa HOpMa amMepUKaH-
CbKOTO BapiaHTa He € TOTOKHOIO HOPMi OpMTAHCHKOTO BapiaHTa,
«eJIEMEHTH, AKi € HopMoIo B cTraugapTHii moBi CIITA, MoKyTs OyTHU
CJIEHTOM IJiA aHTJHmiBy» [3, c. 21-30; 4, c. 19-25]. Cuix BigsHa-
YUTHU, IO IIiJ] Yac 3acesieHHA KOJIOHiN (hopMyBaHHSA HAIiOHAJIBHOI
aHrJIificbKOI MOBH Ife He O0yJ10 3aKinueHo. IIpomoBKyBaocsa BUTHC-
HEeHHSA JeAKUX MOBHUX OAUHUIIH 3 JiTepaTypHOI HOPMU B COIliaIbHi
TiaJIeKTH.

3a BusHauenuaM M.M. MaKoBCbKOIo, CJEHT Ta COIliaJbHI mia-
JIEKTH Bifirpanu sHauyHy poJib y ()OPMYBAHHI «aMepPUKAHCHKOTO
MOBHOT'O CTAHIAPTY», a Ile 3yMOBUJIO TOM (PaKT, 10 aMepUKaHChKa
JiTepaTypHa HOpMa B HOAAJBIIIOMY CTaJla BiIKPUTOO AJIA OQUHUIH
PO3MOBHOT'O MOBJIEHHS, 30KPEMa CJIEHTY, SKUH € «OTHUM i3 AKepe
IIOTIOBHEHHS JIEKCUKU aMePUKaHChKOTr0 BapiaHTa aHTJIi icbKOI MOBU
Ta OMHUM i3 eJIeMeHTiB aMepUKaHChKOI KyabTypu». CiieHr HaOyBae
Bce 0iJIBIIOro «coliaabHoro crarycy». Ille B 70-Ti poku BBaskaJiocs,
110 10% MOBHUX OIMHUILL, AKi BJKUBAE «CepPeIHill aMepuKaHellb»,
HaJexarTs 10 ciaeHry [1, c. 67—70]. Ha mouatky 90-x poKiB cyieHTi3-
MU Ta KOJOKBiaJliaMM CKJIaZaioTh OiJbIIiCTh CJIiB Ta BuUpasiB, AKi
(YHKI[IOHYIOTh Y MOBi KiHO, 3ac00iB MacoBol KOMYHiKaIlii Ta «Heo-
Giniftmomy moByierHi» CIITA. 3pocTaHHSA MOITYJISIPHOCTI CJIEHTY ce-
pen pisHMX BepPCTB aMePUKAaHCHLKOT'O HAaCeJeHHsS B OCTAHHI JecAaTu-
JITTA Ja€ miIcTaBy BBasKaTHU MOT0 « MOBOIO B MOBi» . CJI€HT ITOETHYE
coliajbHi, mpo@eciliHi Ta KopmopaTuBHi Kaprouu (coiiaabHi mgia-
JIeKTH) 3 JIiTepaTypHOIO JeKCUKOIO i € IPOMiKHUM CTyIIeHEeM, CBOE-
pPigHUM ITOcepeJHNKOM Y IPOIleci IOITOBHEHH JIiTepaTypHOI MOBH 3
HeJiTepaTypHUX COIliaJIbHO 3a0apBJIEHUX IKepe.

CyuyacHUil eTarm PO3BUTKY aHIJIiNCBKOI, AK i 6araThbox iHIITUX
MOB, XapaKTepu3yeThbCAd TEHAEHIII€I0 0 BCe OiIBIITOro MTOMOBHEHHSA
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JiTepaTypHOI JeKCUKH 3 HeJiTepaTypHUX COIiaIbHO-3a0apBIeHUX
Ta PO3MOBHUX JKepesi. [JocaifHNKY 3a3HAYAIOTD, 1110 3HAYHE 3POC-
TAHHS PO3MOBHUX €JIEMEHTIB Y JIiTepaTypHUX MOBaX CIIPUAE «Jribe-
paJgisaiiii» JgitepatrypHoi HOpMH [5].

30aM:KeHHA aHTJIiChKOI TiTepaTypHOl MOBU 3 PO3MOBHOIO I10-
TPiOHO PO3IJIALATH B TiCHOMY 3B’S3KYy 3 B3a€MOJi€l0 ABOX Bapiam-
TiB, 3 ypaXyBaHHAM BiIMiHHOCTi JiTepaTypHUX HOPM, 3 BILIIBOM
OiIBIN «IEeMOKPATUUYHOI» aMePUKAHCHKOI JiTepaTypHOI HOPMHU Ha
OiBINI «KOHCEPBATUBHY» OPUTAHCHLKY HOPMY. 3a3HAUMMO, IO B
OCTaHHE JeCATUPiIUYUA 30JIMKEHHA JIiTepaTypHOI Ta pPO3MOBHOI MOBU
BimOyBa€eThCcA He TIILKY B aMEPUKAHChKOMY BapiaHTi, AK paHilie, a
i f1oro BIJIMBOM i B GpuTaHCbKOMY. BpUTaHChKi CIOBHUKYM OCTAH-
HiX POKiB BiKe He MapKyIOTh CTUJIiCTUYHUMU ITO3HAUKaMU «slang»,
«non-standard», «informal» 6araTo MOBHUX OAMHUILbL, AKi IIle B
70-Ti pOKY MaJIu CTUJIICTUYHY O3HAUYKY «aMEPUKAHChKUU CJICHT»,
Hanpukaazn: brush-off, con-man, crack-down, egghead, gimmick,
gunman, hi-jack, jet-set, kick-back, mugging, rake-off, sit-in,
think-tank Ta 6araro inmux [6].

ITonynapusarii HesiTepaTypHOi JEeKCUKHU COIliaJIbHUX TiasieK-
TiB i CJIEHI'y 3HAUHOIO MipOIO CIPUAIOTEH 3ac001 MacoBoi iH(opmarii
Ta pekJsama. IIpecy, KiHo, TesebaueHHs CJIi BBasKaTU OCHOBHUMU
KaHajaM{ NPOHUKHEHHS CyOCTAHJapPTHUX ONUHUIIL OO MOBHOTO
«cTaHgapTy». B ymMoBax «BuOyXy» 3acobiB MacoBOi KOMYyHiKaIii
IpoIlec aCUMIiJIAIII CJIeHTi3MiB Ta KaproHisMiB y JiTepaTypHii aH-
rIificbKiit MoBi BiOyBaeThCA OiIbIIT MIBUAKUMU TeMIIaMMU.

Hamnpuriaan, caoBo ghetto-blaster BuHUKI0 B aMepuKaHCHEKOMY
ciaeury B 1983 pori, a B:ke B 1989 pory B 6puTaHCHKOMY CJIOBHU-
Ky HEOJIOTi3MiB Iie CJIOBO BUKOPUCTOBYETHCS [IJis MOACHEHHS PO3-
MoBHOI immoBailii beatbox, Ha fioro 6asi yrBopeni moxigui ghetto-
blasting, toghetto-blast [7].

IIpeca Bimirpae roJioBHY poJib y PO3IOBCIOIKEHHI Ta ITOITyJIs-
pusallii CTHUJIiCTUYHO 3HUYKEHOI PO3MOBHOI JIEKCUKU JKaproHiB Ta
CJIeHTY, OCKiJIBKM ra3eTH i KypHaJ! HecyTh iH(opMaIliio mpo pis-
HOMAaHITHi CTOPOHM CYCIIiJIBHOTO Ta KyJbTYPHOTO :KuTTs. Came 1mpe-
ca BBA’KA€ThCs MOJIOBHUM KaHAaJIOM PO3MOBCIONKEHHA HEOJOTisMiB
PO3MOBHOI0 MMOXOM:KeHHsA. I[Ipeca Moxke OyTH HaTiHHUM MTOKa3HU-
KOM MacIITady mepexony cyocTaHIapTHUX OOUHUIIL OO0 3arajbHO-
aHTJIIMICBKOI JIEKCUKY, OCKiZIBKY caMe BOHA CBOEYACHO BijobOpaskae
mpoliec HelTpasisallii cTUIicTHYHOI MapKOBAHOCTI CJIEHTi3MiB Ta
JKapTOHi3MiB Ta iX acCUMiJsAIil y MOBHOMY «cTaHmapTi». CJIOBHUKH,
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K IIOKasaJio iX BUBYEHHSA, YaCTO BiAcTaloTh y ()iKCyBaHHI IIHOTO
mpoiiecy. BaraTo oguHuUIb 3 MO3HAUYKOIO «slang», «non-standard»
GaKTUYHO He MOXKYTh BBasKaTUCA HEJIiTePATyPHUMH, OCKiJIbKU
IIIUPOKO BKUBAIOTHCS B JIITEPATYPHUX IKepeIax.
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C.I. Hukumrok

MOTEHLUIAJ1 POK-MICEHDb Y NMPOLECI
BUBYHEHHA IHOSEMHUX MOB

OaHUM i3 HATIPAMIB IIiABUIEeHHA iHTepecy YUHIB 10 OBOJIOAIHHSA
iHO3eMHOI0 MOBOIO € PO3BUTOK IXHiX TBOpUHMX 3Ai6HOCTEI, MOBHOI
Ta MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHIIi 1, IIT0 JOCATAETHCSA MINPOKUM 3aCTOCY-
BaHHSAM aBTEeHTUYHUX IIiCEHb y IIearoriuHiil mpakTHIli.

IlicerHnit MmarTepiaj o0Xoue BUKOPUCTOBYETHCA YUUTEJIAMHU Ta
BHUKJAJauaMU Ha 3aHATTAX, JAIOUN MOKJIUBICTH Kpallle 3acBOIiTU
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rpaMaTHUKy aHTJIiicbKOiI MOoBU. HacTo micHi HecyTh IIeBHe, HETPUBI-
ajbHe 3MiCTOBe HaBaHTAKEHHA, IPEICTABISIIOTh iHTepeC 3 IOTJIALY
BUBUEHHSA aHIJIIACbKOI MOBU i 0COOJIMBO IMOMYJIAPHI cepes MOJIO-
oi[3].

Tpaguiiiino micHi BUKOPUCTOBYIOTHCSA, TOJJOBHUM UWHOM, SK
3acib cTBOpeHHS CHOPUATINBOI aTMochepu Ha 3aHATTI, GopMyBaH-
Hs ITO3UTUBHOTO CTABJIEHHS 10 BUBUEHHSA iHO3eMHOI MOBH, a TAKOK
SK MOMKJIMBICTH MPOJAEMOHCTPYBATUA BXKUBAHHSA HOBUX JIEKCUUYHUX
OJIVHUIIL i TPaMaTUYHUX KOHCTPYKIIi Ta BiAmpamboByBaTH iHIIIO-
MoBHY BuUMOBY [5]. IlicHi — esleMeHT KyJabTypH HaApoOdy, UMsA MOBa
BUBUYAETHCS, TOMY BOHU PO3yUyBaJICA HA YPOKAX iHO3eMHOI MOBU
K YaCTHHA XpecToMaTiiHUX 3HaHb PO Kpainy [2].

CroTronHi BUKOPHCTAHHSA MiCEHHOTO MaTepiaay 3 OCBiTHBOIO Me-
TOIO TPeOa PO3TIALATH B IIINPIIIOMY ILJIaHi — AK 3aci6 HaBUYaHHS iHO-
3eMHOI KYJbTYPH, B KOHTEKCTi MisKKYJIbTYPHOTO aHAJi3y Ha PiBHUX
piBHAX JinreicTmunoi KoMmmereHirii. CyuacHa TeHaeHIiA mependa-
Yyae BUBUEHHSA IIiCHI He AK 130JIbOBAHOTO KYJIbTYPHOI'O SBUIIA, a B
COIiaJIbHO-iCTOPUUYHOMY KOHTEKCTI, K ABUIIA, II10 TICHO ITOB’ A3aHe
3 iHImMUMMM acreKTaMu KyJbTypu Hatii [3].

Bnpano migibpana cyuyacHa micHA MOKe He TiJIbKM MICTHUTU B
co0i KOHKpeTHY iH(opMaIlifo mpo KUTTs HAPOAY, a I HeCTH 3Ha-
YHUHA eMOIiNHWN 3apsaln, AKUH iCTOTHO HigBUINye e(peKTHUBHiCTH
cupuitHATTSA HOBOTO Matepiany [4]. IIpore nobip cyuyacHUx miceHb
[IJIsI HABUAHHS iHO3eMHOI MOBU Ta KYJbTYPH € CKJIAIHIIIINM 3aBIaH-
HAM, aHi)K BUKOPHCTAHHS «CTaApUX JOOPHUX» XiTiB, MOMYJIAPHICTH
Ta KyJbTYPHA IIiHHICTh AKUX yKe ImepeBipeHi yacoM i KiTbKoMma I10-
KOJiHHAMU BUKJIaIaviB.

SAx npukJan npomoHyeMo po3TiaHyTH ITicHI0 «Eye to Eye» mo-
OyJAPHOTO HiIMEIbKOT0 POK-TYpTy «Scorpionss». Ilicis xKopoTkoi
in@opwmariii mpo aBTOpPa, BUKOHABIIIB Ta MOIEPEIHBOr0 IIPOCIYXO-
BYBaHHA ITiCHIi, IO yBaru CTyJeHTiB MOKHA 3aIlIPOIIOHYBAaTH TaKi 3a-
BHauH4A [1].

I. Look at the refrain. The words are typed without spaces
between. Separate them.

Breakthebreaddrinkthewine,
Inmyheartyou’llliveforever.
Thetimetogoisneverright
Whenwesaygoodbye.
Whilewe’rehereweshouldn’twaste
Adayinlifetosaylloveyou.
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It’snowthatI’djustwishsomuch
Toseeyoueyetoeye.

II. Some verbs are missed. Find them and fill in the gaps.

A life , another’s over

As another day begins,

Life full circle getting older.
It to me.

It happens to you.

Ido you’re still around me,

You’re still around me all the time

I no doubt one day in heaven
I will you again,
I’ll see you again, see you again.

When you home the war was over,

So many years before my time.

I was so proud the day you told me

You haven’t anyone, no one.

III. What words would you choose to characterize the song:
aggressive, sad, solemn, patriotic, melancholic, cheerful, depres-
sive, optimistic, love, happy, rhythmical.

IV. Questions for discussions:

1. What in your opinion is the general idea of the song?

2. Some words of the song are used in their symbolic
meaning. Look through the song and find their direct
meaning. What do you think they can symbolize?

3. How would you interpret the quotation «Break the
bread, drink the wine»? and the lines «While we’re here
we shouldn’t waste A day in life to say I love you».

4. What ideas given in the song do you find the most
interesting?
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JI. IO. Hopxyc

OCOBJINBOCTI YPOKIB YHATAHH4A
B MOJIOALLUUX KJTACAX

3aHATTA 3 JiTepaTypHUX YUTAHb MAOTh 3a METY MHiABUIIUTH
BILIMB KHUTHY Ha (DOPMYBAHHA CTIMKUX €CTETUYHUX CMaKiB, aKTUB-
HOI JKUTTEBOI mo3uIlii, a 3rogoM, Ha ()OPMYyBaHHA YUTAIIBKOI caMO-
CTifHOCTi 1 POBBUTKY iHTepeciB IOHUX UMTAYiB, BUXOBATU 3BUUYKY
CcaMOCTifHO IITyKaTU BiAMMOBiAi Ha Bci cBOI 3anmMTaHHA y KHUTrax,
IiIpyYHUKAaX, JOBIIHUKOBIi JiTepaTypi.

IIpomecom uMTaHHA HEOOXiTHO HEBTOMHO KepyBaTH, BUBUUTHU
iHTepecu KOYKHOTO YUHSA i BUSBUTU KOHKPETHI ITOTpebu MaJeHbKUX
YUTaUiB.

HayxkosIii goBesan, 1o unTanbKki misHaBaJIbHI iHTEpeCU MOXKYThH
MaTu AK eImi3oAuUHU, TaK i cTilikuit xapakrep. Enisognunwnii in-
Tepec 3yMOBJIOETbCSA THUM, IO JUTHHA JIUIIEe SKOIOCh Mipoio 3alli-
KaBJieHa 3MiCTOM TOT'O UM iHIIIOTO TBOPY: iif momo0aeTheA scKpaBa
obkJaquHaKa a6o MasoHKU. CTilfiKkuit iHTepec [0 YNTaHHA XapaKkTe-
PUBYETHCA TUM, III0 JUTHUHA YNTAE IMOCTiNHO, CUCTEMATUYHO, camMa
IIyKae Iikapi il KHUKKY, HaBiTh BiJuyBae mOCTifiHYy moTpedy y uu-
TaHHi.

OxHuM 3 HAWBaKJIUBIIINX 3aBAAHb CYyYaCHOI IMTKOJIU € BUXO-
BaHHA CTiliKOI 3amikaBiieHocTi y untandi. MosogmioMy mkoasapesi
HeoOXimHa KHUTa, HA IePIITOMY IIJIaHi K01 3HaXOAUTHCA JIOTiUHICTE
i HayKOBa HOCTOBipHiCTH (haKTiB, XyAOKHICTb, 0OpasHe i JKUBe CJIO-
BO, 0CcO0JIMBi 3ac0o0u BimoOpaskeHHa TOIi.

Y mpobsiemi popMyBaHHSA UUTAIILKOI CAMOCTiHHOCTI BasKJIMUBO
PO3yMiTH POJIL OIlIOCEPEeIKOBAHOTO i 6e3ImocepeAHLOTO iHTepecy.
SIKITo0 IMTHHY 3aXOIJII0E YUTAHHA i BoHA caMa BimuyBae 3aJ0BO-
JIEHHA BiJi IPOYUTAHOTO, IIEPEUNTYE yIIOOJIeHI CTOPiHKU, Ia€e cy-
IKEeHHS IOoIiAM, OI[iHIOE TOJIOBHUX I'ePOiB — B TAKOMY pasi iaeThed
mpo Ge3mocepenHii inTepec. A AKIO KHUTa 0epeThCsA B PYKU JIUIIIE
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TOMY, III0 3BeJIiB BUNTEJb, TaKe UNTAHHA MOYKHA Ha3BaTHU OIOCEe-
penxoBaHuM. AJie cJIifi po3sBUBaTH OOUABA iHTepecu, TOMY 110 BOHU
MinHO moB’sAs3aHi Mixk coboio. OmocepeakoBaHUil iHTepec 3rogoM
MO2Ke cTaTu OesmocepeHim.

MeronuKu pansaTh IMMOUYMHATU OpraHisallito po0OTH 3 ITUTAUOIO
KHHUTIOIO0 3 BUSBJEHHS UMTAIbKUX iHTepeciB, MOUYaTKOBUX YMiHb i
HaBUYOK POOOTHU 3 KHUIKKOIO:

— uy JI00UI T yuTaTu? (AKII0 Hi, TO YOMY);

— UM JOBOJMJIOCH TOOI YUTATH CAMOCTIIAHO?

— 10 TOA00A€ETHCA OibIlle — YUTATHU YU CHAYyXATH?

— 1110 OiJIbIIIe JIFOOMIII: Ka3Ku, BipIii, omoBiganusa?

V¥V smaumoi kigbkocTi miTe#t BimcyTHsa 6i6aiorpadiuma rpamor-
HicTb. OCh YOMY BaiKJMBO OJpa3y IPABUJIBHO CIPAMYBATU TUT-
Ye YNTaHHSA, JOMOMOITH JUTHUHI He PO3ryOUTUCS Yy JiTepaTypHOMY
mpocTopi, moabaTu mpo Te, 100 A0 ii pyK moTpanuau HeoOXimwHi
TBOPH, 11100 Y KHM31 AUTHHA IT00aunia JoOpPoro Apyra, 3KMBOTO CIIiB-
PO3MOBHUKA, HEBUUEPIIHE AKepeao myapocti. Kauru, axi mu um-
TaeMO B JUTHHCTBIi, 3amam’sITOBYIOTbCA Ha Bce KuUTTA. Came BoHU
GopMyIOTh HAC AK 0COOUCTICTh, IPUIIEILIIOI0Th HAM MOPAaJIbHI HOP-
MU, BILIMBAIOTH HA HAII MOJAJBIINA POZBUTOK, KPYro3ip, akKTUBHY
SKUTTEBY MO3UIIIIO.

3aHATTA 3 JiTepaTypPHOTO YNTAHHA — Ile 3aHATTA 0CO0IMBe: He-
00XifHO HAJAIITYBATU JUTUHY HAa PO3YMOBY IIPAIli0, Ha eCTeTUYHE
Ta eMOIlifiHe CIIPUNHATTSA XyI0KHIX 00pasiB, OIMMCciB mpupoau, Ha
BHYTPIIIIHIO CXBUJIBbOBaHicTh. OpraHisarmia cmiBpoOGiTHUIITBA MixK
BUMUTEJIEM Ta yYHEM, MiyK yYHeM i TekcToM Iependavae BUKOPUC-
TAaHHSA PiBHUX IPHUHOMIB miJ yac po6OTU: BUKOPUCTAHHSA POJHOBOIL
IpPU, CTBOPEHHA HOBUX AiajoriB, iHcuenisamida. Ile Hagae MmoxKIm-
BiCTH caMUM YUYHAM OYTH 0COOMCTICTIO B KOHKPETHi curyarii i mi-
SIIBHOCTI, YCBiZOMUTH, IIT0 BOHA MUCJISIUa OCOOUCTICTS.

YuraHHS HEPIAKO YCKIATHIOETHCSI HEIOCTATHIM PO3BUTKOM aK-
TUBHOTO CJIOBHUKA yuHiB. OT:Ke, Tpeba abaTu mpo 30aravyeHHsA ak-
TUBHOTO CJIOBHMKOBOTO 3a1Iacy y4HiB.

Po3BUTOK Ta KOPEKIliA MOBJI€HHEBUX MOYKJIUBOCTEH MOJIOIIITNX
MIKOJISAPiB BigOyBaeThCcsa He TiJIbBKU IIiJ yac MoBJyeHHA. Ilig uac ciy-
XaHHA TaKOK BifOyBaeThCsd HAKONUYEHHS MOBJIEHHEBUX 3PasKiB
(CTTOBHUKOBi, BUMOBHIi, CTPYKTypHO-TpamMaTuuHi). Tomy momiabHO
Ha KOKHOMY B3aHATTI MPOBOAUTHU CAyXaHHS (PO3MOBiAbL yuuTess,
YUTaHHSA TEKCTiB, Bukopucrauusa T3H), Bigmosigmo modbupaTu Ma-
Tepias IJisd cayXaHHs.
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ITocTifino HeoOXigHO TPOBOAUTH CIOBHUKOBY pobory. OgHuM 3
BUMIB € «TJIyMauHe» YNTAHHSI.

O3ByueHHsa T'padiuyHOoro 3paska cjaoBa BifOyBaeThCA YCIIilIIHI-
II1e B IIPOIIeCi YNTaHHA, AKIII0 YUHI caMOCTiliHO aHaIi3yIOTh Te, IO
BOHU 0auaTh, 3 TUM, AK BOHO Ma€ 3BydaTu. ToMy i HOBUiT TEKCT IIep-
Inii pa3 Ma€ YUTATA CaM YUYeHb, TUM CAMUM OXOILIIOI0YU SKOMOTa
Oisbllle YUHIB iHAUBIAYaILHUM UNTAHHIM.

IIpakTrKa HaBUAHHS CBiJUUTH, 110 MIKOJAPi, AK IPABUJIO, II0-
36aBJIeHi TaKOi MOKJIMBOCTI B IePBUHHOMY UNTAHHI. YunTeab abo
BUXOBATEJb MEePIINi pa3 YUTAIOTh TEKCT caMi, Ha Ile OPi€HTYIOTH i
MeTOAUYHI mocioHmMKM. [ani niTu 4mMTarTh 3a IMOYYTUM 3Pas3KoM,
BimOyBaeThca migMiHa 0e3IIocepefHbOr0 30POBOr0 CHpPUIMaHHS
TEKCTy CcJIyXoBUM. Binnazae BmisHaBaHHA ciiB yuHeM. Ile mkin-
JINBO BILJIMBA€E HA PO3BUTOK TEXHIKW UMTAHHA. SIKIIO mepIiuii pas
TEKCT YWTA€ YUeHb, TO 3HAUHOIO Mipoio 30iJbIITyeThbCcS MpaKkTUKa
BHOi3HaBaHHA rpad)ivHUX CUTHAJIIB.

MeToanKa IepBUHHOTO UNTAHHA MOYKe Oy TH TaKOI0:

1. UuTaHHS TEKCTYy YUYHAMH KJacy MOBUYKU, BiAIIOBiAi HA 3anu-
TaHHdg (1-2 — cTaBUMO i 3aIIMCyEMO Ha JOIIIIi 10 ITIOYATKY UYATAaHHA,
11100 BOHO He 0YJIO MeXaHiuHuM).

2. UuTaHHA TEKCTY YYHAMHU KJIaCy PasoM HaliBroJioca abo Io-
IIEeITKX, XOPOM — Y cJabIIomMy KJjaci, BiIIoBii Ha 3amuTaHHA.

3. 3pasKoBe B opoeniuHoMYy i BUpasHe YUTAHHS TeKCTY BUNTE-
JIieM 3a OIpPaIllbOBAHOIO ITIAPTUTYPOIO — SIK IIiICYMOK BCi€l camMocCTiii-
HOI POOOTH YUHIB IT0 «BIIi3BHABAHHIO» HOBOTO TEKCTY.

3asHaueHy METOAMKY IIePBUHHOTO YNTAHHS MOYKHA BiTHECTH 10
IpPO30BUX TBOPiB. BipIimoBaHi TekcTu mepIuii pas YUTaeE caM BUU-
TeJb.

3aCcTOCOBYIOUM OIKUCAHY METOAUKY II€PBUHHOTO YNTAHHS, ITefa-
TOT MOJKe 301JIBITUTY MPaKTUKY iHAUBIAYyaJIbHOTO YNTAHHS, OiJIbIITEe
MOIPAIlIOBATH 3 JiThMU, B AKUX BifICTa€ TeXHiKa YUTAHHS.

3 MeTOoI0 KOHTPOJIIO B IEPBUHHOMY UUTAHHI BUXOBATEJIb MOKeE
MMOEAHYBATH KOJIEKTUBHE UWTAHHSA 3 IHAWBIAyaJIbHUM: SYIIUHSIE
«XOp» i MPOIIOHY€E OMHOMY YUHEBi IPOJOBKUTH UNTAHHS.

3aJie;KHO BijJ 3aBJaHb UMTAHHSA NEePBUHHE UYUTAHHSA IIPO30BOTO
TEKCTy MOJK€ BUKOHATHU CaM ITefaror, sSIKIIo B TEKCTi 6araTo MOBHUX
TPYIAHOIIIB, a TEKCT AysKe eMOIiMHNI i BuMarae o6pa3Horo OCMUC-
JIEHHS.

JliTepaTypHi unTaHHSA Ay:Ke BasKJINUBI Y HABUAJIbHO-BUXOBHOMY
nporieci. Ilepenq HuMu cToiTh pAL 3aBAaHb. A came:
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1. IlismaBanbHi: 30araueHHs 3HAHb PO MPUPOLY, CYCHiJIbHE
SKUTTS, TPYAOBY OiAJIbHICTE JIIOHE .

2. BuxosHi:

— CIIPUATHU TPOMAAIHCHKOMY, eTUYHOMY, MOPAJIbHO-eTUUHOMY,
TPYyAOBOMY Ta (hiBMUYHOMY BUXOBAHHIO MOJIOJIINX IITKOJISAPiB;

— (popMyBaTH HalliOHAJBH-IATPIOTUYHI KOMIIETEHTHICTI YUHIiB,
iX IyXOBHiCTb; BUKJIMKATHU iHTEpEC 10 TPAAUIliil CBOTO HApPOay, MOro
MUHYJIOTO, CbOTOJJeHHA Ta Mali0yTHHOIO;

— PO3BMBATHU Ta KOPUTYBATU HABUYKY MOBHOI €TUKHU.

3. PosBuBasbHi:

— (hopMyBaTH MOBJIEHHEBI MOYKJIUBOCTI;

— pO3BUBATHU Ta KOPUTYBAaTHU yBary, mam’siTb, IPOCTOPOBY YABY,
CIIOCTEPEsKJINBICTh, 30pOBe CIPHUIMAaHHA; BMiHHS ITOPiBHIOBATH,
ysaraJbHIOBATH, JOBOJUTHU, IPOBOAUTH aHAJIOTiI0, BCTAHOBIIOBATHI
MPUUYNHHO-HACIIAKOBI 3B’ A3KM; pO3BUBATU TBOPUi 3i0HOCTi, camo-
CTifiHiCTh Ta HABUYKU CAMOKOHTPOJIIO.

4. HapuasabHi (3a po3aisamMu mporpamm):

— YIOCKOHAJIEeHHS TeXHIKU YNTaHHSA, 11100 3a0e3MeYnTH CTaHOB-
JIeHHA BiAIOBIZHUX AKOCTEI YNTaHHI;

— poboTa 3 TekcToM ((popMyBaHHSA BMiHb IOBHOI[IHHO CIpUiiMa-
TH XYOOXKHI i1 HAYKOBO-Ni3HABaJIbHI TeKCTU; BUXOBAHHSA PO3BUHY-
TOTO UMTa4Ya, 3LATHOr0 PO3YMITH IiiioBi ocobu, iX IMOBEmiHKY, aB-
TOPCBKY IYMKY, BUCJIOBJIIOBATH OIliHHI CyJ:KeHHS PO 3MicT Ta 00-
pasHi 3acobu TBOpYy; 3abe3meueHHA e(eKTUBHOI POGOTHU 3 TEKCTOM;
PO3BUTOK B YUHiB iHTEpecy 10 KHUKOK, 0 CAMOCTiMHOTO UNTaHHA,
YUTaHHA OYIb-AKOr0 TEKCTY i BUOOPY KHUIKKN);

— PO3BUTOK 3B’sI3HOI'O MOBJI€HHS.

Busnaueni saBiaHHsA MaoTh OyTH peajisoBaHi B 3micTi Ta
CTPYKTYpPi 3aHATTS JiTepaTypHOro UMTaHHA B KoMiniekci. Kpim
TOTO, YCIIIIHICTh HAaBYaHHA MOJIOAIINX MIKOJAPIiB 3HAYHOIO MipOIo
BUBHAYAETHCA PiBHEM OBOJIOAIHHSA 3arajbHOHABYAJILHUMU BMiHHS-
mu Ta Hapnukamu. OTiKe, BUNTEIb Ma€ MOCTifiHO A0ATH HA 3aHATTI
PO PO3BUTOK YUHiB.
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T.M. Petrova

WORKING MEMORY IN ENGLISH LANGUAGE
DEVELOPMENT

Working memory is crucial to learning. It is the human mind’s

processing of information to complete tasks. Working memory
plays into deciding which information to remember and which in-
formation is not important.

Working memory has two components: verbal working memo-

ry and visual-spatial working memory. Verbal working memory is
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using phonological and auditory systems to silently recall informa-
tion while a person does an action. Visual-spatial working memory
is using the mind to mentally picture something to remember as a
person completes a task.

Since working memory utilizes verbal, auditory and visual-
spatial brain processing, it is an essential function of second-
language acquisition. Working memory consists of the necessary
mind-processing skills that students need to use for learning
English. English language teachers tap into the working memory
of students for instructional and learning tasks in reading, wri-
ting, speaking, listening and grammar [1, p. 32].

But, if students have mental processing deficiencies with their
working memory, they will struggle with learning English. Eng-
lish language learners (ELLs) are extremely susceptible to defi-
ciencies with working memory functionality due to the anxiety,
fear and stress learning a second language can cause. Teachers of
ELLs must keep vigilant watch for the signs of working memory
struggles in students.

When people have problems with their working memory, they
struggle with retaining information in the short term that is vital
to learning in the long term. Working memory is extremely active
in the learning functionality of students. If a student struggles
with learning, his or her working memory may have issues com-
puting the information it receives.

Signs of working memory processing struggles:

e The student does not finish assignments or tasks.

e The student can’t follow verbal instructions, especially
lengthy instructions.

e The student seems disengaged. He or she looks around the
classroom and doesn’t appear to be paying attention. Or the stu-
dent does not speak in class and appears extremely shy.

e Thestudent can’t produce verbal responses or answer ques-
tions. The student has basically gone mind blank. He or she may
say «umm» while piecing together the information to respond, but
is unable to. Even with extra response time given, the student is
unable to give any type of verbal response.

e The student gets confused easily and mixes up informa-
tion. The student just seems to forget a lot. He or she may try to
start all over again because his or her working memory has gone
blank.
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e Thestudent struggles with learning progress, especially in
content area subjects that require significant auditory processing
and a deep focus on content area vocabulary.

e The student has trouble processing various linguistic
structures of English. He/she may struggle with reading words,
parts of words, and words in combination. The student may skip
letters, parts of words, or groups of words when reading. He/
she may struggle with decoding words in sentences and may have
extreme difficulties with reading comprehension. The student may
struggle with grammar forms; how to place word orders together.
He/she may struggle with acquisition of English vocabulary, spel-
lings and usages in sentence forms.

e If a student continuously shows little to no progress in
English development, he/she probably has problems with working
memory. This can be evident over time as the student does not im-
prove in his/her linguistic fluency [3].

When ELLs struggle with working memory during instruction
and learning, teachers should consider and apply the following to
promote working memory functionalities:

e Teacher talk-time should be minimized to help the verbal
and auditory working memory of students. The more a teacher
talks, the more students can struggle with understanding because
the excessive teacher talk-time can tax working memory.

e Wait time should be given to students so they can think
and process information. ELLs have more mental demands placed
on them as they are trying to learn English, so they need more wait
time to process answers to questions or give responses.

e Auditory processing in working memory is a huge strug-
gle with ELLs. They may struggle with following auditory instruc-
tions, sentence dictations, auditory assessments, verbal respons-
es, written responses to verbal questions, note taking in lectures
and more. Instructional focus should be placed on developing stu-
dent auditory comprehension. Give students more wait time when
possible to respond to verbal questions and assessments. Break
up questions into segments. Repeat content several times for stu-
dents to hear and process it clearly. Do auditory work each day so
students can improve their working memory skills for mastering
English fluency.

e If a student has to focus on English word recognition and
can’t read words by sight, then he/she will have trouble with read-
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ing comprehension. This is a struggle for many English language
learners. Instruction should focus on two components: the devel-
opment of English phonetics for word recognition and strategies
for reading comprehension. Instructional focus should be placed
on decoding words using comprehensible contexts. Decoding and
retelling reading information is crucial to both of these.

e Slowly increase exposure in lessons, activities, classroom
interactions and homework interactions. Exposures can be: envi-
ronmental, cultural, literacy, linguistic (vocabulary, grammar,
semantics, phonetics, etc.), academic contents and relational.

e Build cultural competence. Incorporate cultural educa-
tion, comparisons, and literacy in lessons, activities and discus-
sions.

e Equip confidence in students. Confidence comes with in-
creased exposure and building cultural competence. Also, build
relationships of encouragement and trust. In classroom activities,
create interactions that give students comfort to open up, but also
challenge them to give their insight and opinions.

e Build upon student knowledge of literacy and academic
abilities in the L1. If students have little or no literacy or academic
ability in the first language, then incorporate remedial activities,
assignments and studies that help them develop literacy and aca-
demic knowledge.

e Teaching testing strategies to students. Teach them learn
how to decode instructions, how to answer questions effectively,
how to respond to reading comprehension tasks, how to handle au-
ditory tasks, how to pace themselves, how to look for keywords,
how to skim properly, and so on [2].

Learning a second language is mentally exhausting for stu-
dents. English language instructors must focus on minimizing
the student anxiety and fear that significantly impacts student
working memory for English language acquisition. To lower the
effective filter of students to encourage efficient working memo-
ry functioning, teachers must strategically design instruction,
learning tasks, classroom interactions and homework assignments
that utilize methods for minimizing the anxiety and fear that is
ever present. This is essential for the learning of ELLs so that they
can move toward being fluency-proficient speakers, readers and
writers of the English language.
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0. 0. Ilonaduneyv

KEUC-METOA 9K ®OPMA IHTEPAKTUBHOIO
HABYAHHS CTYAEHTIB IHO3EMHOI MOBU
3A NMPODECIMHUM CNMPAMYBAHHAM

Keiic-MeTo SK MeTOJ aHAJ3y CUTyallili 3aCTOCOBYETLCS y Ha-
BUYAJBHOMY IIPOIleCi BUIIOI IIKOJIU AK 3aci6 MomgeatoBaHHA Ipode-
cifimoi misyabHOCTI 3i cremiaJbHUX AUCIUILIIH, HO3BOJISE CTBOPU-
TH YMOBU He JIWIIE IJII OBOJIOMIHHS CTyAeHTaMu mpodeciinmmMu
3HAHHAMMU, a ¥ aKTUBi3yBaTH, iHTeHCU(iKyBaTH Ta ONTUMi3yBaTU
IpoIlec HaBYaHHA, BIIMHYTHU Ha IXHIO colliajisalito, cupuaru ¢hop-
MYBaHHIO OCOOMCTiCHUX SKOCTEH Ta AKOCTel cydacHOro (axiBIid.
Heob6xigHicTh yOpoBagKeHHsS TeXHOJOTII KeliciB y HaBUaHHSA iHO-
3eMHOI MOBU IIPOAMKTOBAaHA [BOMA KJIOUOBUMU TEHAEHIIAMU B
OCBiTHROMY TpocTopi: 1) opieHTAaIisa ocBiTH Ha (hOpMyBaHHSI HABU-
YOK i BMiHBb MUCJIEHHEBOI JiAJIBHOCTi; 2) POBBUTOK OCOOUCTOCTI CTY-
JIIeHTa € HeBiJl’€MHOIO CKJIAJ0BOI0 HABUAJIBLHOTO MPOIeCy, 30KpeMa
mmpoliecy HaBYaHHS iHO3eMHOI MOBH.

HocaimxeHHEAM npobiieMy BUKOPUCTAHHS KelCc-MeTONy Y BUK-
JaJaHHI TyMaHiTapHUX OUCIIUILIIH, 30KpPeMa iHO3eMHOI MOBU 3a-
nmanucsa: 1. Jlynuxk, JI. Jlomuuina, €. IllenerkoBa, B. @inoHosa.
Bararuit mocBig BUKOPUCTAHHA KeliCc-MeTONy HAKOIIMYEHO 3a KOp-
IOHOM Yy IIporeci mpodeciiinoi miaroroBgm meparoris: y CIIA —
k. Maauen, [I:x. Epckin Ta M. JIuagepc; Benukiii Bpuranii —
K. Xeppun, B. Hoiime Ta M. Hoiimc.
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Crnupamounch Ha y3arajJbHeHHS PiBHUX MiAXOIiB 0 TPaKTyBaH-
HA DOHATTA «Kelc-MeTOon», MU BU3HAUAEMO HOr0 AK METOJ aKTUB-
HOT'0 HABYAHHSA iHO3€eMHOI MOBHU CTYAEHTiB HeclleliaabHUX (haKyIb-
TeTiB 3a JOIIOMOTOI0 CUTyaIlili, y 3MiCTi AKX iHTErpyIOTLCA TEX-
HiuHi ¥ rymaHiTapHi mpobsemu, I aHaJIi3 AKUX COIPAMOBAHUI Ha
aKTyaJisalliio Ta moranbJeHHsa ryMaHiTapHUX i mpodeciiiHo opieH-
TOBAHUX 3HAHb, & TAKOXK PO3BUTOK Y CTYAEHTIB YMiHb 34iiICHIOBATU
npobJIeMHO-CUTYAIliNHUI aHAJIi3 3a3HAUYEHUX IPO0IeM.

OT:Ke, METOIO0 HAIIIOI CTATTi € PO3TJIAHYTU 3MiCT Ta e(eKTUB-
HiCTh BUKOPUCTAHHSA Kelic-MeTOAy Ha 3aHATTAX 3 iHO3eMHOI MOBU
npodeciiinoro cipaMyBaHHA.

OCKiJIbKM OCHOBHUH aKIIEHT POOUTHCA HA CAMOCTiIAHOMY MHC-
JIeHHi, 3JaTHOCTi JOHOCUTU CBOI AYMKHU OO ayAUTOPii i KOHCTPYK-
TUBHO BiJIIOBilaTH Ha KPUTHUKY CBOIiX KOJIeT, TO MeTOJ KeliciB, abo
CUTyaTHWBHA METOAMKA iJeaIbHO IiAXOAUTD IJIid HAaBUAHHA iHO3eM-
HOI MOBH, TaK K BiH HaJa€ CTYJeHTAM MOXKJIUBICTH TBOPUYO 3aCTO-
cyBaTu TIPOHUeHUN MOBHUI MaTepian Ha 0asi cBoix mpodeciiHux
3HaHb. [IpoTe, BUKOPUCTAHHS Kelc-MeTOoqy OOMeKyeThbCs piBHEM
MOBHOI ITiZITOTOBKM CTYAEHTIB, OCKiJIbKM BiH BUMAarae BOJOIiHHS
Ha JOCUTh BUCOKOMY PiBHiI Tphoma acmeKkTamu MoBHU ((pOHETUKOIO,
JIeKCHKOI0, TPaMaTHKOI0) i BciMa BUJaMu MOBJIEHHEBOI AisIILHOCTI
(YuTaHHAM, TOBOPiHHAM, ayAil0OBAHHAM Ta TUCHhMOM).

IIpu opranisarii po6oTu CTyZIeHTiB 3 KeliCOM Ha MepIInii IIaH
BUXOAUTH KiJTbKa IpobaeMHUX obJIacTell, Ha AKi BUKJIaAad TOBUHEH
3BEPHYTH yBary HacaMIlepe[, a caMe: JYKepeoM MaTepiaty nJid Keii-
CiB MOKYTB OyTU peasibHi cuTyarlii 3 IpakKTuKM, a00 B3ATi 3 BTOPUH-
HUX JpKepeJt; poboTa 3 HAaBUAJbHUMU CUTYAI[iIMU TOBUHHA HABUUTH
CTYAEHTIB aHaJIidyBaTHW KOHKPETHY iH(dopMmaIlliro, IIpocTeKyBaTu
MPUUYNHHO-HACIIAKOBI 3B’ A3KM, BUALIATH KJIIOUOBi IpobiemMu, 3HA-
XOAUTU CAMOCTiliHe TBOpUE PiIlleHH:A; A9 OiIbII e(DEKTUBHOIO BU-
KOpHUCTAHHSA Kelic-MeToAy BUKJIaAau ITOBUHEH 3a3ajieriqb moa0aTu
Ipo Te, M00 CTyJeHTaM BUCTAYMUJIO HASIBHOTO MOBHOTO MaTepiamy
IS peastisartii mocTaBJIeHUX 3aBAaHb; HapelITi HeoOXigZHUM € pe-
TeJbHUM, ajie He HaB’ A3JIUBUN KOHTPOJIb.

Icuye 3HauHa KiJBKicTh BapiaHTiB oprauisariii po6oTu 3 Keii-
COM, IO CTBOPIOE MOJKJIMBICTH IJIsI TBOPUYOCTI cCaMOro BUKJIazada.
Och MakcUMaJbHO y3araJbHEHa MOJesb 3aHATTSA, 3a IKOI0 MOKe
O0yTu opraHizoBana pobora 3a Keiic-meromom [2]. Posrisimemo eranu
opramizarii TaKoro 3aHATTS.
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Eran samypeHHs y CHiJbHY HiAabHicThb. Ha mbomy erami Mok-
JIUBi Taki BapiaHTu poOOTH: TEKCT Keicy MosKe OyTH PO3TaHUHA CTy-
IeHTaM JIJIs CAMOCTiliHOT'O BUBUEHHS Ta IiATOTOBKHU BiAmoBimeir Ha
MUTAHHS [0 3aHATTS; HA IOYATKY 3aHATTS BUSBJIAIOTHCS 0a30Bi
3HAaHHA CTYJEHTiB CTOCOBHO MaTepiajy Kelicy Ta iXHS 3allikasJje-
HiCTh B 0OTOBOPEHHI; BUAIIAETHCI OCHOBHA ITPobJieMa, 110 JIEKUTh
B OCHOBI Kelicy.

Eran opranisariii crrisbHOI gisapHOCTI. Cryxadi po3nmoaiaaoTs-
csA BUKJAaJaueM II0 MaJuX IPymHax s KOJEeKTUBHOI MiATOTOBKU
BiAmmoBizel Ha IUTAaHHS, HA II[0 BUILIAETHCA IIeBHUM yac. Y KOKHIN
rpyni BubupaeThcs ab60 IPU3HAUYAETHCA «CIIiKep», AKU Oye mpes-
CTaBJATH pimeHHA. BUKJIagau opraHisoBye i CKepoBye 3arajibHY
IUCKYCito.

Eran anairisy Ta peduiekcii mozgo crmisgbHOI gigasHocTi. Ha mso-
My eTalli aHarisyeTrbesa eeKTUBHICTE oprauisarii 3auaTTs1, 00roBo-
PIOIOTLCA TIPOOJIeMH opraHisallii criJbHOI AisJIbHOCTI, CTABIATHCS
3aBJaHHA [IJIA MOAAJIBINOI poboTu. BuKkJiamau 3aBepiiye AUCKYyciio,
aHaJIi3yI0UM IIPOIleC 0OrOBOPEHHA Kelcy i poO0TH BCiX IpyIl, OIINCY€E
i KOMeHTYye OificHUII POBBUTOK IIOMil, MiTBOAUTD HiICYMKH.

TaxuM YMHOM, ITPU BUKOPUCTAHHI Kelc-MeTony B IMIPaKTUUHIN
IisIBHOCTI 3 HABUAHHS iHO3eMHOI MOBHU ITPOQeCciiiHOTO CIIpAMYBaH-
HA CJig mam’siTaTH IIPO OCHOBHI IOJIOKEHHS I[bOTO METOLY: Kelic-
MeTOJ IpU3HAUYeHUll IJid OTPUMAaHHS 3HAHb 3a TeMaMW, iCTUHA B
AKWX HEOJHO3HAUHAa; y MPOIleci cIriBmpalli BUKJIagayua i CTyaeHTiB
3YCHUJLIISI OCTAHHIX CIPSMOBAHiI He Ha OBOJIOAiHHS IOTOBUMM 3Ha-
HHSAMU, a Ha X GopMyBaHHA; PE3yJIbTATOM TaKOi MisIIbHOCTI € He
TiIBKY OTPUMAaHHSA 3HaHb, a 11 (p)OpMyBaHHS HAaBUYOK i BMiHb Ha-
BUaJbHOI pO6OTHU.

OT:Ke, aHAJI3YIOUX CYTh i 3HAUEHHSA Kehc-MeToAy B HaBUaJIb-
HO-BUXOBHOMY IIPOIleCi, MU TiHfIIJIX BUCHOBKY, IIIO0 3aCTOCYBaHHS
JTaHOTO iHHOBAIIiTHOTO MeTOAYy MiJ uac HaBUAaHHSA iHO3eMHOI MOBU
mpodeciiiHOTO CIPAMYBaHHA IacThb 3MOTY CTYIEeHTaM IlepeBipuTu
Ha IPaKTUIl CBOI Teopil, JOCHiAKeHHs, MiAX0aN 10 MPO0IeMu, aK-
TUBi3yBaTH KpeaTUBHE MUCJEHHSA Ta TBOPUUI NiAXi, CHPUATH ITijg-
BUIIIEHHIO AKOCTi HABUAHHA.
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A.C. IIonosuu

PEANI3ALIA ®YHKLIMHO-CTUNICTUYHOIO
NMPUHUUNY HA SAHATTAX 13 CYHYACHOI
YKPAIHCbKOI NITEPATYPHOI MOBM
Y BULLLIA LLKOJTI

HaBuaHHA CTUJIICTMKM y BUINUX IEJaroTivHUX B3aKJjajlax €
CKJIAAHUKOM CHUCTEeMHU HaBUAHHS MOBU — ITiJIiCHOTO 06’€KTa, B KO-
My OiIoTh B3a€MO3B’si3aHi eqeMeHTH. [locTHIicTHYHA MiATOTOBKA
mependauae 3aCBOEHHA CTYAeHTAMU 3aTaJbHUX 3HAHD IIPO MOBY AK
IMiJIicHy cucTeMy, CKJIAAHUKAMMU KOl € MOBHI i1 MOBJIEHHEBI eJje-
meHTu. Ha gymry JI. MaimpKo, yBara CTyAeHTIB 30CEPEIKYETHCA
«Ha TPUPOALI ¥ CYTHOCTI MOBHUX OAUHWUIb, CEMaHTUYHUX i (op-
MaJbHO-TPAMaTUYHUX O3HAKax» [7, c. 3]. OJHOUACHO BOHU ITOBUHHI
36arHyTH 0COOJIMBOCTI PYHKITIOHYBAHHA MOBHUX OAUHUIH, YACTKO-
Bi aCIeKTU CTUJIICTHYHOI HOPMU YKPaiHChKOI MOBHU I iHIITe.

BuBuaroum cyyacHy yKpaiHCBKY JIiTepaTypHY MOBY, CTYIEHTHU
He JINIle 3aCBOIOIOTh CUCTEMHI O3HAKU MOBHUX OJWHUIb, a i 3BEP-
TaIOTh yBary Ha GYHKI[IOHYBaHHSA MOBHUX 3ac00iB pi3HUX PiBHIiB Ta
BUMOTHY J0 TOOYAOBY ITMX OAUHUIIL. HabyTTa JiHTBicTHUHOI Ta KO-
MYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTEH YTBOPIOE MiltHe miArip’a aasa gop-
MYBaHHSA B ITOAAJBIIIOMY CTUJIICTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI.

CTuicTUYHUN acleKT MPOHU3ye BUBUEHHS yCiX PO3AiIiB Cy-
yacHOi MoBHu. /[0 TOTO K, OCTAHHIM YacOM KOMYHiIKaTUBHO-AWHA-
MiUHUI aHaJi3 MOBJIEHHSA ITPEBAJIIOE HAJ CTPYKTYPHO-CTATHUHUM
omrcoMm MoBu [3, ¢. 108].

Y1pomoB:k BUBUEHHSA CYyUacHOI YKPaiHCHKOI JIiTepaTypHOI MOBU
CTyIeHTU HaO0yBaioTh (POHETUKO-CTUJIiCTUUHUX, JEKCUKO-CTUJIiC-
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TUYHUX I'PAMATUKO-CTUJIICTUYHUX YMiHb, AKi IIi3Hille BIZOCKOHA-
JIFOIOTH i MOTJINOJIIOI0TE Ha 3aHATTAX 31 CTUIICTUKHA.

0. CemeHOTr mepeKoOHyE MPO HEOOXiAHICTL ypaxyBaHHS TEKCTO-
IEeHTPUYHOTO HiIX0y 1 03HAMOMJIEHHSA CTYJeHTiB Ha IIOYaTKy Kyp-
Cy cydJacHOi yKpaiHChKOI JriTepaTypHOI MOBU 3 OBHAKAMU TEKCTY,
110 YMOJKJIMBUTD Kpallle YCBiJOMJIEHHA 3HAUEeHHA MOBHUX OAUHUITH
y Tekcri [6, c. 190].

IIpyanunoBuM Ha 3aHATTAX 3 CyyacHOI YKpaiHCBKOI JiTepa-
TYPHOI MOBM € 3aCTOCYBaHHSA (DYHKI[IMHO-CTUIiCTUUHOTO IPUHITU-
my. I1i nuromuaM (IepefoBciM MI010 3araJbHOOCBITHIX HaBUAIBHUX
s3akJaniB) mocaimkyBanu B. Bamep, H. Bapamuuk, O. Kapamas,
C. Kapawmau, II. Kopays, I. Kyuepeunko, I'. Jlemmeunko, B. JIynenko,
B. Menpuuuaiiko, I. Harpubenbua, M. IleaTuaiok, JI. Ilamamap,
O. Ilonoga, JI. Pyckyuic, JI. Cyreiiko, H. Anuyk Ta iu.

T'. Jlemenko, moraymauyoouwm (DYHKI[IOHAJLHUI miaxim, BBa-
JKae€, IM0 HOT0 CYTHICTBh «IIOJIATa€ y BU3HAUEHHI (QYHKI[II MOBHUX
3aco0iB, IX POJIi Yy CTBOPEHHi BJacHUX BUCJIOBJIOBaHb, 3aCBOEHHI
KOMILJIEKCY PiBHMX MOBHHX 3ac00iB y iX B3a€MOil Ta KOHTEKCTY-
aJbHiT 00yMOBJIEHOCTi, MiATOTOBIIL A0 IMOOYZOBU TEKCTiB PidHUX
TUIIIB i CTHJIIB MOBJIEHHS, aleKBATHUX BUKOPUCTAHHIO MOBHUX 3a-
cobiB» [3, c. 83-84].

OT:xe, Ha BAHATTAX i3 CyYacHOI YKPalHChKOI JIiTepaTypHOI MOBU
poboTy HaA CTHIICTUYHUMU acleKTaMU IIOTPiOHO 3aificHIOBATH 3a
TaKUMU HAaIPAMaMU:

— 3’sgcyBaHHA 3HAUEHHS MOBHHUX ONUHUIL ((POHETUUHUX,

JEKCUYHUX, (hpa3eoJoriuHuX, CIOBOTBipHUX, MOpdooriyu-
HUX, CHHTaKCUYHUX) y TeKCTaX PiSHUX KAHPIiB Ta IX QYHK-
I[IOHAJBHUX 0COOJIMBOCTEH i BUpaKaJlbHIUX MOYKJINBOCTEIHN;

—  aHaJi3 BUMOT [0 TOOYZOBU MOBHUX OIUHUIH Ta I1X CIIOJY-
YyBaHOCTI;

— 3acBO€HHA 0a30BOTO PiBHA CTUJIICTUYHUX HOPM CyYaCHOIL
YKpaiHChbKOI JiTepaTypHOI MOBHM ¥ CTHUJIiCTHYHOI OCHOBU
MOBJIEHHEBUX ITOMUJIOK;

— BUPOOJIEHHS BMiHb [OI[iJIbHO IOCJIYTOBYBATUCSA MOBHUMU
3aco0aMu B YCiX CTUJISX i sKaHpPax MOBJIEHHEBOI AisIJILHOCTI;

— ¢dopMyBaHHSA CTUJIICTUYHOTO OPi€HTYBAHHA U YYTTA CTUJIIO
TOIIO.

CTyneHTH HOBUHHI BMiTH 34iiICHIOBATY CUHOHIMiUHY 3aMiHy O~

HUX MOBHUX OJWHUIIL iHITUMU, JOOMpPaATH HeoOXimHe CJI0BO i3 cu-
HOHIMiUHOIrO pAAY, IPOAYKYBATU MOBJIEHHS, BUPOOJIATH HABUUYKU

118



KPUTUYHOTO CTABJIEHHSA O CBOT'O MOBJIEHHSA ¥ MOBJIEHHS OTHOTPYII-
HUKIB TOIIIO.

Hampukian, mpu BUBYEHHI iMeHHMKA MaiOyTHI BUMTEJIi-CJIO-
BECHUKM HaBUAIOTHCA IMMPABUJILHO BYKUBATU POJOBI opMu imeH-
HUKAa, BU3HAUYATH pig abpesiaTyp; odupaTu BiAmoBigHI BimMiHKOBI
dopMu: BIKUBATU KJINYHUN BiIMiHOK, He CILJIyTyBaTH 3HAXIJHUN Ta
PoOIoOBUMiIT BiIMiHKM!, IIOCIYrOByBaTHCS HapajelbHUMU (QJeKciamu
iMEeHHUKIB Y0JI0BiUOTO POAY B MaBaJbHOMY BiIMiHKY. YBary BapTo
aKIIeHTYBaTU Ha IIepexo/li 3araJbHUX IMEHHUKIB y BJIACHI Ta HaBIIa-
KU, BUPa’KeHHi BJIACHUMU iMEeHHUKaMM1-aHTPOIIOHIMaM1 3HAUEeHHSA
MHOKVHHU I BiJIIOBiJHO 3MiHi JIEKCMUHOIO 3HAUEHH, BXKUBAHHI a0-
CTPAKTHUX iIMEHHUKIB y 3HaUeHHI KOHKPETHUX, 3MiHY JeKCUUYHOTO
3HAUYEHHA PEUOBUHHUX iIMEHHUKIB y MHOYKWHI TOIITO.

JIiHrBOAMIAKTU B HAYKOBUX CTYAiAX IPOCTEKYIOTH Peasrizallito
(GYHKI[IOHATBHO-CTUJIICTUUHOTO IMPUHITUNIY Ha 3aHATTAX y BUIII.
3okpema, O. IlomoBa meTaJbHO IIpoaHaJisyBaJia ILIAX (popMyBaH-
HS CTUJIICTUYHUX YMiHb MAMfOyTHIX YUHTENIiB IMOYATKOBOI IITKOJIU
OiJ yac BUBUEHHA CUHTAKCHUCY CyYacHOl YKpaiHChbKOI JiTepaTypHOi
moBHu [4]. H. fAHuyK posrisanae akTyaabHi MpobJieMy BUKJIATAHHS
cy4JacHOl YKpaiHCBhKOI JiiTepaTypHOI MOBHY Ha MaTepiaji BUBUEHHSA
poaniniB «Jlekcukosorisa» i «@Ppaseosorisg» B KOHTEKCTi peasisarii
(GYHKI[IOHATBbHO-KOMYHIKaTUBHOTO MiAX0AY 10 BUBUEHHS MOBU [8].
H. Bapamnuk morsymauye (DYHKI[IOHAJTBbHO-CTHUJIICTUUHUHA ITiAXim
JI0 BUBUEHHS IrPaMaTUKHU Y BUIIiT mIKoJIi [2].

3a tBepm:kenuam JI. PycKkyiic, «HaBUaHHA MaWOyTHIX yuuTe-
JIiB-CJIOBECHUKIB HeMOKJUBe 0e3 ypaxyBaHHA (PYHKI[IOHAJIBHO-
CTUJIICTUYHOTO acIeKTy. AsKe Julle 3a Iiel YMOBU BUKJIAAAY BU-
1101 MIKOJIM 3MOXKe NOCATTU 0aKaHOTO Pe3yabTaTy — BUXOBATH MOB-
HY 0COOMCTiCcTh, AKa 0 BiJILHO BoJIOAija yciMa GaraTcTBaMu MOBU
Ha (hoHETUUHOMY, JIEKCUYHOMY, I'PAMATUYHOMY Ta CTUJIiCTUUYHOMY
piBHAX» [5].

Mu minkom moromxyemocs 3 H. Babuu, sika 4iTKO po3MerKoBy€e
3aBJaHHA QUCIUILIIH: cydyacHa YKPaiHChKAa JiTepaTypHa MOBa O3HA-
MOMJIIOE i3 3aKOHOMipHOCTAMU, iCTOPi€I0, HOPMATUBHICTIO ITHCEM-
HO1 Ta ycHOI (h)opM MOBU (HaBUYAE TOBOPUTHU i IMcaTU IIPaBUIBHO), a
MPaKTUYHA CTUJIICTUKA BUUTDH PO3PIBHATU B IIMX 3aKOHOMiPHOCTAX
000B’A3K0Be Ta MOXKJINBE, 3araJIbHOBJKUBaHe I iHgUBifya bHe, cTE-
peoTuiHe it BapiaTuBHe (HaBuae no6pe rosoputu it nucartu)[1, c. 3].

Omxe, cTUIiCcTUKA YKPAiHCHKOI MOBU € CKJIQLHUKOM 3arajib-
HOI JIIHTBiCTUYHOI IIiATOTOBKU MaiiOyTHHOTO BUNTEJIA-CJIOBECHHUKA.
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JIinrBicTuHI 3HAHHA, AKi CTyJEeHTU ONAHOBYIOTh Ha 3aHATTAX i3
cyJacHOI yKpaiHChKOI JiTepaTypHOI MOBU, 3aKJIANAIOTh I'PYHTOBHI
migBaJIMHU BUBUYEHHSA CTUIICTUKN.
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H. O. Cmaxnrox

PEATI3ALIA NPUHLUMNIB KOMYHIKATUBHOIO
niaxoany y HABY4AHHI IHOSEMHOI MOBM

KomyHikaTuBHUI migxix y HaBUaHHI iHO3eMHUX MOB BUHUK Y
70-1i poxku XX cToiiTTA, ¥ TOI Yac, KOJIM F'yMaHiTapHi HAyKU Imova-
JIA TIEPEeXOIUTHU BiJl TpeIMeTHOI THOCEO0JIOTII 10 THoceoIorii 00’ KTy .
IIa smina mpusBesia IO BU3HAHHA CTYyAeHTa AK HalBaKJIUBIIIOI
CKJIa[IOBO1 JIAaHKU y IPOIleCi TIOTTOAUTAKTUKY, a JOCATHEHHA HUM
KOMYHiKaTHBHOI KOMIIETEHIIi1 CTAJ0 TOJIOBHOIO METOIO0 HaBYAJIbHO-
To mporecy. 3arajoM KOMYHIKaTUBHUII METOJ HaBUAHHS MOBJIEH-
HEBOI AiAJILHOCTI CIMPAETHCA Ha IIPUHITUII MOBJIEHHEBO-PO3YMOBOIL
IisgnbHOCTI, iHAWBiAyadisallii mpu KepiBHIil posi ocobucTicHOTO ac-
MeKTy, OPUHIUN (PYHKI[IOHAJIBHOCTi, CUTYaTUBHOCTI Ta HOBU3HMU.
OCHOBHOIO PUCOI0, 110 BiAPidHsIE TUIAKTUKY KOMYHiKaTUBHOTO IIi/T-
XOMy Bim momepenHix MeToaiB, 6e3lepeyHo, € POSITUPEHHSI MTOBHO-
BasKeHb CAMUX CTY/IEHTiB.

KomyHikaTuBHUH nigxin nepegdavae 3Miny crarycy i posii Bum-
Teas. Y TOPiBHAHHI 3 METOAUKOIO BUKJIAJAHHA, CKOHIIEHTPOBaHIN
Ha 0co0i yumTess, cydyacHi AUAAKTUYHI MPUHIUIN, OPi€eHTOBaHi
HacamIepes Ha yuHdA. [le 3MycuJio BUNTEJA IEPECTATH OYTHU JIUIIIE
JiHTBicTMYHUM (paxiBIieM, a HOro CIEKTp HOro 3aBJaHb 3HAYHO
posiupuBcsa. Bunrens iHO3eMHOI MOBM HOBMHEH OyTH Hacamiie-
pel MOCEepeaHUKOM, SIKUU IIOJIETIIYE IIPOIeC CIIIIKYBaHHA B KJa-
ci, He3aJe}KHUM yYaCHUKOM ITPOIleCY BUBUEHHSA iHO3eMHOI MOBH.
Kpim Toro, cam BUMTE b TOBUHEH CTATU 3 OJHOTO OOKY «CXOMKHUM Ha
YUHS», a 3 iIHIIIOTO — AOCJiJHUKOM Ta iHTepIpeTaTopoM moTped cBo-
ixX y4HiB, 11100 Ha OCHOBI iX aHAIi3y CTBOPIOBATU ONITUMAJIbHI YMOBU
IJ1 HABYAHHA.

BescymMHiIBHO, KOMYHIKaTUBHUHN TigXifn JidIille Ha MEPIIUNA II0-
TJIS[ TIOJIeTIIIYE IIpallio BumTessa. Hacmpasni, Iie HaB’sa3ye OyKe
CKJIaHe i BigmoBigasibHE 3aBAAHHS IIiATPUMYBATH JiHIBICTUUHUM,
eMOIiiHM# Ta KOTHITUBHUY PO3BUTOK KOYKHOT'O YUHA.

Ha mpakTuili BUBUEeHHS iHO3eMHHX MOB IOTPeOy€e BEIHUKOTO
PO3yMiHHA Ta 00ePEesKHOCTi ION0 IOCTYJIATy «OPi€HTOBAHOCTI Ha
YUHs», 11100 He MepeKJIacTH Bech TATap BiANOBiZalbHOCTI 3a HaAB-
yaJbHUI TpoIlec Ha caMux cTyaeHTiB. O6’eKTuUBizaIlia cTymeHTa €
HAHOIIBIT TiAXOAAIIINM IOCTYJIATOM, 1[0 CTABUTH IIepe] HUM BHCO-
Ki BUMOTH, IO 3PEIITOI0 He 03HAUAE, BUJIYUYEHHS BUUTEJA 3 IIHOTO
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mporecy. O6uaBi cTOpoHU 3000B’sI3aHi BUKOHYBATH OJHAKOBO iH-
TEHCUBHY POOOTY.

PoswmillieHHs cTyeHTa B IEHTPI IVIOTTOAUIAKTUYHOTO IIPOILe-
Cy, OHO3HAUHE BU3HAHHA HOro cy6’€KTHUBHOCTI Ta YHIKAJIbHOCTI,
HaKJaga€e Ha MPAKTUKY BUKJALAHHSA iHOBEMHUX MOB «000B’ 30K »
Takol opraHisaiiii HaBYaHHSA, 100 3POOUTHU HOTO 3aXOIJIUBUM Ta
MOTHBAIIHO-00I'PYHTOBAHUM JJIS YCiX I0T0 yUaCHUKIB.

MosxkauBocTi peasisaiiii «IIpuBabJIUBUX» Ta «MOTHBAIliMHUX»
YPOKiB IPUXUJIbHUKYA KOMYHIKATUBHOTO IIiIX0ay BOAYAIOTH ¥ CTBO-
peHHi cuTyarliii, MaKCUMaJbHO HAOJMIKEHUX OO0 PEeaJTbHUX KUT-
TeBUX cutyaliii. HeobxigHicTh aBTeHTH(iKAIil KOMYHIKAaTUBHUX
cuTyallifi mig Jyac ayguTOPHUX 3aHATHL MOKe OyTU MOCATHYTa 3a-
BIOAKHY 3aBIAaHHAM 3 TaK 3BAHUMU iHPOPMAIIHHUMU «Ipodigamu»
[1, c. 86]. Ileii T 3aBHaHb IOB’ A3aHU 3 iHiIilOBAHHAM CUTYAaIlii,
B IKUX OJUH CTYJIEHT BOJIOJi€ iH(popmalliero, ska BiicyTHa y iHIIIO-
r'o CTyJeHTa i HaBIIaKu.

3 MeTOo MaKCUMAJLHOTO HAaOJAMKeHHA poboTH B ayaIuUTOPil 10
peanbHOI MOBJIEHHEBOI cUTyallil TOBUHHI BUKOPUCTOBYBATUCH IO-
CTOBipHi MaTepiasy HIpPaKTUUYHO HA OyAb-TKOMY PiBHIi BHUBUEHHSA
MOBU. ABTEHTUYHUN TEKCT TAKUM UMHOM CTAa€ OCHOBHUM eJieMeH-
TOM, Ha OCHOBi SIKOTO JOCATAETHCA KOMYHIKATUBHA MeTa KOYKHOTO
KOHKPETHOTO HAaBYAJBHOTO 3aHATTsS. KpiM TOro po3smoBCIOMKEHHSA
TaKNUX TEeXHIiUHUX 3ac00iB AK Mar"iTogoH, TeaebaueHHsA, Bifieo Ta
iHIII MyJAbTUMETifiHI TeXHOJIOTil 3po0UaN MOCTYHHUM 3aCBOECHHS
eBHUX KOMIIETEHI[i#I iHO3eMHOI0 MOBOO. Ili 3acobm m03BOJIAIOTH
CTBOPIOBATH «BipTyaJIbHY» peajibHICTh, AKa BiIOBiJa€ aBTeHTUY-
HUM JKUTTEBUM CUTYAIlisIM, BiITBOPIOBAHUM JaHOIO iHO3€MHOIO MO-
BOIO, TAKMM YHMHOM CTaBJIAYU CTYAEHTIB y CUTyaIlii, aHaJOTiuHi 10
peanbHUX.

Cnucok BUKOPUCTaAHUX Oxkepen

1. Komorowska H. Cwiczenia komunikacyjne w nauce jezyka
obcego / H. Komorowska. — Warszawa : WSiP, 1987. — 266 s.

2. Komorowska H. Podstawy metodyki nauczania jezykow
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3. Stawna M. Podejscie komunikacyjne do nauczania jezykow
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T. B. Cmopuosa

AUDEPEHLUIAOBAHUN NIAXIA;:
JIOKYC KOHTPOJ1IO Y MPOLLECI HABYAHHS
IHO3EMHUX MOB

YHiBepcUTeTChKA MPAKTUKA «yCEPETHEHHA» METOAUYHUX BILIU-
BiB Ha CTY/JEHTiB YacTO CBOIM pe3yJIbTaTOM Ma€ HUBBbKY (PaxoBy
MiATOTOBKY BUNMYCKHUKIB BUIIUX HABUAJIBHUX 3aKJaaniB. CTymeHT-
disnosor, AKMii OTaHOBYE AeKinbKa iHoszeMmHUX MoB (IM), moTpedye
BpaxyBaHHA BUKJaJaueM HOT0 iHAWBiAyaJabHUX 0COOJMBOCTEH i.e.
KOTHITMBHUX Ta imaumBigmyanbHux ctuiaiB HaBuanuA (Howard Gar-
der) ctymenTiB-dinosnoris, ix ocobucTicHUX Ta cy6’€eKTHUX AKOCTEMH.

Huni axtyanpHuMH y Meronuini HaBuaHHA IM mocraroTs mu-
TaHHA opraHisanii nudepeHiioBaHoro HaBuUaHHSA, 30KpeMa (op-
MyBaHHA TOMOTE€HHUX TPYII 3a PiBHUMU O3HaKaMu, AudepeHIiamii
HaBUYAJLHOTO Marepiany, audepeHIianii HaBUYaJbHUX 3aBIAaHb Ta
OpuiioMiB HaBUYaHHSA, MiIBUINEHHIO e()eKTUBHOCTI KOHTPOJIIO TOIIO
(T. Tpyxanosa, T. Tuxonosa, M. Cocak, O. Bparauuu, I. Ynarosa,
T. Topminriu, K. Cypxosa).

CyuacHi mocJimKeHHS IICUXOJIOTIiB Ta IICUXOJIHTBIiCTiB BUABU-
JU, IIT0 MOTUBAIIIWHI ABUINA, AKi HEOJHOPA30BO MOBTOPIOIOTHCA, 3
YacoM CTAlOTh PUCAMM OCOOMCTOCTi JIIOAWMHU, OO AKUX BiTHOCATH:
1) MOTUB OCATHEHHS YCIiXiB Ta MOTUB YHUKHEHHA HeBIadi; 2) JIo-
KyC KOHTPOJIIO; 3) CaMOOI[iHKY; 4) piBeHb BuMOT [5, c. 27].

Haii6iabI1 BaTOMUM AJIS TOCATHEHHS MOTHUBYBAJIbHOI iHAUBIAY-
asizarii HaBuaHHudA, Ta HaBuaHHa IM 30Kkpema, € ypaxyBaHHA Pi3HU-
i y piBHi cy6’€KTUBHOTO KOHTPOJIA, AKUI 00YMOBJIIOETHCA JIOKY-
coM KoHTpoJd (Tepmin Julian B. Rotter).

BBarkaioTh, M0 JIOKYC KOHTPOJIA BiTHOCHO IIi3HO (hOPMY€ETHCA B
OHTOTeHe3i, HoTo HMKHA BikoBa Mexka — 17-18 pokis [5, c. 28].

ITe Bik mepIIOKYPCHUKIB yHiBepCUTETIB, AKi BiKe HAOYJIU IIEeB-
HOTO COIIiaJILHOTO MOCBiAy Ta y AKUX BiKe BUOYIOBYETHCA €KCTED-
HaJbHA (BOBHIINHA) Ta iHTepHaJ bHa (BHYTPIIIHA) OpieHTAIid.
Ilomanwsmuii mporiec corfiajisaiiii BudHauae (OpMyBaHHA JIOKYCY
KOHTPOJII0, AKUIT a00 3MiIHIOEThCA, 460, HABIIAKU, ITOCJIa0JII0ETHCA.

Yuena Osena KceHooHTOBa 3ayBasKye, 110 OCHOBHUM ITOKa3-
HUKOM PO3BUTKY OCOOMCTOCTi € Iepexif Bij 30BHIITHBLOI IO BHY-
TPINIHBOI JeTepMiHAIlii, IO CYIPOBOAKYETHCA IIOCTYIIOBUM 3POC-
TaHHAM PiBHA cy0’€KTUBHOTO KOHTPOJIO [2].
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CryneHTU-eKCTepHAIU BIIEBHEHI, 1110 BOHM MAaJIO BILIUBAIOTH Ha
pe3yabTaTu CBOrO HAaBUYAHHSA Ta BBAXKAIOTH CBOI akageMiuHi Bmadui
Ta HeBJaui HacJiTKOM 30BHIIITHiX 00cTaBUH (CKJIAAHICTh 3aBIaHHAd,
Opak uacy Ha Horo BUKOHAHHA ToI10). CTyIeHTh-iHTepHAaIN TOKJIa-
IaloTh yCIO BiAMOBimaabHicTh Ha cebe, a MPUUYUHY CBOIX HEBIAY BOA-
YalTh Y BJACHUX HEJOJIiKax. YCIIiX y BUPIIIeHHI CKJIaIHUX IIPO-
0J1eM BUKJIMKAE Y HUX MMO3UTUBHI eMOoI1il, AKi € MOTY;KHUM MOTHUBY-
BaJsbHUM (arTopoM [3].

Jlokyc roHTpOJIO, AK 3a3Hauae Terana Tpyxawmona [5, c. 30],
MoB’ A3aHUH i3 peasisalfiero 30BHIIIIHLOTO KOHTPOJIIO HaJl AifAJIbHiC-
TI0. BusABJIEHO, 1110 YaCTUI 30BHIIITHiiT KOHTPOJIb IIPUTHIYYE iHTEP-
HaJbHUX CTYAEHTIB Ta HETaTUBHO MO3HAYAETHCA HA 1X IPOAYKTUB-
HOCTi, aJKe 3a TAKUX YMOB BOHU 11030aBJI€HI MOYKJIUBOCTI caMOOP-
ramisarrii Ta cCAMOKOHTPOJIIO BJIACHOI AiATBHOCTI.

CryneHTU-iHTEepHAIU XaPAKTEPU3YIOTHCA IPAarHeHHAM JOCATTH
BHCOKUX Pe3yJIbTAaTiB y HABUAJIbHIN AisJIBHOCTI, I[iJlecIpsaMoBaHic-
TIO Y BUKOHAHHI 3aB/laHb, AaKTUBHICTIO Ta IPOAYKTUBHIicTIO. [Tompu
Te, CTyeHTaM-eKCTepHaJIaM BJIaCTUBA HEBIIEBHEHICTDb, HECAMOCTi -
HicTb, Opi€eHTaIiaA HA TOpany, MigKasKu 3i croponm inmux [1].

Came ToMy Iepes BUKJaJaueM BUINY, AKUU IIPAIIO€ 3i CTyHeH-
Tamu-dijsiogoramMu, BasKJIMBUM IIOCTA€ NMUTAHHA opraxizaii mpa-
BUJIBHOI HaBUYAJBbHOI MifAJBHOCTI 3 ypaXyBaHHSAM PiBHiB BHCOKOTO
Ta HU3bKOTO Cy0’€KTUBHOT'O KOHTPOJIIO, I1I0 CTAE OCHOBOIO BHYTPiIII-
HBOI gu(epeHITiaii 114 TUIIOJOTiYHOTO TPYNIyBaHHA Ta iHAUBiTya-
Jiszanii HaBYaHHA i3 BpaXyBaHHA TUIIOBUX iHANBIAyaIbHUX 0COOJIH-
BOCTeH CTyAeHTiB-(itoJoris.

CyuacHa memaroriubHa rajys3b y mpusMmi audepeHIriaiii HUHI
oIlepye TAKUMM HOHATTAMU: Ougeperuiilosanuil nidxid sSK IIpo-
Iec ypaxyBaHHSA iHAUBiAyaJIbHUX 0COOJMBOCTEI CTYAEHTIB Ha eTa-
max BUABJEHHS IXHiX HaBUAJIbHUX AOCATHEHD; JudeperHyillosanuil
KOHMpOJab AK cmoci6 imgumBimyasisarii HaBYaJbHOI AiAJBHOCTL
CTYJIeHTIiB Ha eTali BUABJIEHHSA HABUAJbHUX JOCATHEHDb; Pi3HOPIiG-
Hesi 3a80aHHSA SIK TaKi, 1110 MepeadavyaroTh YpaxyBaHHSA peaJbHUX
HaBYAJBHUX MOYKJIMBOCTEH CTYAEHTIB HiZ yac KOHTPOJIIO 3 METOIO
CTBOPEHHS ONTHUMAJbHUX YMOB IJIA PO3BUTKY IXHBOI BTOPHHHOI
MOBHOI 0COGUCTOCTI.

Ha mamy gymKy, mpoliec MOTMBYBaJbHOI iHAUBigyaaisarmii Ha-
BUAHHS CTYAEHTiB-(piJ0oJOTiB 3 ypaxyBaHHAM pPiBHIB cy0 €KTHUB-
HOTO KOHTPOJIIO CJIiJI peaylisoByBaTH HA OCHOBI TaKUX HPUHIIUIIIB
[4, c. 15]: npuryuny npogidHnoi poai camocmiiiHOl HA84ALbHOL Oi-
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ANbHOCMI cmydeHmis Ta NPUHYUNY MoO6ilbHOCMI HA OCHO8I nepio-
0uyYH020 0iazHOCMYBAHHS PIBHA CHOPMOBAHOCMI OKPEMUX MOBJLCH-
HEBUX HABUUOK Mma 8MiHb cmydenmis. Ileplinit IPUHITUT MOJISATAE
Yy BUKOHaHHI IIepeBasKHOI YaCTUHU iHAMBiAyaIi3oBaHUX 3aBIaHb,
CIIPAMOBAHUX Ha KOPEKIiI0 iHIITOMOBHUX HAaBUUYOK Ta BMiHb aBTO-
HOMHO, KOJIX CTYJeHTaM IIPOIIOHYETHCSA BUOip MOCUIbHUX 3aBIAHb,
¢dopMu iX BUKOHAHHA, (GOPMU KOHTPOJIIO Ta ITpe3eHTaIlii pesyabra-
TiB, 10 IiABUIINYE BilIIOBiIaIbHICTh CTyJeHTAa 3a BJIACHY HAaBYAaJIb-
HY IifAJbHICTH. 3alIPOIIOHOBAHUI MPUHIIMI MaTUMe OiJIbIITUHA Ha-
BUAJNBHUN e(eKT y CTYAeHTiB-iHTepHaJiB, e IIpeBaJie aBTOHOM-
HiCcTb, IpoTe Oyae KOPUCHUM i AJIs eKcTepHadiB. [IpyruiinpuHIiu,
AKUN o3Havyae (GOPpMyBaHHA MOOITBPHUX I'PYI B Me)Kax HaBUAJIbHOI
aKameMiuyHol rpynu AJA KOJEeKTUBHO-TPYIIOBOI, ITapHO-TPYMIOBOI
Yy iHAUBiAyaJbHO-TPYIOBOI poOOTH HAJ TUM UM iHITUM acIIeKTOM
MOBU UM HABUAJIbHUM 3aBIaHHAM, MaTHUMe OiJbINHNI yCHiX y CTy-
IEeHTiB-eKCTePHAJIB, /I AKUX € BaXKJINBOIO poboTa y rpymax 3i cTy-
JeHTaMU-iHTepHaJIaMH, 1110 TO3UTUBHO MO3HAYUTHCA HA aKTUBHIN
midHaABaJIbHIN MisIIBHOCTI CTYyAeHTiB-(ijsosoriB 3 pisHMM piBHEM
cy6’€KTHUBHOTO KOHTPOJIIO.

OcHoBHe 3HaueHHA AUQEPEHI[IHOBAHOTO MiAXOJy IIOJATae B
TOMY, II0, BPAaXOBYIOUHN iHAMBiAyaJbHi pPO30iKHOCTI CTymeHTIiB y
HaBUYaHHi, BUBHAYATH AJIS KOMKHOTO 3 HUX HAWOIJIBII parioHaJIbHUHA
XapaxkTep Ha 3aHATTI.

TakUM YMHOM, OCKIJIBKM JIOKYC KOHTPOJIIO Y CTYAEHTCBKOMY
BiIi 1me He € HOCTAaTHBO C)OPMOBAHUM, HA HOTO PO3BUTOK MOYKHA
3MificCHIOBATH BILIMB IIJIAXOM ypaxyBaHHsS PiBHA Ccy0 €KTHUBHOIO
KOHTPOJIIO 38 BHYTPIIIHBOIO nudepeHIlialieo Ta MOTUBYBaJIbHOIO
igpmBigyasizaiiero HaBuaHHsa IM Ha OCHOBI BUKOPUCTAHHS IIPUH-
IUIiB IPOBiAHOI POJIi camMocTiiiHOI HAaBUAJBHOI MiAJIBHOCTI CTy/IeH-
TiB Ta MOGiTBHOCTI.
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A.O. Tpogpumenko

APUHLUUNU NMPODECIAHOI NIHFBOOAUAAKTUKU

Bigowmo, 110 3micT i xapaKTep cucTeMU HaBUYaHHSA BU3HAYAIOTH-
cd, IepenyciM, TUMU ITOYATKOBUMU ITOJOKEHHAMM, SAKi BUCTY-
marTh i AuAakTUYHUMUN OpuHnunamu. IIpobiema Kiaacudikrairii
OPUHIIUITIB HABYAHHA € OOJHUM 3 IeHTPaJbHUX 3aBAaHb Cy4YacHOI
nemaroriku [1—4]. OckinbKM OCHOBY iHHOBAIIifiHOI OCBITHBOI ITIO-
JITUKY CKJIANAIOTh KOHIETTYaJ bHi 0a30Bi i 1MifboBi mpuHIIMON, TO
HOBA I'iJIKa JIIHMBOAUAAKTUKY — IpodeciiiHa JiHrBOAUJAKTUKA, Ma€
O0yTHU MisK00JIACHOIO TaTy33I0 MeAaroriuvHol HayKu, AKa OIMNPAEThCA
AK Ha crenudivHi Jinrsonpodeciiini npuHIUIN, TaK i Ha 3araJbHO-
neaaroriyHi IpUHITUIIN.

OpieHTylounch Ha iHHOBaIifiHy KoHIenIito A. M. Hosikosa [5]
Opo AUAAKTUYHE ITPOEKTYyBaHHA Ha OCHOBiI cuUCTeMU iJeil, HaMu
OyJia BUCYHYTa AyMKa IIpO Te, 10 i mpodeciiina JiHrBOAUIaKTUKA
MOBUHHA BUXOIUTHU 3 NETKOI HOMEHKJIATYPU i/Ieil, 1110 BKJIOUYA€E Ha-
CTYHHIi:

1) izess aHTPOIIOIEHTPUBMY,

2) imes1 6e31IepepPBHOTO i BUMIEPEIIKAI0U0T0 XapaKTepy OCBiTH,

3) imesa cuMHEPreTUKY Ta iHTErpaTUBHOCTI YUNHHUKIB 0CBiTH, TOO-
TO B3aEMOBAJIEKHOCTI AUJAKTUUYHUX NPUHITUIIIB, ITOTEHIiATy yCix
HaBUYaJbHUX MUCIUILIIH, JiAJbHOCTI Iegarora i cTyIeHTiB, cucTeMu
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OCBiTH Ta BUPOOHUIITBA, CUCTEMH OCBiTH i COIliaJILHOTO cepemoBU-
m1a, 3MicTy i TeXHOoJIoTiI miATOTOBKY, CTPYKTYpPAa i PYHKI[IOHYBaHHA
yKpaiHchbKol Ta 3apy0Oiskuol ocBitu. Ilpu dopmMyBaHHI KOMILIEKCY
cruenu@ivHUX TPUHIMIIB BUKOPUCTOBYBAaBCS KOMOiIHOBAHUI ITif-
Xig mo BimOopy i po3poOKM IPUHITKIILB IpodecifiHol JiHrBoAuAaK-
TUKH.

Ho rpymnu, nigmopsaakoBaHoil mepimoi izei (aHTPOIOIeHTPU3MY),
HaM" BifHeceHi HACTynHI mpuHIUIN: GOPMYyBaHHA OPi€HTOBAHOCTI
Ha Ipodeciiiny iAIbHICTb, MiKKYJIBTYPHOCTI, (DOPpMyBaHHSA YubO-
BOi aBTOHOMII i 00JIiKY iHAUBiAyaIbHUX TPAE€KTOPiNl mpodeciiiHoro
PO3BUTKY (AaHTPOIOIIEHTPUYHOCTi). 3 APyroio imeeio (besmnepepBHO-
ro i BUmepem:Ka0vyoro xapakTepy OCBiTH) CIiBBigHeCeHI NPUHITUIIN
iHmomoBHOI mpodecioHasizallii, BUIepemKadoro mpodeciiHmi
PO3BUTOK, MOJEJIOBAaHHS KBasimmpodeciiiHoi MifAJIbHOCTI, MOIYJb-
HOCTi 3MicTy HiAroTOBKM, 6e3lepepBHOCTI MOBHOI HMiArOTOBKM, aK-
TUBHOI KOMYHiKATHBHOCTI, a TAaKOX MNPUHIIUII OaraTopiBHEBOCTi
MiATOTOBKY B yMOBax aquBepcudikailii HaBuaJIbHOTO IIPOIeCY BUIITY.

I, mapemiri, 3 imei cuHepreTUKM Ta iHTETrPAaTUBHOCTI YMHHUKIB
OCBiTH BUTiKaIOTh NPUHIIUNU OOJIIKY BUMOT COIliaJIbHO-TIPO(deciii-
HOTO CepeloBUINA, iHTerpaTUBHOCTI (IMIIIIIUTHOCTI), KOMILIEK-
cHOro (popmMyBaHHsA mNpodeciiiHol iHIITOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI,
moaBiitHOI merepMmiHallii 3MicTy ITiATOTOBKM, (PYHKIIIOHAJIBHOCTL
npodeciiinoi iHIITOMOBHOI IIiATOTOBKM, IIPOOJEMHOCTI HaBUYaHHI,
BapiaTHMBHOI 3MicTy i TexXHOJOriil HaBUaHHS, iHTepHaIioHa isamii
OiArOTOBKM i rapMoHizallii MiKHApOAHUX BUMOT OO0 Pe3yJIbTaTiB
MOBHOI ITiATOTOBKY, aBTEHTUYHOCTI MaTepiajiB i BUAiB AisgabHOCTI,
IiJIICHOCTI IMemaroriyHoro IIpoIlecy, iHTepaKTUBHOCTi, CEeJIeKTUB-
HOCTi, eJIeKTUBHOCTi, B3a€M0O3B’ 3aHOI0 PO3BUTKY MOBHUX YMiHb i
NPUHIIUITIB aIeKBATHOCTI HaBUAJBHUX MaTepiais.

Heo6ximgHo BigmiTuTH, 110 IpuBeAeHa KJjacudikaiia mae Bin-
HOCHWUI, He TysKe CYBOPUU XapaKTep, OCKLIbKY yCi IPUHITUIIN B3a€-
MO3B’sI3aHi i B «UMCTOMY» BUTJISAAI IPAKTUYHO HEe MOYKYTh CIYIKU-
TH OCHOBOIO MUIAKTUYHOTO IPOEKTYBaHHs. B Toil sKe uac, 3arajbHi
JIHTBOAUAAKTUYHI IPUHIIUON B YMOBaX IpodeciiiHO-0pieHTOBaHO-
ro HaBUaHHA OTPUMAIOTh HOBE, cIeludiuHne «3ByUaHHA» .
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A. B. Y maneuys

KAJTAMBYP 9K CTUNICTUMHUA NTPUAOM
TA MO0 BUKOPUCTAHHS Y NMPOLLECI HABYAHHSA
AHTJIIACbKOI MOBU B LLUKOJI

CraTTa DOCHiKye CTATyCHI XapaKTepUCTHUKU, KJaacudikairiio
KamamMOypy AK CTUIiCTUYHOI hirypu y MoBi-pemuirieHTa Ta crmocobu
mepekJany KajaaMOypy B aHTUIIHICBKUX BileOKOMiKcax Ha IiJILOBY
YKPalHCbKY MOBY.

Kanam0Oyp TpaxkTyeThbCA HAMU AK CTUJIICTUYHUIN IPUiioM, 3a-
CHOBaHWI HA KOMiUYHOMY BUKOPHCTAaHHI PiBHUX 3HaYE€Hb OJHAKOBO
uy nogi6HOo 3ByuHUX (rpadiunHo oopMaeHUX) cIiB ab0 K Ha pi3HUX
3HAUEHHAX MOBHOI oquHUIli. [IoOHATTA «KamaMOyp» HiATIOPAAKOBY-
€THCA IIOHATTIO «I'PA CJIiB», 10 BUCTYIIAE TilIePOHIMOM i BUKOPHUCTO-
BY€ThCA AJIA CTBOPEHHA KOMIUHOTO U1 ipOHIUHOIO eheKTy, I'PYHTY-
I0YKCH TEPEeBaKHO HA 6araTo3HaYHOCTI MOBHUX CTPYKTYDP.

Y HalroMmy AOCTiKeHHI MU BUALIWIN TaKi TUIN KaJaaMoypy:

1. FKamambyp, mobymoBanuii Ha (oHeTMUHiN uwm rpadiuHii
oCcHOBI (cuiBcTaBaeHHA oMO(OHIB, oMorpadiB, OMOHIMIB, BUKOPUC-
TaHHA TaJiHAPOMIB);

2. FKanambyp, mobymoBaHUM Ha JIEKCUUHiN OCHOBI (cmiBcTas-
JIeHHS IPOTUJIEIKHUX 3HAUEHD II0JIiICEMaHTUUHUX CJIiB, IPOTUCTAB-
JIeHHA aHTOHIMIUHMX YK IICEBJOAHTOHIMIiUHMX 3HAUeHb, CIIiBBif-
HOIIIeHHA MapoHiMiB, BiAXuJIeHHA Bix ceMaHTHUUYHOI KOH(piryparii,
CeMaHTUYHUU 3CYyB, IPOTUCTABJIEHHA OJJHOKOPEHEBUX CJIiB Ta CJIiB
3 OMOHIMiUHMMU OCHOBaMU (KOPEHSAMN), OKa3ioHaJbHA MOAi0HICTh
(imeHTUYHiCTB));

3. Kanam0yp, mobymoBaHuii Ha (paseoJioriuniii (imiomarmu-
Hil1) OCHOBI.
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Hait6iabIll moIMUMpPeHnMHU CIIoco0aMu IepeKJaay KaaaMmoypy v
HaIIIOMY JOCJIi’KeHHi €: KaJbKM, KaJbKHU 3 aBTOPCHKUM KOMEHTa-
peM, MopQOJIOTiUHI KadbKU, BUJIYYEeHHSA Ta KOMIIeHCAIlid.

Mu IpomnoHyeMO HACTYIHUIN KOMILIEKC 3aBAaHb IJIA PO3BUTKY
HaBUYOK YCHOTO i TMCEeMHOT'0 MOBJIEHHS 3 BUKOPUCTAHHAM IPUKJIa-
IiB KaaaMOypy, migibpaHux 3 aHTVIINCHKUX BiJEOKOMIKCiB:

Elicit necessary information from English comic video strips
to find pun, point out ways of its building up and translate.

1. — What do you call fly with no wings? A walk [1].

2. — Why did the skeleton want a friend? Because she was
feeling bonely [1] (bone+lonely).

3. — I’'ve gotten a ton of work done today. A skele-ton [2]
(conversation between skeletons).

4. — Wow? Sounds like you’re really working yourself ... Down
to the bone [2] (conversation between skeletons).

5. —Ithink we just read some dog logic.

— Dogic[2] (dog + logic).

6. — We can get an ice cube, hand it to the clam and say ice to
meet you [3] (ice/nice).

7. — Why do ghosts never go to parties? Because they have no
body to dance with! [4].

8. — For the philling... [6] (Phil/filling) (his name is Phil) (it is
a cooking video).

9. — And the coating ... [5] (coat/coating) (it is f cooking video).

10. — What is vampire’s favorite fruit? A necktarine [5] (neck+
necktarine).

11. — What room does ghost not need in a house? A living
room! [5].

CnucoK BUKOPUCTaHUX AXepern

1. https://www.youtube.com/watch?v=8JZERTTRgQ&list=
PLNL9AEI3SMsiNPGYRzof89fJQ8MDadJIs&index=1.

2. https://www.youtube.com/watch?v=L-rwe2XutK8&list
+PLNL9AEI3M siNPGYRzof89fJQ8MDadls-&index=2.

3. https://www.youtube.com/watch?v=EpqxWxbCEk&t=1s.

4. https://www.youtube.com/watch?v=GoY02y8aGQIl&list=PL
NLY9AEI3SMsiNPGYRzof89fJQ8MDadIs&index=5.

5. https://www.youtube.com/watch?v=g6uW-CxWGeE&index
=33&t=59s&list=PLNL9AEI3MsiOv9sIzR60U2YMu44gSRK

up.
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I'. B. Domina

LWNAXU SANO3UYEHHSA CJIOB’SAHCBKOI
JIEKCUKWU Y HIMEL|bKIA MOBI

MoBa — ABuUIIE colliajdbHe, OyaAb-AKa 3MiHa, IO BigOyBaeThCA
B CYCIIiJIbCTBi, IPUPOSHO, BiIOMBAEThCSA i HA MOBHHUX MpOIecax.
CaMuM YyTJIWUBUM IITapOM MOBU € JIEKCHKA, caMe BOHA HaNOGiIBII
COPUMHATINBA O BCHOT0 HOBOTO. OCBOEHHSA iHIIIOMOBHOI JIEKCUKU
3barauye CJIOBHUKOBHUII CKJag MOBU. T00TO, 3allo3MUYeHHS CJIiB 3
iHImux MoB BimOyBaJsocs, BimOyBaeThed i Oyme BigOyBaTmces 3a BCix
yaciB i B MoBax ycix HapoaiB. [IpuunHM 3a1103U4Y€HDb CJI0B’ THCHKUX
eJIeMEeHTIB y HiMeIlbKili MOBi pidHOMaHITHi: OgHI 3 HUX € mOBeje-
HUMU, iHOI A0 choroaHi cymepeunumBi. Te, 1o TepuTOopiaJabHO
3TaBHA 1 JOCUTH NOBTUH Yac HA HIMEIbKUX 3eMJSAX IPOKUBAIU
CJIOB’AHCBKI IIIeMeHa, He 3alepeuyeThbed. 3aXiqHUi KOPAOH po3ce-
JIeHHS CJIOB’SH MMPOXOAUB 10 piukax Einba Ta 3aase, aje cIoB’ IHU
3aceJIAIN TaKOXK 3eMJIi asK 10 periony Besep-Peiin, ne 6e3nepeuso
SKUJIY 1 HiMeIITbKOMOBHI IieMeHa. MOKJINBO, TaKke CyCiICTBO CIpU-
AJI0 TOMY, IO 3araJbHONPUNHATUMU i HaNOiJbII HMOMYJIAPHUMU
cTaBaJiu CJIOBAa, IO aCOI[il0BaJINCA i y CJIOB’AH i y repMaHIiB Ipu-
OJIM3HO 3 OTHUM i TUM JKe, Xoua i 6y y 060X MOBaX «CIIOKOHBIUHMI-
MU» — BiJ 3arajbHOTO iHIOEBPOIIEHCHKOTO KOPeHsa. 3a3HaUeHe CTO-
cyeThed 1 6araTbox HiMeIbKUX IPUKMeET, 3BUYaiB, IPUKa30K — BOHU
MOJKYTh AyOJIf0OBaTH YKpaiHCBbKi Ta pocificbki, xoua i 6yTu JiHT-
BiCTMYHO 3 HUMU He IOB’A3aHUMU (HAIpUKJal, «6abuHe JiTO» —
«Altenweibersommer»). Tomy, MOXKJINBO, HAETHCSI He IPO 3aIIO3U-
YeHHS, OCKIJIbKY HiMeIlbKi JiaJeKTu B TaBHUHY Oy OIMKUNMU 10
CJIOB’ AHCHKUX, HijK Ha Cy4aCcHOMY eTatli.

Cy0B’AHCBHKI MOBH, IO OyJIM HMOIIMPEHWMH paHiIllle Ha cydac-
HUX HiMeIIbKUX TePUTOPiAX, 3aJUIIUIN B HiMelbKilli MOBI OKpeMi
JeKCUYHI OMUHUILL, IO € CBiTUeHHAM 1X CITiBicCHyBaHHA (K 40 MO-
MEHTY IIOBHOTO BUTiCHEHH). KiTbKiCcTh anesiATUBIB CJIOB’ AHCHKOTO
MOXOIKEeHHA B CyJYacHill HiMeIbKill MOBI HMOMITHO MeHIIE, Hi¥K
KiZbKicTh cJIOB’aHCBLKUX IpisBuil. IIpuymHa B TOMY, IO CJIOBHU-
KOBUU CKJaJ 3MiHIOETHCSA TPOTATOM CTOJIITH, IMIJISIXOM 3aIll03UYEH-
HA HOBUX 1 BiAMUpaHHA CTapUX CJIiB, 3HAUHO IIIBUJIIE, HiK CKJIAT
mpisBui. CroBa, 1110 TOTPATIUIN CTOJIITTAMU PaHiIlle B HiMeIbKUHI
MOBY 3i cJ0B’sHCBKOI, misHime BuHIIN 3 y:KUTKY. ClI0B’IHCBKI
PeniKTOBi cj0Ba B HiMEIbKUX TOBipKamMu OyJau MOUIUPEHUMU He
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TinbKu Misk OZlepoM Ta KOJUIITHIM 3aXiTHUM KOPAOHOM PO3CEJIeHHA
ciaoB’saH. Tak, 6aBapChbKOi-aBCTPifiChKi TOBipKM, TOJJOBHUM UMHOM
B ABcTpii, 36epiraroTs 6arato cyoB’saHisMiB. 60 THUCAY JIOAEH, IO
PO3MOBJISAIOTE cepOChKOI0 MOBOIO B Jlayasii, — 1e Bce, 110 3aJITAIIIHN-
JIOCA BiJl KOJIMCH YUCJIEHHOI CJIOB’ AHCHKOI MOBHOI rpynu. ITpubins-
HO 40 THCAY roBOPATHL HA BepXHbOCEPOCHKiil roBipIli, 1110 € 0JIU3DL-
KOCIIOPiZHEHOIO 10 YechbKol MoBHU, 20 THCAY — HA HUKHBOCOPOCHKIA,
1110 € CIOPiHEHOO 10 MoJIbcbKoi MoBU [2]. KinbKicTh ciioB’aHi3MiB
y HiMeIbKilli MOBHIiN cucTeMi cTaBasa 3 MIJINHOM Yacy BCe MEHIIIOIO.
3aJuMIKy ¢JI0B’ AHCHKUX CJIiB Y HiMeIbKil MOBi I1le JOCUTD TOMiTHI,
He3BasKaouy Ha iX 3MEHIIIeHHI B MUHYJIi CTOJIiTTA.

Y miciieBocTAX, AKi OyJIM CIOYaTKY 3aceJeHUMU CJIOB AHAMIU,
a MoTiM repMaHIIAMHU, CJIOB’SHCHKi CJIOBa MOTPAILIAJN B HiMeIlb-
Ky MOBY JBOMA ILISAXaMH’: MiclleBe HaceJIeHHSA IIepeiMaJlio mig uac
mepiony CIiJIbHOTO MPOYKMWBAHHSA 3i CJI0B’AHAMHU iX CJIOBA B CBOIO
MOBY; CJIOB’sTHU 30epirayiz cBOi cJI0Ba, IIicJiA IMepexXony Ha CIiIKY-
BaHHA HiMeIIbKOI0 MOBOIO. Taki KOHTaKTU BiAOyBaIUCA y BeJIUKiHi
KizmbKocTi o6acTeit, Big 6anTificbKOTO MOPS, I0 CXiZHUX AJbBII, Big
TepUTOPiH Ha 3axim Bix 3aase, 40 cxigHOro ysbepe:xx:ksa Bicau. Ha
IepBUHHOMY eTalli B3I0B:K IT03HAaUeHO]1 JIiHii He chopmyBaInch diT-
Ki eTHiuHi a60 nep:KaBHi KOpAoHU. B OCHOBHOMY mmepeBasKau 3HAY-
Hi TepuTopii, e HiMIIi i coToB’ THU MpoKUBaIU mopy4 [2, ¢. 90].

Kapu Benukuit minkopus 6aussko 800 poky iHIII miiemeHa 1mo-
J1abChbKUX CJIOB’AH i 0OKJIAB maHWHOIO OoreMchbKi miaemena. OgHAK
MmaHyBaHHs, BcTaHOBJIeHe KapsaoM HaJ cJI0B’ AHCHKUMU 00JIACTIMU
B MeKaX HMoro BeJUKOI iMmepii, He OyJI0 Iie JoCUTh MinHuM. BKJIIO-
YeHHS iHIINX II0Ja0ChKUX CJIOB’ SH B CKJIAJ HIMEIIbKOI JepsKaBHU 1I0-
CTYyIIOBO c(hopMyBaBCA JIUIIE B IPOIECi BiICBKOBO-PeJIiriiiHOl cXif-
HOI eKCITaHCii B Tepio/i MpaBJIiHHA CAKCOHChKUX KOPoJiB (X cToJriT-
1s). IIpo cioB’ssHCBbKe KopinHA HaceaeuHsa Cxignol Himeuunnu moci
CcBimuaTh UMCJIEHHI Ha3BMU MicT, MiciieBocTel Ta mpisBuima: Stettin,
Berlin, Pankow, Cottbus, Leipzig, Chemnitz, Bautzen, Grlitz,
Noske, Jahnke, Nuschke, Porsche, Nowak, Mucke, Kretschmar.
3oxpema, «Dresden» — 1e cJ0B’SHCBKUM OHIM, 1110 3 YacoM HabOyB
HiMeIbKOTO KoJiopuTy. Ile cJ0BO IOXOAUTH Bif CJIOB’SHCHLKOTO
«Drezga» (jic) i npu mocJiBHOMY IlepeKJali O3HAUa€ «IOCeJeHHS
Jrogei B gici» . Hactynaui eran cxigaoi ekcnancii — B X1 i XII cTo-
JITTAX — IIPOBOJMJIN BiKe He iMIIepchbKi mpaBuTe i, a MicieBi KHABI,
AKi migcuanau cBOIO BIALy.

Buginenusa BiacHe CJIOB’SHCBKUX CJIIB, aCUMiJIbOBAHUX 3T0I0M
B)Ke BCepeIrHI HiMeIlbKUX AiaJeKTiB, CUJIbHO YCKJIAJHEHO TUM, IO
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ofHA i Ta YK OMMHUIA 3alI03UYyBaIacsa B PisHUX HiMeIbKUX obJac-
Tax. Hampukaaza, moabcbKe i pocificbKe granica, yecbKe hranica —
HiM. Grenze; y BCixX cJIOB’AHCbKUX MoBax malina — Him. Maline
(Himebeere); cnoB’aHCbKe duvbrbnica — «KiMHaTa» — CepegHbO-
HIMKHBO-HiMenbke Dornitze, HUXHBLO-HiMellbKe Dons, IaBHBO-
BepPXHbO-HiMeIbKe turniza — 6aBapcbKo-aBcTpiticbke Tiirnitz.

Barato Takux peiKTOBUX JIeKCeM, MicJasA MepedHATTS iX Hi-
MeIlbKOI0 MOBOIO B OJJHOMY DPeTrioHi, IIisHillle mepemaJyucsa B iHIITL
perioHu i HiMenbKi roBipKM, BHACJIILOK IIepEeHECEHHS IIOCeJIeHb i
TPAHCIOPTHOTO crosydyeHHsa. CoBa i3 ofHOrO JiaJeKTy MOTJIU Iie-
PEeXOAUTH B HiMEIbKY JIiTepaTypHy MOBY a00 rosipku. Cios’aHismu
HaBiTh MOTPANUJIN B AATCHKY, IIBEICHKY, FOJIAHACHKY, (PUSHKY
Ta iumi MmoBu. BHacailok TaKoro po3mMaiTTs MIIAXiB IPOHUKHEHHA
CJIOB’AHCHKUX CJIiB B HIMEIbKY, i IepeMillleHHs JIeKceM 110 BCii Te-
puTOpii mOIMMpPEeHHsS HiMeIlbKOi MOBU, BasKKO BUBHAUUTH II€PBiCHY
KapTUHAa IIPoIlecy 3alo3uUeHHs CJI0B’ THi3MiB.

Cnucok BUKOPUCTaAHUX Oxkepen

1. PasymoBa H.B. ®opmMbl 1 IpUUYMHBI 3aMMCTBOBAHUII B HEMEIl-
koM s3bike / H.B. PazymoBa // HayuyHo-MeTOAMYECKUTT 9JIEKT-
pouHbIH KypHaa «Kormenr». — 2016. — T. 23. — C. 82—-87. —
URL : http : //e-koncept.ru/2016/56398.htm.

2. IIIrapk ®. Boamebuprit Mup HeMelkoro asbika / @. Illtapk. —
M. : Usn-Bo Mock. yH-Ta, 1996. — 240 c.

3. Best K. Ein Beitrag zur Fremdwortdiskussion / K. Best //
Die deutsche Sprache in der Gegenwart. Festschrift. Dieter
Cherubim zum 60. Geburtstag. — Frankfurt u. a. : Peter Lang,
2001. - S. 263-270.

A.O. Xonmap

TEXHIKA BUBYEHHSA IHO3EMHOI MOBMU:
BUKOPUCTAHHS 1410M

KomyHikaTuBHMUH Oigxia 1040 BUKJIAAAHHA iHO3€MHOI MOBHU Y
BUIIi# ITKOJIi € OMHUM 3 HaiOiJIbIII IONMIMPEHUX Ta JOCTATHBHO IIep-
CHeKTUBHUX. A)Ke IparMaTUYHUN Oigxinx v epeKTUBHOMY BUKO-
pucTauHi MOBHUX (PopM Oes3ImocepeHbO CIPUAE MeTi BUBUEHHSA 1HO-
3eMHOI MOBU — BLJILHOI KOMYHiKaIii.
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Came TOMy aKTHBHE BUKOPUCTAHHS iioM Ta igioMaTUYHUX BU-
CJIOBiB Ma€ CTBOPIOBATH OCHOBY JJis (DOPMYBAHHS iHIITOMOBHOI KO-
MYHiKaTHBHOI KoMmmeTeHI[ii cTyneHTiB. KoHTeKCcTyalbHUN ITigxin
100 BUKOPUCTAHHA iioMaTUYHOrO MaTepiany Ha 3aHATTAX iHO-
3eMHOI MOBHU CIIPUAE MNIMO0KOMY POSYMiHHIO CTYAEHTaAMU 3MiCTy Ta
3HAUYEHHSA iHIIIOMOBHOI'O BUCJIOBY Ta HOTO aKTUBHOMY 3aCTOCYBaH-
H10. [liasor AK 3aci6 cTBOPEeHHS KOHTEKCTY BUKOPUCTAHHA ifiomMu €
eheKTUBHUM KOMYHIKATUBHUM II0JIEM YCHOTO iHO3€MHOTO MOBJIEH-
Hda. [iamoru MmaroTh 6yTHM KOPOTKUM Ta 3MiCTOBHUMH, & TAKOXK Bif-
IpaIboBYBATUCh Y HEBEJINKUX rpynax (2-3 cryneHTa).

HaitepexTuBHINIMI KOHTEKCT HOoJaui HOBUX iJgioM — TeMaTHUU-
uuii (food idioms, heart idioms, body idioms, etc.). KinxbkicTs
izioM 3ampPOITOHOBAHUX [0 aHAJIi3y Ta BUBYEHHS HA OJAHOMY 3aHAT-
Ti He Mae mepeBumnrysatu 5-10 BucaoBiB. Bimeo Ta aymio cynposin
0CO0JIMBO aKTyaJbHUI Y MOAAYi HOBOTO ifioMaTUYHOTO MaTepiaay,
ajyKe CIIpUsie iX pisHOOIUHOMY CIPUINHATTIO.

Hanwcanusa HeBeIMKWX TeMaTWYHUX TBOPiB-KOHTEKCTIB (6-8
peueHb) € TakoK e()eKTUBHUM CIIOCOOOM 3aCBOEHHS iJiOMaTUYHUX
iHIITOMOBHUX BUCJIOBiB CTyJeHTAMU.

OT:Ke, BUKOPUCTAHHSA iJiOM Ta iJioMaTUYHUX BUCJIOBiB y IIpoIie-
ci BUBUEHHSA iHO3eMHOI MOBU Ma€ CIPUATH POSBUTKY KOMYHIKaTHUB-
HOI aKTUBHOCTI CTYZEHTiB K OCHOBHOMY KOMIIOHEHTY iHIIIOMOBHOI
COIIOKYJIBTYPHOI, MOBHOI Ta MOBJE€HHEBOI KommeTreHIiii [1, c¢. 17;
3,c.9;4,c.2].

Cnucok BUKOPUCTaHUX gxepes

1. Awnronoa I'.B. BukopucranHs npucaiB’iB Ta IPpUKa30K IIi yac
BUKJIaJaHHA aHTrJIiticbKkoi moBu / I'.B. AuToHOBa // AHriicbKa
moBa Ta giteparypa. — 2006. — Nel5 (133), rpaBenn. — C. 17-23.

2. HOy6enko O.}0. AHrio-aMepuKaHCHbKI IPUCIiB’S Ta MPUKA3KHU.
ITociOHMK OJIs CTY/IeHTiB Ta BUKJIaJauiB BUIITNX HABUAJbHUX 3a-
kaaniB / O.J0. [y6enko. — Binaunga : HOBA KHUTA, 2004. —
416 c.

3. Cxkiasapenko H.K. ®@opMmyBaHHA COIiOKYJBTYPHOI KOMIETEHITil
VUHiB 32 HaBUAJIbLHO-METOAUYHUMU KOMILTeKcamu cepii English
through Communication / H.K. Crkasapenko, JI.II. T'onosan-
uyyK // Imosemui moBu. — 2003. — Ne 1. — C. 9-10.

4. IIuninroscoka I.II. TexHika BUBUeHHs iHO3eMHOI MOBH 3a J0-
momoroio igiom Ta igiomarmunux BucaoBiB / I.II. IlIuminros-
cbKa // AuriilickKka moBa Ta Jgitepatrypa. — 2006. — Ne6 (124),
awotuii. — C. 2—3.
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O.T. Illanosan

rYPTOK IHO3EMHOI MOBU Y 3AKJTAAX
MNO3ALLUKIJIbHOI OCBITU

EdekTuBHICTh pAHHLOTO IOYATKY BUBUEHHA iHO3eMHOI MOBU He
BUKJIMKAE CYMHiBiB, TOMY II[O MOBa, BUBUEHA B JUTUHCTBi, PO3KpU-
Bae MOBHi I KOMYHiKaTUBHIi 31i0HOCTI yUHA: MUMOBOJIi 3icTaBid-
I0ThCA (DAKTU JBOX MOB; MOBHA KapPTUHA CBITY CTBOPIOETHCSA OKPEMO
IJIs KOyKHOI MoBU. IHIIIOMOBHA HisIIBHICTh IK HOBUM cmocib cirij-
KYBaHHA MOJIOAIIIOTO IIKOJAPa IOTPedye CTBOPEHHS ITO3UTHBHOI
MOTHUBAIIil, AKA € OJHUM i3 HaWBAKJIUBIIINX IICUXOJIOTIYHUX (PaK-
TOPiB yCHINITHOCTi BUBUEHHSA iHO3€MHOI MOBU i KJIIOUOBUM IUTAH-
HAM opraHisanii HaBuaHHA MoJIOAIINX TKOIAPiB [2]. EbexkTuBHUM
CII0CcO00M CTBOPEHHS MO3UTHUBHOI MOTMUBAIil BUBUEHHS iHO3eMHOI
MOBM € 3aJTyYeHHA MOJIOAIINX IITKOJIAPiB J0 I'yPTKOBOI poboTHU 3 iHO-
3eMHOI MOBU y 3aKJiaJlaX Mo3allKijabHOI ocBiTu. I'ypTKOBa podoTa
3 aHIVIiHICbKOl MOBU — IIe OpraHidoBaHa Ha NOOPOBIIBLHUX 3acamax
IiANbHICTHL YYHIB, cIpAMOBaHaA HA PO3MIUPEHHA ¥ IOTJINOJEeHHS
iXHiX 3HaHb, YMiHb i HABUYOK, POBBUTOK CaAMOCTilfHOCTi, TBOpUUX
3mibHoCTel, iHTepecy mo ii BuBueHHA. Takuii BuJ pobOTH Mae Be-
JINKe 3aTaJIbHOOCBiTHE, BUXOBHE i po3BUBaioue 3HaueHHA. [ pobo-
Ta He TiLIBKU IOTJINOJIIOE 3HAHHA 3 iHO3€eMHOI MOBU, ajie i CIpuse
POSIINPEHHIO KPYyro3opy IKoaApiB. IIpobiema rypTKoBoi po6oTu
BuBUasiack y pospobkax O. I. Miuxaiposoi, E. T. PosymoBchKOI,
3. 1. Motiiceesoi, B. I. €Epimosa, E. A. [[UMIHHCHKOTO, PO3POOTIEHO
6araTo MeTOAUUYHUX PEeKOMEeHIAIill A IPOBedeHHs IT03aKJIACHOI
pobotu 3 aHTIifichKoi MoBH. IIpoTe, 1iTicHOI cuCcTEeMU TO3aKJIACHUX
3aXO0/iB 3 QHIVIIMCHKOI MOBH AJIA IIOUYATKOBUX KJIACiB HA CHLOT'OIHI He
icaye. He icuye Tako:xx pexomenmoBanux MOH Ykpainu HaBUYaIb-
HUX IporpaM I'ypTKiB aHIVIIICBKOI MOBU AJId 3aKJaiB IO3AMIK1Ib-
HOI OCBiTH, He 3Ba’KalOumM Ha IMOIIUPEHICTh TAKOTO TUITYy T'YPTKiB.
Heob6xigmicTio BuUpillleHHA BKasaHWX MIPo0JeM i 06yMOBJIIOETHCS
aKTyaJIbHICTBb TaHOl PO3BiAKHU.

Po6ora y TypTKY iHO3eMHOI MOBHU y 3aKJIaAi MTO3AITKiJIbHOI OCBi-
TH IO3BOJIAE 3aJYUUTU BUXOBAHIIB 0 HE()OPMAJIHLHOTO BUBUEHHSA
iHO3eMHOI MOBHM, KON MaKCHMaJbHO BPaXOBYIOThCA IXHi ocobuc-
Ti moTPedu, OCKiIbKY BOHU caMi 0OOMPAIOTh TOM UM iHIIUIM I'yPTOK.
3pificHeHHA POOOTH TYPTKiB IMOBMHHO CIMpATHCA Ha IPUHIAIN
IoOpoBiMbHOCTI i MacoBocTi, ypaXyBaHHA i POBBUTKY iHIAUBimy-
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aJbHUX 0COOJMBOCTEll YUHiB, 3B’A3KYy IMO3aKJacHOI poboTHU 3 ypo-
KaMu.

Hesane:xxuo Big ocHoBHOTO mpusHaueHHs ryptka O. C. Kasa-
yimep BU3HAUa€ TakKi 3arajbHi BUMOTM OO0 opramisaiii ix po6orTu:
aKTyaJbHICTh TeMaTHUKU; 3B’SI30K 3 HABYAJIBHHOIO TEMaTUKOIO; [O-
CTYITHICTh MOBHOTO MaTepiayly, IMOKJIaJeHOT'0 B OCHOBY B3aHATh;
BiATIOBiMHiCTEL TeMaTHKM BiKy yUHiB, iX iHTepecaM i BrmomobaHHAM
[1, c. 22]. 3aHATTA TypTKA HE perJiaMeHTOBaHI HaBUYAJIbHOIO IIPO-
rpamoro. ¥ 3B A3KY 3 IIUM BiJKpUBaOTHCA 0e3MerKHi MOXKJIMBOCTI
IJIs DOCTiMHOL HisIPHOCTI KepiBHUKA I'yPTKA, YIOCKOHAJIEHHS OT0
MeToAUYHOI MalicTepHocTi. ['ypTKOBi 3BaHATTA 3a CBOIM 3MicTOoM Ta
CTPYKTYPOIO OJIMIK YL 10 YPOKiB iHO3eMHOI MOBU, HixK yci iHImi Bugn
rypTKOBOI poboTu. Hait6iabI monyaapHUM Y IMTO3aMIKiJIbHAH IpaK-
TUI[iI € TYPTOK KOMOiHOBAHOT'O TUNY, HA 3aHATTAX SKOT0 YUHI 3aii-
MalOThCA PiBHUMU BUAAMU AisIJIBHOCTi: I'paloTh, BUBYAIOTH BipIimi i
micHi, 0OTOBOPIOIOTH HMPOUYMTAHI TEKCTHU, BUIYCKAIOTh CTiHHIBKH,
IpaMaTU3yIOTh MiaJIoTh, 3AiMCHIOIOTh IIOCTAHOBKY CIIEKTaKJiB.
Ha Bcix eramax poboTu I'ypTKa OCOOIMBUIM iHTepec AJA YUHIB SAB-
JIsi€ CIIJIKYBAHHSA 31 CBOIMU OJHOJIITKAMU, OCOOMCTICTh KEePiBHUKA
T'ypTKa, HAABHICTH IIPSAMOT'0 Ta 3BOPOTHOTO 3B’ A3KY 3 HABUAJIbHUM
OpPOIleCOM, IO HMiABUINYE NPAKTUUYHY 3HAUUMICTH OBOJIOMiHHSA Mi-
SJbHICTIO B mo3aypouHuii yac. Bakawmo, 1mo6 dopmMa mpoBeeHHS
3aHATH I'YPTKa 0yJia HeTPaAuIliiiHOIO, BifpisHAIacsa Big ypoKy iHo-
3eMHOI MOBHU B IITKOJIi, 1110 CIPUATHIME ITi IBUIEHHIO 3aI[iKaBJIEHOCTL
BUXOBAHIIiB.

Cnucok BUKOPUCTaAHUX Oxkepen

1. Kasauinep O. C. IlosaksmacHa poboTa 3 aHTJIiICEKOI MOBH B II0-
yaTKoBi#t mKoisi / Omena CemeniBua Kaszauinep. — X. : Bun.
rpyna «OcHoBa», 2010. — 128 c.

2. MeroguuHi pekoMeHaIlii 111040 BUBUEHHSA iHO3€eMHO1 MOBH B II0-
yaTKOBi# mKosaiy 2016/2017 raBuansaHOMY poiti [ EnekTporHMT
pecypc]. — Pesxxkum goctymy : https://www.xn--80aamewp7k6b.
com.ua/wp-content/uploads/2016/07/met-rek-inoz-movy-
poch-shkola.pdf.
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0. C. I mupxo

IHTEPIOPU3ALISA TA EKCTEPIOPU3ALLIA
B MPOLECI MPODECIMHOINO PO3BUTKY
MAUBYTHIX YYUTEJIB IHO3EMHOI MOBMU

Amnajniz HayKOBUX OOCTiI)KeHb 3acBimuye, 110 TOJIOBHUMH Me-
XaHi3MaMu OBOJIONIHHA MPodeciiHNMY KOMIIETEHI[IMHU, II[0 3a0e3-
neuyioTh TPodeciiHNi PO3BUTOK YyUUTENA iHO3eMHOI MOBH, € iH-
Tepiopmsaria Ta ekcrepiopusarnida. Mexanism iHTepiopusarii (Bifg
JaarT. interior) o3Hauae npoiec (GOpMyBaHHA BHYTPIIIHIX CTPYKTYD
MICUXiKW Yepes 3aCBOEHHS 30BHIITHBOI COIiaJIbHOI ITOBEMIHKY, IIE-
PEeTBOPEHHA 30BHIINHIX, peaJbHUX Aifl HA BHYTPiMIHI po3yMoBi. ¥
KoHTeKcTi Teopii A. Macsoy, 3a momoMoroio imTepiopusaririi, 30-
BHIIITHA IIOYATKOBA B3a€MOJid B CHUCTEMi «CTYJE€HT — BUKJAZau»
TIePEXOJUTh «y CepeluHY» CTyAeHTa i IIuM BU3HAUa€ HOro iHAMBi-
IyaJbHY CBOEpPimHicTh [2, c. 63-68]. ¥ mpomeci npodeciiinoro pos-
BUTKY MaMOyTHBOTO BUUTEJNA MeXaHi3M iHTepiopusarii BuaBidA-
€ThbCA B yCBimoMieHHI HUM cebe AK mexarora. I[imHocTi, moB’A3aHi
3 mpodeciiinooo AiANBHICTIO, TOCTYIIOBO CTAIOTh HOT0 BHYTPIIIHI-
MU TepeKOHAaHHAMHU. 3 MOHATTAM iHTepiopusalii 6esmocepesHbo
OB’ A3aHa eKcTepiopusalria (;at. «exterior»), 1o o3Hauae mepexisa
Iii 3 BHyTpillIHBOTO y 30BHiIHi# nyiad. To6To, 30BHINIHI cJI0BeCHI,
npakTuuHi 1ii hopmyroThed Ha migcTaBi TpaHchopMallii BHyTpimI-
HiX CTPYKTYDP, III0 CKJIAJNCSA YHACJiIOK iHTepiopusaIrii 30BHINTHBOL
coriaabHOI AiAMbHOCTI. ¥ HaBUAJILHO-BUXOBHOMY ITPOIIECi IIpoIiec
eKcTepiopusallil BUABIAETHCA B OpraHisallil cTyJeHTaMu CIIOUaTKY
BHYTPIIIHIX PO3YMOBUX i, III0 OXOILIIOIOTH KOTHITUBHI onepartii,
camorrisHaHHA (pedekcio), a moTiM — y BUKOHAHHI 30BHIIITHBO BU-
PaKeHol AisAIBHOCTI, 3TiTHO 3 BHYTPIIITHIMU TePEKOHAHHAMU.

3anna sabesneueHHs IiTicHOrO MPOQeciiHOTO PO3BUTKY Maii-
OYTHBOTO BUUTEJISI OPTaHiB0BYIOTHCA PidHi BUAU midAsabHOCTI: 1) Ha-
BUAJIbHO-TIidHABaJbHa i1 mpodeciiiino cpsaMoBaHa; 2) HAYKOBO-Te-
opeTHMUYHa I IpaKTUYHA; 3) ayAUTOPHA ¥ Imo3aHaBUYajabHA; 4) COIIi-
aJbHO 3HAUYIla, TPOMaZAchKa Ta (hisKyJIbTYPHO-CIIOPTUBHA; D) pe-
MIPOAYKTUBHA ¥ IPOAYKTUBHA (TBOpUYa); 6) HAYKOBO-IOCTifHUIIbKA;
7) meparoriuHa IpaKTHKAa B 3araJbHOOCBITHIX 3aKJagax. Opranisa-
I[isg KOKHOTO BUAY OiAJBLHOCTI ITependavae MOeTHAHHA 30BHITHBOI
Ta BHYTPillTHBOI CTOPiH. S30BHIIIIHA — BUABJIAETHCS y MaTepialbHUX,
IPeIMETHO-IPAKTUUYHUX AiAX CTYAEHTiB; BHYTDPIllITHA — OXOILTIOE
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posymoBi mii, moB’s3aHi 3 omepyBaHHAM O0OpasaMu, YSBJIEHHAMU
PO ABUINA. IX MOeIHAHHA 3yMOBJIEHe B3a€MOJI€I0 MeXaHi3MiB iH-
Tepiopmsarrii 1 ekcrepiopusariii B mportieci nisuanaa. Haykosiii mo-
SCHIOIOTH, AK IIe BiOyBaeThcA Ha IPAKTUIli: V peajbHil HilicHOCTL
BUMTEJIIO MOCTiAHO JOBOJUTLCA 3aiMaTHCh KOTHITUBHOIO JidabHiC-
TIO, HANIPYsKYyBaTHU IaMm’sTh, YSABY, yBary, mod CKJIacTu Iporpamy
HACTYIHUX Jiii, CTPUMYBaTH i peryJaioBaTH CBOIO eMOIIifHY cepy.
IIpu 11boMY BiH CIIiBBiZHOCUTH BUXOBHY METY I 3aBIAHHS, IIIHHOCT
1 moraAaau 3 KOHKPeTHUMU HexarorivauMu cutyariamvu. [1o6 me-
IaroriyHo AOIIJIBHO BipearyBaTwu Ta Po3B’s3aTu mpPobJieMy, BUM-
TeJb IMOAYMKY BUPOOJIAE IJIaH HACTYIIHUX Aiil, TOBEJiHKYU Ha OCHO-
Bi HabyTux 3HAHb, aHANi3y, peduiekcii, iHTYiii 3 ypaxyBaHHAM
BJIACHUX ySIBJIeHb, ToOMpAaEe BiAMOBIAHY TaKTUKY IOBEIiHKM, apce-
HaJ 3acobiB i MeTOiB IeJaroriuyuoro BILJIUBY, TOOTO 34iHiCHIOETHCS
nporiec inTepiopusarrii. ITicasa mporo BimOyBaeThcA HOTro peaxiiis
yepes omepaliiniy AigJabHICTh 3aBAAKY BiAMMOBIIHUM YMiHHAM i Ha-
BUYKaM (mmpoirec ekcrepiopusarii) [1, c. 5].

HanaromxysaTu B3a€M03B’ 130K MisK 30BHIIITHBOIO Ta BHYTPIIII-
HBOIO MiAJBHICTIO BUKJAZau MOKe ABoMa muisxamu. CooyaTky
CTYAEeHTU BUKOHYIOTh IPAKTUYHI [il 3a 3pas3KoM, a IIOTiM POOJIATH
BJIACHI BUCHOBKU ¥ y3araJibHEeHHS, BUBHAUAIOTh iXHiil ceHc, yTOU-
HIOIOTH ITOJIOYKEeHHs. AGO CTYZIeHTH BUOKPEMJIIOIOTh MeTY IisiIbHOC-
Ti, 6a30Bi MOHATTS, ifel, OKPECIIOIOTH IIPOIeAYPY BUKOHAHHS Iii,
a IIOTiM OpraHi3OBYIOTH iX Ha MpaKTUIli. BUuKJjagauesi BasKJIMBO J0-
TPUMYBATHUCH IiJiCHOCTI B opraHisallii gigaabpHOCTI, CTPYKTypa AKO1
OXOILIIOE B3a€MOIIOB’sI3aHi eJieMeHTH: MeTy, 3MicT, memaroriumi
CTUMYJIX 1 MOTUBU, MeTOAHU i (popMu opraHisaiiii mpoiecy, sacoou
opraxisariii 3BOpOTHOTI0 3B’ A3KY, OI[IHKY ii pesyibTaTiB. Peanizaiia
KOYKHOI 3 OKPeCJIeHUX CKJIQJOBUX BiIOYBAETHCA y B3a€MO3B’ A3KY,
I10 TMOMINPIOETHCA HAa KOXKHUU CTPYKTYPHUI eJleMeHT AisiJIbHOCTI,
AKi TaKOK MalOTh CBOIO CTPYKTYpPY. IIpumipom, misicHicTs midab-
HOCTi, 3HAUYIITOL AJIA IIPOPeciiiHOro PO3BUTKY MalOyTHIX yunTe iB
iHO3eMHOI MOBU, 3aJI€KUTDH BiJl 3aCTOCYBaHHSA KOMILIEKCY METOMIiB
ii oprasisarii BiimoBimHO M0 O3HAUEHOI MeTU, KOHKPETHOI CUTya-
11ii, 0co0IMBOCTEM PO3BUTKY, IXHiX TOTpeb Ta iHTepecis.

Cnucok BUKOPUCTaHUX gxepes

1. BoacyuC. A. Ilemaroriuna TexHika AK YMHHUK 30araueHHS BHY-
TPinraboro cBiTy ocobucrocti Bunrtesa / C. A. Boscys // Po3Bu-
TOK aKCioJOriuHOI KyJIbTYpPU 0COOMCTOCTi B yMOBaX HOBOI OCBiT-
HbOI mapagurmu : 306. matepianiB O6siacHOI HayK.-IIPaKT. KOH-
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depentii / ynopaz. I. O. Hikonaecky. — Uepkacu : OITIOIIII,
2012. -C. 4-9.

2. Macuoy A. Camoakryanusanus / A. Macimoy // Ilcuxomorusa
JUYHOCTH : TeKcThl. — M. : 3n-Bo MI'Y, 1982. — C. 63—68.

I1.JI1. Ty nux

Y NMOLWYKAX KOHLEENTYAJIbHOI OCHOBM
BUBYEHHYA 3APYBIDKHOI JNITEPATYPMU

EdexTuBHEe BUBUEHHS Oyb-KOI HaBUAJIbHOI AUCIUILIIHU He-
Mo:kJIMBe Ge3 pamioHadpHOI opramisarii mporo mporecy. I pyHTOB-
HOMY Ta JOCTYIIHOMY BUKJAJeHHIO MaTepiasy cIpuse CTBOPEHHS
KOHIIEIITYaJIbHOI OCHOBU IK BCHOT'O KYPCY, TaK i KOXKHOTO 3aHATTA.
CaMe KOHIIEIITisA T03BOJIA€E IOEAHATH EIUHUM CTPUKHEM BCi po3i-
JIW HABYAJIBHOI IporpaMu i Bci eTamu 3aHATTA.

Croenudika Ko:KHOT0 HAaBUAJIBHOTO IIPEIMETY, BUI, TeMa i MeTa
KOYKHOTI'0 HABYAJIbHOT'O 3aHATTA BUMAarae iHANBiIyaJIbHOTO Iiaxony
Io 1iei mpobsiemMu.

CrnpobyeMo BUBHAUUTHU KOHIIENITYaJIbHY OCHOBY BUBUEHHSA KYP-
cy Icmopii 3apyoincnoi aimepamypu. 11 ocHOBa BiKe y 3arajibHO-
My BUIJIAJ1 3aKJjaZleHa B HaBUYaJNbHiN nporpami. Pagom 3 Tum Tpe-
0a mam’saTaTu, 110 06’€KTOM KYpCY € He IIPOCTO XYMTOXKHE CJIOBO
K caMOOYTHilM iHCTPYMEHT OPOHUKHEHHS B CYTHICTH JIIOJCHKOTO
OyTTsA, He IPOCTO JiTepaTypa AK XYIOKHE ABUIIE, & iCTOPUKO-JIi-
TepaTypHUI IIPOIeC, 1[0 BUMAarae, BpaxoByoun cuerudiky eTamiB
IIbOTO IIpoIlecy (afsKe JiTepaTypa 3a3BHYail UyTJIMBO pearye Ha
3MiHm i Tpaschopmalii y rpomMagchbKOMy JKHUTTi), CTBOpPEHHS iH-
OUBiAyaJbHOI KOHIIEMI[ii BUBUEHHA KOMKHOTO 3 JiTepaTypHUX IIe-
piozis.

Hanpukian, BuBUeHHA NaBHBOI JiTepaTypy BUMarae BpaxyBaH-
HS 0COOJIMBOCTEH CBITOCHPUHHATTSA AaBHLOI JIIOAWHU, ajie aHATi3
AHTUYHOCTI TiJIbKYU 3 TOUKYU 30PY Mi(osioriuHoro cBiTocnpuiHATTA
He HaOJU3UTH JaBHiI TBOPHU IO cyuacHOTo yuHA abo crymenta. Tyt
BUKJIaJa4 HOBUHEH IPOJAEMOHCTPYBAaTHU CBOE BMiHHA iHTEPIIpEeTyBAa-
TH JiTepaTypHU IIpoIiec, 110 JOIIOMOYKe HOMY CTBOPUTHU KOHIIEII-
TyaJbHYy OCHOBY BUBUEHHS JaBHBLOI JIiTepaTypu AK CKJIAL0BOI Uac-
TUHU KYJIbTYPHOTO KUTTA aHTUYHOI Joguau. CI0BO aHTUYHICTE ¥
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HAIIOMY BUIAAKY [MO3HAYA€E B IIIMPOKOMY CEHCi maHOpamy JKUTTSA
Bchoro [aBaboro CBiTy, y Bysbkomy — Tpazuitiiino asuro I'pertiro
ra aBuilt Pum.

3Baskamuu Ha MPOCTOPOBE, YacoBe i KyJbTypHe (a 3Biacu i Jri-
TepaTypHe) po3MaiTTs 1iel maHopamMu, BU3HAYUMOCS IIePIIl 3a BCe 3
MUTAHHSAM, III0 caMe 3 KYJIbTYPHOI CIIaAIIUHU IIbOTO IIepioay Haii-
OisIbllle BILIMHYJIO Ha MIOAAJBIINHA PO3BUTOK JiTeparypu. MHOMKUH-
HiCTh BiIOBiZlell OMHO3HAUHO BUBE/Ie HA IEPINUHA MJIAH ABA KYJb-
TypHi deHOMEHH, AKi 3 UaCOM He BTPaualOTh CBOET aKTyaJIbHOCTI,—
Bi6uairo i [laBHbOrpenbKy Midosorito. Came y fux TeKcTax, 30cepe-
JKeHi aBi pisHi KoHIeN il MKUTTS JaBHLOI JIOAUHN, AKi BigOuIncsa y
pisHuUX opmax Bitauusa: Xaiipe — Padiit, [llanom — Mup mo6i. Il1o
o3Hauae 1e BiTauuAa? Bigmosias migkasye 6i0IifiHMI TEKCT.

Koanu Hoii 61arociioBiaB CUHIB CBOiX, TO cKasas: «Biarocio-
Benuwuii 'ociogs, Cumis Bor, i xait Xanaan pabom 6yme fiomy! / He-
xant Bor posmpoctoputh fdera, i Hexall npoOyBae B HaMeTaX BiH
CumoBux, i Hexait Xanaau pabom oyme fiomyl» (Byrra 9:26—27).
CrnoBa: «Hexait Bor posnpoctoputh fdera» B opuriHami 3ByuduTh
«fAper Enokim se Eder» (°on R0 2°5n), To6TO0 Bor macts Adery
kareropito «Eder». I11o o3Hauae 114 kKateropia? 3aspuuaii 1e mepe-
KJIAIalTh AK «JacTh Bor mpocTtip». Ajle KOpiHb «HAQT» MOKHA IIe-
PeKJacTH mo-pisHomMy, AK, HAIPUKJIAJ, Kpaca 4 IpoCTip, a B3arayi
IM03HAaYAa€E 30BHINIHIO KYJIbTYPY, MaTepialbHy KYJIbTYPY, CTBOPEHHS
YOroch, HANIPUKJIAL MUCTEITBO. (T, posmIupeHHs, Iie Kareropis
Adera. Adper «BuxoaUTL 3 cede» i poOUTDH AEI0 OKpeMe, YN 3aBO-
MOBYy€e mpocCTip, uu cTBOpIoe mucTernTBo. Kynabrypa ddera Bupaska-
€ThCS CTBOPEHHAM BiJOKpEeMJIEHHNX BiJ HOro ocobmcTOCTi «00’€KTiB
KYJbTYPH».

Ha Bigminy Bix mporo, xareropia Cuma (Illema) Bupaskena 30-
BciMm B imnmomy cmucii. CKasdaHo «Hexal mpoOyBae B HaMeTaX BiH
(TooTo BeeBummHiit) CumoBux». Kateropia Cuma — 1me mamer. Ha
Binminy Bixm fAdera, xareropia AKOro mpocTip, B caMUX PidHUX
cMucJIax i B IyXOBHOMY, i MaTepiajibHOMY, Kareropisa Cuma Bupa-
JKAEThCA He B TBOPIHHAX KYJIbTYPH, a Y CI1ocodi »KuTTsa. Hait6iabIn
BILIMBOBUM mpenctaBHUK Adera — I'perris, a npeacraBuauk Cuma —
eBpei, Ispains. Ko roBOpATh: e y Bac y €BpeiB Balll ;KUBOIIUC,
MHUCTEeIITBO, apXiTeKTypa TOII0, TO Ile IUTAHHA He 3a agpecoio. Bce
e € y ddera, ane He y Cuma. Kareropia Cuma — 1e KuTTs, TOOTO
eTuKa, MOpaJib, — i Bci I1i peui BUpaskeHi moHATTAM HameTra. I Tomy
KyabTypa CuMma i muBimisamia Cuma — Iie eTUKa B3aEMOBiTHOCUH
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MisK JIOABMHU, KA BUPAYKAEThCS Y BUKOHAHHI HUMU 3aKOHiB, a He B
OKPEMUX BiJl TIOAUHU «KYJIbTYPHUX I[IHHOCTAX ».

IIpo Cuma ckasano: mo-nepire — 1110 I'ocmoas € Bor Cuma, a mo-
apyre, 1o BeeBuniHiii mepedyBae y HameTi Cuma. Borom fAdera e
Enokim. fder BimHOCHUTBCA mo Kareropii Emoxkim, a Cum BimgHO-
cutbes g0 Kareropii 'ocmogb. Im’sa «I'ocmmoas» o3HaUae ocobucTHIit
3B’sI30K, O3HAuae He «mpuponuoro Bora», a «Bora 3aBity». Eio-
Kim — e BeeBuiigiii, 1o mposaBiisie cebe Y IPUPOLIi, B OTOUYIOUOMY
cBiTi, y Kpaci, y rapmoHnii cBity. Ader uyrauBuii 1o xpacu, iomy
mpuTaMaHHUU 1eit gap. Aje akio repoit fdera (siteparypu das-
HbOI 'pemnii) — 1e sroguHAa, 1110 MOXKe 3aBooBaTU (y PiBHOMY CeHCi)
CBiT, TOOTO y IEBHOMY CMUCJIi «ITPUPOJHA JIOAMHA», TO, HA BinMiHy
Bijg mporo, repoit Cuma (6i6ifiHOI JiTEepaTypu) mepIi 3a Bce — JII0-
IWHA 3 BHYTPIIIHIMY IOITyKaMu, BHYTPiIIHEOI 60POTHE00I0 H06pa
i gua.

I npiteparypa [JaBHBOTO CBiTY — Ile IOIIYKH! CIIiBBiJHOIIIEHHSA
mixxk Cumom u fAderom, misk Xaiipe i Illanom. e criBBigHOIIIEHHA
MU mo6aumMo y IpoaHaaizoBanomy 6i0aifiHoMy BipIii «Hexail mpo-
O0yBae B HameTax BiH CuMoBUX» y pasi #Ioro iHIIIOT0 HpOUYUTAHHI,
KOJIX CJIOBO «BiH» IIPOUUTYETHCS He AK BceBuimHii, a Ak fder.
Orxe, der moBuHeH «mpobyBaTu» B HaMmerax Cuma. I ppasa mae
nBa cmuciaa. [lepiuii — et moBMHEH CBOE BMiHHSA ITOBOAUTUCS 3i
30BHINTHIM CBiTOM, 3 KpPacoi COPAMYBATH Ha CIAYXKiHHA HaMeTy
Cuma, ecTeTuKa IOBUHHA OyTU MiAIIOPAAKOBAaHA €THUIli, CIPUATHA
YKpilIeHHI0, IpUKpaiiaT, Hagasatu CUMy HOJaTKOBY CUJIY CBO-
€10 Kpacoro, 00MeKyIOUnCh y TOM Ke uac muM HameToM. To6To cuHu
Hos nmoBuHHi OyJiu 6 sxuTH B cuM0io3i, 1100 Adet cayxasesa Cuma B
raJyrysi mopauti, a Cum moBaszkas 6u fldera 3a fioro Kpacy i 3a Bce, 1110
BiH MosKe 3pobutu. Jliteparypi JaBaboro CBiTYy He BuCTaUaJIO IIHO-
ro cum0io3y, aje Kpailli ii TBOpu IparuyJau MoeTHAHHSA IBOX CTOPiH
OyTTsA: HACOJIOAM, PANOCTi, Kpacu, IpupogHocti (xaiipe — IMaBHA
I'penis, misuime — Pum) i etuxku, MmopaJi, moBaru Ta imTepecy mo
ocobucTocTi Ta ii BHyTpiImHbOTO CBiTY, JoAaHoCcTi (wanom). Cami
1Ii BUCHOBKH CKJIAZAalOTh KOHIIEIITyaJIbHY OCHOBY BUBUEHHS JIiTepa-
TYpPU aHTUYHOCTi, AKA B CBOIO UepTry AomoMarae 3’€IHATU €IUHUM
CTPUIKHEM JaBHI TBOPHU i PO3KPUTH IX 3HAUEHHS JJIA CyYaCHOCTI.

140



3MICT

OPTAHIBAITIMHAM KOMITET . ....oiviiiteeireaieennnennnannns 3

IPOTPAMA KOH®EPEHIIIT ...........oiiiiiiiiiiennnnnnn.. 4

ITPOTPAMA SACIZAHD. . ...ttt ittt iiinieteeenantessnsnsnanans 5

CIINCOK YYACHUKIBKOH®EPEHITIL ........................ 9
I.M. Benesuu

TexHika YUTaHHA AHTJIiHCHKOIO MOBOIO: BCTUTHYTHU HaBUUTHU

3a 40 XBUJIUH OBIiUl HATHMKICHD .« v v v v v v v e e e oo eeeneeneennennens 13

T.II. Binoycosa

IIuranua HaroJsiocy B mpanax [Bana OrieHKa: IpaKTUYHUHN aCIeKT. . . . . 15
T.V. Bodnarchuk

Podcasting in der selbstéindigen Arbeit der Studenten beim

Fremdsprachenerwerb. ... ...ttt iiinennenns 18
G. Bratytsya

Aufgaben der Landeskundevermittlung im DaF- Unterricht......... 20
/K. C. Bapramosa

KomnapaTuBHU# aHaji3 Ha ypoKax 3apy0isKHOI JiTepaTypu

Y CTAPIITIX KJITACAK « « « « o ¢ o e v v o eme e e s s e e e tannnneeneeeeeennnns 23
JI.B. BuwHeécvka

IIparMmaTuuyHMUHI acIIeKT BUBUEHHA (DPa3e0JOriuHNX iHHOBAIlii

(Ha MaTepiai MOTBCHKOI TYOTIIIMCTIRIL) & v v v v v e v v vesennesennenns 26
O. B. 'anaii6ioa
B.MurpodaHoB— yKpalHChbKUH ITepeKJIafay i mepekjaaJo3HaBelb. . . . . . 29

O.1.TI'nasayvra
CyuacHi MeTogUKM (pOPMYyBaHHA IIi3HABAJIbHOI AiIIBHOCTL
MaOyTHHOTO BUUTEIA IHOBEMHOL MOBH « « « v v v v v e vt ves v nonnennenns 31

H. A.T'nywrxoseyvra

Bukopucranusa 3aco0iB CHHXPOHHOI KOMYHiKaIii

IIPY BUBYEHHSA iHOBEMHUX MOB Y BHIIIL « ¢ v v v v v v et oee s oeenennnnns 34
E.II.I'onduban

BuBueHnHA iHOBeMHOI MOBM METOIOM ITOBHOI (hidmuHOI pearirii

(Total Physical ReSponse) . .. ... vvuiiin ettt it i 36
I.JO.T'onybiwko

BuxopucraHHA HAOYHOCTI Ha 3aHATTAX 3 icTopii

BAPYOIIKHOT JIITEPATYPH « « v v v v e v e et ee e e eeeneeeenesneenennenns 39
I. B. I'opodeyvka

Ococ6imBOCTI HABUaHHA TEXHIUHOTO IepeKJaany y chepi

TYMAHITAPHOTO POBMIHYBAHHI . « « « v v v v v v e e e teaeeneenneenennenns 42
0. M. T'opoducvka

P03BUTOK KPUTUYHOTO MUCJIEHHS CTYLEHTiB Ha 3aHATTAX

HiMeIlbKOI MOBY MPOMECIAHOTO CIIPAMYBAHH . « v v v e v v o v e veaeenns 44
H.I. Jeopruyvka

CUHXPOHHO-JiaXPOHHUM METO/I Y IIPOoIieci JOCaiAKeHHI MOBHUX ABUIIT. .46

141



I.M. Jiakonoeuu

Meta Ta 3aBIAHHSA IPYU BUBUEHHI iHOBEMHOI MOBH « « v v v v v v e v v e v e ennn
0. 0. [Jobpunuyx

«Partnerarbeit» sk oquH 3 iHTepaKTUBHUX METOIiB poOOTH

HA 3aHATTAX 3 HIMEITBKOL MOBIL « v« ¢ v v o v v o et ee et eneeneensenenens
A. B. Jybincovka

BukopucranHa cyyacHUX iHHOBAIliMHUX TeXHOJIOTiNA

ona BUKIamaHHI ESP . ... . e e e
C.II. 3axonos

Integrated language skills implementation in legal English..........
H. A. 3axonosa

Developing learner autonomy in the school context . ...............
T. B. 30antok

Einige Aspecte der Metapherniibersetzung ......................
A. A.3y6ux,T. B. Cmopuosa

OcobucricHo-opieHTOBAaHMM HiAXi 0 opranisarrii

ayAUTOPHOrO 3aHATTA 3 iHOBeMHOI MoBU Y BH3. ... ................
B. O. Ka3umip

MosBHa inTepdepeHItia Ta MIAXy 1i MogoJaHHA IPYU BUBYEHHI

HiMEIIBKOI MOBH SK 1HOBEMEHOL « « v v v v v v vt e et een e eeneeneeneeneens
T.B. Kanunwk

Phraseodidaktik: Lehrziele und Aufgaben .......................
0. B. Keba

Ococ6IMBOCTI HAPATOJIOTIYHOTO MiIXOAY IIPU BUBUEHHI TBOPiB

HOBITHBOI 3aPYO1sKHOL JIITE@PATYPH . « « v v v vttt e ee e e teenesneneenns
T.B. Ke6a

MeTox KOMIIaPaTUBHOIO aHAJIiI3Y TEKCTY 3 BUKOPUCTAHHIM

TPAMATHUYHOTO TTEPEKIIALY « « « v o o v e v v e e e s e annenenneneeneenenns
B. I0. Kobunsancwvra, T. B. Cmopwoéa

HudepenirifioBanui miaxix y HaBuaHHi iH03eMHOI MOBH:

KOTHITUBHUM CTHIIB OCOOMCTOCTI « v v v v v e v e ete ot eeeeneenennenns
J.A. Kretska

Gruppenarbeit im Fremdsprachenunterricht in der Schule ..........
A.A.Kruk

Traditional vs. modern teaching methods and approachesin ESP .. ...
P. B. Kynavbancoka

Le jeu en usage dans ’apprentissage du FLEenclasse .. ............
O. M. Kyscens

Brine HaouHOCTI HA (DOPMYBAHHSA KOMIIETIIEHTHOCTI B AHTJIOMOBHOMY

YHUTAHHI 3a JJOIIOMOIr'0I0 KOMII' IOTEPHUX HABUAJBLHUX IIPOrPAM . .. .....
A. 0. Jlasposa

KosokBiyM AK hopMa mepeBipKu caMoCTifiHOI pobOTH CTYeHTiB

13 BAPYOIMKHOT JIITEPATYPI « « ¢ v v v e v e e et eeeeseeeneeneenenneenns
O. M. Lytvyniuk

Teaching grammar based on literature . .........................

142



J.M. Mapuyx

Mertopuka mociii:keHHA MapKePiB COIiaJbHOTO CTATYCY

JiTepaTypHUX MEPCOHANKIB ¥ MOJBChKUX XYIOKHIX TBOpax

i TAKTUK 1X BiATBOPEHHSA B YKPATHCHKUX MEPEKIATAX « o ¢ v v e v v v oo .92
M. B. Mamkoécvka

IlepeBaru gucCTAaHIIHHUX TEXHOJIOTiN TP opraHisaiii

caMocTiitHoi poboTu i3 Kypcy «IcTopis aHrmifickKoi MOBH» . . . ... .....96
M. Mykuljak

Neue Medien im Sprachunterricht .............................98
O.I1. Haicma

IToHATTA «MOBHA HOPMa» Ta il cIeIMMIKA. .« v v v v v vt e e e ee e 100
C.I. Hukxummoxk

IloTenmian pok-miceHs y mpoIeci BUBUNIEHHA iHO3eMHUX MOB. . . . ....103
JI. JO. Hopkyc

0Ococ6IMBOCTI YPOKIB UMTAHHS B MOJIOAIINX KJIACAX « v v v v vve.n....100
T. M. Petrova

Working memory in English language development ..............110

0. 0. Ilonaduneyd
Keiic-meros sk popMa iHTEpaKTUBHOTO HABUAHHS CTYAEHTIB

iHOBeMHOI MOBHU 34 MPOMECIHHUM CIIPAMYBAHHAM « « o v v oo v evn.n....114
A.C.IIonosuu

Peauizarisg pyHKIiHHO-CTUIICTUYHOTO IPUHITAITY Ha 3aHATTIX

i3 cyuacHol ykpaiHchbKOI JiTepaTypHOl MOBY Y BUIIi# KO . .......117

H. O.Cmaxniok

Peausrizaliis mnpuHIINIIB KOMYHiKaTUBHOIO IIiAX0AY y HaBUaHHI

THOBEMHOTI MOBH & « v v v vt et e eeeeeeneenneneoneneenneneneenaas.121
T.B. Cmopwosa

HudepeniiioBaHu# migxig: JIOKyC KOHTPOJIIO Y IpoIleci HaBUaHHA

IHOBEMHIX MOB & v vt v v e v v veenensonnesonnessnessnnaesennsssl23
A.O. Tpogpumenko
IIpuauny TpodeciiiHOl JIHTBOAUIAKTIKL « « v oo v vveeseeeseen...126

A. B. Ymaneuyv
KanamOyp K CTHIICTUYHUN IPUITOM Ta Or0 BUKOPUCTAHHSA

y mporneci HaBUaHHA aHTJIiHCHKOI MOBU BIITKOJL « « v v v v v v v v 0w vo .. .128
I'. B. ®omina

IInsaxu 3am03MYeHHs CJI0B’ AHCHKOI JIEKCUKHY ¥ HiMeIlbKiii MoBi. . ....130
A.O. Xonmap

TexHiKa BUBUEHHA iHOB€MHOI MOBM: BUKOPUCTAHHA ilioM . ......... 132
O.T. Illanosan

T'yprox ino3eMHOI MOBU y 3aKJIafaxX mo3amKiasrHOl ocBiT! . . . ... ... .134
0. C. Il mupxo

IuTepiopusarnia Ta ekcTepiopusallia B mporieci mpogeciiinoro

PO3BUTKY MaNOYTHIX YUUTETiB iIHOBEMHOI MOBH + o v vt v oo v e v nenn 136
I1.JI. Hlynuk

V¥ nmomurykax KOHIIENTYaJIbHOI OCHOBU BUBUEHHSA

BAPYOIKHOT JIITEPATYDPH « « ¢ v v v v e e e ae e ne e e neeneeneeneenneennes 138



HaykoBe Bumanua

VI PerionaspHa HayKOBO-TIPAaKTUYHA KOH(pepeHIid

MeTtonuka BuKJIagaHHa (PiIOSOTIUHUX AUCITUTLIIIH
Yy 3araJIbHOOCBITHiX Ta BUIIMX HABUAJbHUX 3aKJIafax Y KpaiHu

PenakTop A.C.Ilanvkosa
Kowmm’torepHe BepcTaHHA V. M. 3apuyvkoi

dopmar 60x84/16. YMm. 1pykK. apk. 8,37.
Tupasx 100 op. 3am. Ne 787.

Bugasuuirso «Axcioma,
upoB. IliBuiuanii, 5, m. Kam’auens-Iloginbebkuii, 32300.
Tex./daxc: (03849) 3-90-06, mo6. (067) 381-29-43.
E-mail: aksiomaprint@ukr.net.

Hpyxw IIII «Axcioma».
CBimonTBo cy6’eKTa BUZAaBHUYOI CIIPABU
OK Ne 1808 Bix 26.05.2004 p.



